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II306pa3enu exeMeHmMU:

1. BaokupoBka na nocma 3a zasma. IlpegnasBa om neBoano ¢popcupane na géuzameas.

2. ,,Cmykau“. Bppwa ce aBmoMmamuuHo caeg cmapmupasne Ha gBueameas.

3. IIaacmmacoBa ,kpuauama zaiika“ 3a kanaka na 6s3gywunus puamsp.

4. Kanak na 6s3gywnusa ¢puamsp.

5. IIpegna pskoxBamka.

6. Aocm na cnupaukama.

7. 3akpenBawu zaiikku na 6ogewama wuna.

8. Bunm 3a pezyAupaHe 3amsazaHemo Ha Bepuzama.

9. Peeyaupaw, Bunm 3a koauuecmBomo na macaomo 3a cmasBane na Bepuzama.
HaMmupa ce omgoAy Ha MawiuHama.

10. IIpegnasen kanak.

11. Aocm Ha 2a3ma.

12. 3agna pskoxBamka.

13. PrkoxBamka na cmapmepa.

14. IlyckoB npekscBau na 3anarBanemo.

15. Kanauka na pesepBoapa 3a copu6o.

18. Kanauka na pesepBoapa 3a macao 3a cmasBane na 6epuzama.

19. I'peGen ¢ onopHu wunobe.

20. Bogewa wiuna.

21. Pezkewa Bepuza.

22. 35610 koaeno (,,36e3gouka“)na Bogewmama wuna.
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Opuzunaana uicmpykuusa 3a ynompeoa BG

VBazkaemu nompeGumeau,

Ilo3gpaBaenuss 3a nokynkama na Gensuno8 Bepuzken mpuon om mapkama
- RAIDER. IIpu npaBuano uncmaaupane u ekcnaoamauusi, RAIDER ca cuzsypHu u
HagekgHu MawuHuU u pa6omama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygoBoacm6Bue.
3a Bawemo ygo6cm6Bo e uszzpageHa u omauuHama cepBusna mpezka c 45 cepBusa 6
usgAama cmpasa.

IIpegu ga usnoasBame mas3u MawuHa, MOAdA, BHUMamenHo ce 3ano3Haiime ¢
Hacmoswama ,/Incmpykuusma 3a ynompe6a*“.

B unmepec na Bawmama Ge3onacnocm u ¢ ueA ocuz2ypsiBane na npaBuanama
u ynompe6a, npouememe Hacmosiwume uHcmpykuuu Bnumameano, Bkarouumenno
npenopskume u npegynpeXkgenusama 6 max. 3a uszbsae6ane na nHenyXknu epewku
u uHuugenmu, B6azkno e me3u uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnonozkeHue 3a
6pgewu cnpaBku nHa 6cuuku, koumo we noazBam mawmunama. Ako s npogageme nHa
H0B co6cmBenuk mo ,Jincmpykuusama 3a ynompe6a“ mpsacBa ga ce npegage 3aegHo
c Hed, 3a ga Mozke HOBus noasBamea ga ce 3ano3nae csc cbomBemnume mepku 3a
6e3onacHocm u uaicmpykuuume 3a paGoma.

sEBpoMacmep JVImmopm Ekcnopm“ OO/l e ynbaHOMOweH npegcmaBumen
Ha npousBogumens u co6ecmBenuk na mepeoBckama mapka RAIDER. Agpechsm Ha
ynpaBaenue na pupmama e ep. Codpusa 1231, 6ya. ,Aomcko woce® 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 2coguna 656 dpupmama e BbrBegena cucmemama 3a ynpaBaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06xBam na cepmudukauvusma: Tepeobus, BHoc, usnoc
u cepbus na npodecuonarnu u xob6u eaekmpuuecku, naeBMamuunu u mMexaHuuHU
uHcmpymenmu u ob6wa zKkeaeszapusa. Cepmudukamsm e usgagen om Moody
International Certification Ltd., England.

Texnuuecku gannu

MepHa .
napameTbp CTONHOCT
eavHMLA
Mopgen . RD-GCS13
EpHouunuugpos,
6eH3nHoB,
[Oevraten - [OBYTaKTOB
C Bb3OyLWHO
oxnaxnaHe
O6em Ha umnuHabpa cm? 45
MouyHocT kW 1.8
3ananuTenHa ceely - L8RTF
O6opoTH Ha NpaseH xof4 min-' 3200
OB6opOTH NpY KOMTO Ce BKIHOYBA LIEHTPOOEXHUS CbeguHUTEN min-' 4 200
MakcumanHm o6opoTu min' 10 500
O6eM Ha pesepBoapa 3a ropuso ml 550
Macno 3a Bepurata - EP90; SAE
P 10W30
O6eM Ha pesepBoapa 3a Macro Ha Bepurata ml 250
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MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
eavHMLa
1:25 (Ha equH
CbcTaB Ha ropyBHaTa cMec (cneumanHo ABYTaKTOBO Macro 3a ) TP 6eH3UH
ABUraTenu ¢ Bb3gyLIHO oxnaxaaHe 1 6eH3unH) 40ml gByTaKkTOBO
s macno)
CTbnka Ha Bepurata (Inch) 8.8255 (0.325”)
[ebenvHa Ha BogewmTe 3BEHa Ha Bepurata mm 1.5(0.058
P (Inch) -5(0.058)
Bpoii Ha BogelmTe 3BeHa Ha BepuraTa 3a wuHa 450mm (18”) - 64
BopeLo 3b6HO koneno - 7 3w6a x 0.325"
Aelll (8,25mm)
) 350 - 450 mm,
MpenopbynTENHN ABIKUHN Ha BodeLLaTa WyHa min - max (147 - 18”)
[bmxnHa Ha psAsaHe ¢ Bofdelua wuHa 350 mm (14”) mm 340
[bmkmHa Ha psAsaHe ¢ Bofdelua wuHa 400 mm (167) mm 390
[bmkmHa Ha psAsaHe ¢ Bofelua wrHa 450 mm (187) mm 440
EkBMBaneHTHu H1Ba Ha BUbpauun (ahveq) npegHa / 3agHa m/s? 11.89/11.55
pbKoxBaTKa
HuBo Ha 3BykOBOTO HansraHe Lp, dB(A) 99.2
HuBo Ha MowlHoCTTa Ha 3Byka Lw, dB(A) 110.0
1. IIpaBuaa 3a Ge3onacHocm.
1.1. Be3onacna ekcnaroamauus Ha 6en3unoBume Bepuzknu mpuonu.
IIpegynpezkgenue!

Ha Auuama He3zano3namu c¢ mekcma na uncmpykuusama He ce paspewaBa ga
usnoasBam Bepuzknus mpuosn.

Ben3unoBusam mpuon Mmozke ga 6bge ynompebsaban camo 3a pasaHe Ha gbpBecuna.

IIompeGumeasm noeMma ueausa puck 6 cayuaii Ha ynompe6a Ha mpuoHa 3a gpyau
ueAu ocn3nabaiiku, ue moBa mozke ga 6pge onacHo.

IIpousBogumensm He Hocu omzoBopHOCM 3a Wemu npousAusawu om HenpaBuanama
ekcnaoamauus na Bepuknus mpuosn.

1.2. PaGomHO Msicmo.

Ha paGomHomo msacmo caegBa ga ce noggspXka peg u ga ce ocuzypu goGpo
ocBemaenue. Ia ce pa6omu Ha omkpumo camo npu go6po 8peme u npu cuaHa gueBna
cBemauna.

Be3snopsigeksm u Aomomo ocBemaenue mozam ga goBegam go HewacmHu cayuau.

Jla He ce gonyckam geua u cmpaHuuHu HaGAl0OgameAu go paGomHOMoO MsACMO.

HeBnumanuemo Ha onepamopa mozke ga goBege go 3acy6ama na konmpoa 6spxy
MawuHama.

1.3. Auuna Ge3onacHocm.

Tpsa6Ba ga ce usnoazBam Auunu npegnasHu cpegcmBa. Cneuuanen paGomen
2awiepu3oHn 3a pa6oma c¢ BepuzkHu mpuonu, npegnasHu ouuaa, npegnasHu Gomyuwu,
npegnasia kacka, anmudonu u kozkenu pwkaBuuu. l3noaszBanemo nHa zawumnu
cpegcmBa namaasnBa pucka om menecnu yBpezkganus.

He naguensaBaiime c6oume 8u3mozknocmu. Tpa66a npes usasomo Bpeme ga cmoume
cmaGuaHO u ga naszume paBnoBecue. ToBa ynecnaBa kommpoaa Hag mpuona npu
Henpegbugenu cumyauuu.

He ce paspewmaBa Hocenemo Ha cBo6ogHo Bucawu gpexu uau Guzkyma. Kocama,
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gpexume u prkaBuuume mpacBa ga ca ganeue om gBukewume ce yacmu. C6o6ogno
Bucswume gpexu, Guzkymama u kocama moezam ga ce 3anaemam 6 nogBuzknume
yacmu.

1.4. Tpancnopm u cbxpansabBane.

IIpenacsaiiku mpuona mpsa66a ga uskarouume gBuzamens, ga caozkume kozkyxa
na pekewama Bepuza u ga Bkarouume cnupaukama na Bepuzama. IIlpenacanemo na
Bkalouen u HezawumeHn mpuoH Mmozke ga goBege go meaecnu yBpezkganus.

Tpuona mpsa66a ga ce npenacsa, kamo ce gspZku 3a npegnama prnkoxBamka.
IObppzkanemo Ha mpuoHa 3a gpy2u Mecma He € cu2ypHo u Mozxke ga npuuunu
HapanaBanus..

Tpuona mpsa66a ga ce konmpoaupa. IIpoBepsBaiime 3akpenBanemo na nogbuzknume
eareMeHmMu, gaau HAMa noBpegenu uacmu. B cayuaii, ye 6bpgam koncmamupanu
noBpegu, Heo6xoguMo € me ga 6bgam omcmpaHeHu npegu ynompeéama Ha mpuoHa.
HenpaBuanuam HauyuH Ha noggpbXkka Ha Mawunama mozke ga 6bge npuyuHa 3a MHOZ0
HewacmHu cAyvdau.

Pezkewama Bepuea mps66a ga 6sge yucma u ¢ ocmpu pezkewyu psr6oBe. Pego6nomo
ocmpeHe Ha Bepuzama HamaasBa pucka om 3akaewBane u yaecnsaBa pabomama.

1.5. Ekcnaoamauus u noggpskka.

Tpa66a nepuoguuHo ga ce npoBepsiBa npaBusnomo pynkuuonupane na cnupaukama
Ha mpuoHa. HeusnpaBnama cnupauka mozke ga He cnpe gBukenuemo na pezkewama
Bepuea npu onacHu cumyauuu.

1.6. Be3zonacHocm npu paGoma.

1.6.1. Caeg, kamo uskaouum gBuzameas na mpuona mpsaG6a ga 6karouum
cnupauykama Ha Bepuzama.

1.6.2. Brgeme ocobeno Bnumameanu 6 kpasa na pasanemo. IIpu Aunca Ha
cenpomubBaenue, kakBomo okaszBa o6pabomBanuam mMamepuas, mpuoHbm naga no
uHepuusa u Mozke ga npuyunu HapanaBanus.

1.6.3. Benpeku epekmuBnama anmubuGpauuonna cucmema, npu npogbsazkumenssa
paGoma onepamopsm Mozxke ga nouyBecm6a usmprsnBane Ha nprcmume uau pbueme.
IIpu moBa norozZkenue mpsac6a ga ce npeknscHe pa6oma u ga ce HanpaBu HeoGxoguMmama
nouubka, msii kamo c usmpsnnaau prue He Mmozkeme ga HanpaBasaBame go6pe mpuona.

1.6.4. IIpu nosaBsaBanemo Ha npu3Hauu Ha npeymopa caegBa Begnaea ga npekscneme
paGomama.

1.6.5. 3apezkgaiime pesepBoapana mpuona czopuBo camo npu uzkalouen uuzcmunan
gBuecamen, mpii kamo crwecmByBa puck om pasauBane u nognanBane na 2opuBomo om
2opewyume yacmu Ha MawuHama. CmecBaiime 6enzuna ¢ géymakmoBomo macao camo 6
omgeneH cbg u cuaHo pasknameme. Hukoza ne cunBaiime no omgeano géymakmo8omo
MacAo u 6en3una 8 peszepBoapa. ToBa we Bp3npensmemBa paGomama Ha MawuHama u
Mmozke ga npegu3Buka noBpegu.

1.6.6. BcayuaiinausmuuanesnazopuBouaunpukoncmamupaneHnasnexepMemuuHocm
He 6uBa ga BkarouBame mpuona, msii kamo cruwecmByBa onacnocm om nozkap.

1.6.7. IIlo Bpeme Ha paGoma mMpPuOHBM MHOZ20 ce Hazpaba u mpaéBa ga 6Grgeme
oco6eno Baumamennu u ga He gokocBame c 2oau prue copewume My yacmu.

1.6.8. Tpuonsm Mmozxke ga 6bge 06cayzkBan camo om egHo Auue. Bcuuku ocmanaau
Auua mpsacéBa ga ce HaMupam gasedye om 30Hama Ha gelicmBue Ha Bepuzknusa mpuon.
ToBa ce kacae oco6eno 3a geua u zkuBomnu.

1.6.9. IIpu BkarouBanemo Ha mpuona pezkewama Bepuea He mps66a ga ce onupa go
Mamepuasa npegHa3zHaudeH 3a o6pabomka u ga ce gokocBa go kakBomo u ga 6uno. Ta
mpaGBa ga e cBo6ogna go gocmuzane Ha Heo6xXoguMume 0GOpOoMU HA MawWlUHAMA.

1.6.10.Ilo Bpeme Ha paGoma gpsikme mpuona 3gpaBo c gBeme pwrue 3a gBeme
pskoxBamku. 3aememe ycmoiiuuBa nosuuusi.
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1.6.11. Tpuonsm He mpsA6G6a ga 6Bge usnoaszBan om geua u }oHowu. Tpuonsm mozke ga
ce uznoasBa camo om Be3pacmuu, koumo 3nasm kak ga paGomsam c Hezo. Bepuzknusm
mpuoH caegBa ga 6bge npegageH 3aegHo ¢ Hacmosawama uHcmpykuus 3a o6cayzkBane.

1.6.12.IIpegu ga 3anouHeme paGoma mpsaG6a ga uskarouume cnupaukama na
Bepueama (usmezasme aocma ksm ceGe cu). Toii usnbsansaBa poasma u Ha npegnasHa
npeezpaga na prkama.

1.6.13.BepuZknuam mpuon ce usBa’kga om oGpaGomBanus mamepuan camo npu
gBuzkewa ce pezkewa Bepuza.

1.6.14.IIpu pasaHe Ha,,6uuen“ gppBen Mamepuas u/usau Ha meiku kanonu usnoasBaiime
nognopa (,macape). He pezkeme nsakoako gecku egnoBpemenno caozkenu eguna 8spxy
gpyea, kakmo u mamepuaa gspzkan om gpyzo auue uau nognupan c¢ kpak. ToBa e
uskaiouumenno onacHo!

1.6.15.3akpensaBaiime 3gpaBo gpazume o6pabomBanu eaemenmu.

1.6.16.IIpu nakaronen mepen cmoiime o6spHamu ¢ aAuue kem Hakaona no Bpeme na
pA3aHemo.

1.6.17.IIpu psa3aHe npes3 ugiama wupuHa Bunazu usnoaszBaiime onopHume wunoBe
kamo nognopa.

1.6.18.Ako e nHeBB3MozkHO ga usBepwume ps3anemo om eguH NkmM, omgpbnHeme
mpuona maako Ha3zag, npemMecmeme mpuoHa ga onpe Ha gpyez wun u npogsazkeme
pasanemo, Aeko noBguzaiiku 3agnama pskoxBamka.

1.6.19.IIpu xopu3oHmMaAHOmMO paA3aHe mp:aGBa ga ce pasnosrozkume nog webA
B8b3MozkHo Haill-6au3Bk go 90° cnpsimo Mmamepuaasa. TakaBa onepauusa usuckBano6umeno
Bnumanue.

1.6.20.IIpu 3akaewBanemo Ha Bepuzama no Bpeme Ha psa3anemo 6 zopnama uacm
Ha Bepuzama mozke ga Hacmbnu omckauane 8 nocoka kem onepamopa. Illopagu moB8a
caegBa ga pexkeme usnoasBaiikku gonnama uacm Ha Bepueama, 3amomo moza6a npu
3aknewBanemo na Bepueama omckauanemo nama ga Hacmenu 6 nocoka kem Bamemo
msino.

1.6.21.Brgeme ocoGeHo Bnumameanu npu pA3anemo Ha pasuenBawa ce gepBecuna.
Ompsaszanume napuema gepBecuna mozam ga 6sgam usx6spasnu 66 Besaka nocoka u
ga npuyuHsam meaecHu y6pezkganus !

1.6.22.Psa3zanemo na kaonume na gspB6emama mpsaGBa ga 6sge usBsrpwmBano om
o6yuenu auua. Hekonmpoaupanomo nagane Ha ompsa3anusi kaon na gepBomo Hocu
puck om meaecnu yBpezkganus!

1.6.23.He ce paspewmaBa psaszanemo ¢ npegnama uyacm Ha wuHama. ToBa we
npegusbBuka cunen omkam.

1.6.24. 06ppHEmMe ocobeHo Bnumanue na kaonume, koumo ca y6ucnaau. He 6uBa ga ce
pezkam cBo6ogno Bucawu kaonu om goanama cmpasa,.

1.6.25.Bunazu cmoiime omcmpaHu cnpavo npegbuzkganama Aunusa Ha nocokama Ha
nagaHe Ha gbpBomo, koemo pezkeme.

1.6.26. Kozamo noBaassme gup6o, cewecmByBa puck om cuynBane u nagane na knonu
uau gppBema nHamupawu ce Ha6au3o. CaegBa ga 6Gegeme oco6eno BHumMamennu, muii
kamo crwecmByBa puck om meaecnu noBpegu.

1.6.27.Ha nakaonenu mepeHu cmoiime Bunazu no-8ucoko om o6GpaGomBanus
Mamepuaa u Hukoza no-nucko.

1.6.28.Ilazeme ce om gspBema mwbpkaaswu ce 6b6 Bawa nocoka. Omckauaiime
HacmpaHnu!

1.6.29. PaGomewuam mpuon Mmozke ga ce oGbpHe, kozamo npegHama uacm Ha
HanpaBaasBawmama wuna gokocBa o6paGomBanus mamepuas. B maksB cayuaii
mpuonsm Mmozke usBegnsnzk ga omckouu 6 nocoka kem onepamopa (puck om meaecau
yBpezkganus !).

1.6.30.He ce pa3pewaBa usnoazBanemo na mpuosna Ha Bucouuna nag pameneme uau
kozamo cmoume Ha gspBo, cmBAGa, ckeae u gp.

1.6.31. IN36seBaiime gokocBanemo nHa aycnyxa. l'opewusam aycnyx mozke ga Bu
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npuyuHu cepuo3nu uszapsaHnus.

1.7. 3ausbaezBane na,omkama“ (omckauanemo) na mpuona, caegéa ga ce cnazBam
caegaume ykaszanus.

1.7.1. Hukoea ne 3anouBaiime u He u3zbbpwbBaiime ps3anemo ¢ npegnama yacm Ha
HanpaBaaBawama wmuna na Bepuzama!

1.7.2. Bunaezu 3anouBaiime psa3anemo c Beue Bkalouen mpuon u Bepuza gbuzkewa ce
c HeoG6xogumama ckopocm!

1.7.3. IIpoBepsiBame gaau pezkewmama Bepuea e go6pe Haocmpena.

1.7.4. Hukoea ne 6uBa ga pezkeme noBeue om egun knon egnoBpemenno. Ilo Bpeme
Ha ps3aHemo o0bpHeme BHumManue Ha ceceguume kaonu. IIpu psazanemo na gspBomo
no uyAaama wupuHa mpsaéBa ga o6epHeme BHuMmaHue Ha cmBoaoBeme Ha okoaHume
gbpBema.

2. ®ynkuyuonanHo onucaHue u npegHasHaueHue Ha OGen3uHoBusa Bepuzken
mMpuoH.

Ben3unobBusam Bepuzken mpuon e ppuHo Boguma mawuna. 3agbéuzkBa ce nocpegcmBom
egHouuAuHgpoB gBymakmoB Gen3unoB gbuzamen ¢ Bpmpewno zopene u 6B3gywHo
oxpaazkgane. IIpegHasHauen e 3a paGoma B gomawHama 2paguHa, 3a ps3aHe Ha
gbppBema, nogps3Bane na kaonu, pasane na gep6a 3a omonaenue, kakmo u 3a gpyzu
onepauuu cBep3anu ¢ pasaHe Ha gbpBecuna. To3u 6en3uHoB Bepuzken mpuoHn e ypeg
npegHasHaudeH u3usaAo 3a Alooumencka ynompeoa.

He ce paspewaBa usnoasBanemo Ha ypega 3a geilHocmu pasauuyHu om HezoBomo
npegHasHaueHue!

3. IlogzomoBka 3a paGoma.

3.1. IIpenacsine na Bepuzknus mpuon.

IIpenacaiime Bepuzknua mpuon Bunazu ¢ npegnasnusa kaasd Bbppxy wunama u
Bepueama. B cayuaii, ue e Heo6xogumo ga uszBspwmume nakoako nopegau onepauuu Ha
psasane, mo Mmezkgy me3u onepauuu mpuoHsm mpa66a ga 6ege uskarouban nocpegcmBom
nyckoBusa npekscBau na 3ananBanemo.

3.2. Monmazk na HanpaBasBawama wuna u Ha Bepuzama Ha mpuoHa.

3a peeyaupaHe Ha onbBanemo Ha Bepucama cayzku Bunm c 2aitka ¢ wjudpm, koiimo
Bausa 6 onpegeanenus 3a moBa omBop nHa Bogewama wuna. OcoGeno Baxkno e npu
Monmazka Ha wuHama e wudpma Ha 2aiikama ga Bae3e 6 omBopa 6 munama.

C 6ppmene Ha Bunma (npu pasxaabena ¢pukcupawa wmunama eaiitka) mudpmsm ce
npugBuzkBa nanpeq uau nasag u ceom6emno Bepuzama ce pasxaa66a uau ons6a.

Cnupaukama mpa6Ba ga e uskaiouena. [I[ppnHeme Aocma Ha cnupaukama kem
npegiama pskoxBamka. Aocmbsm Ha cnupaukama (6) mpa6Ba ga ce namupa 8 2opno
(Bepmukanno) noaozkenue.

OmBunmBame 3akpenBawume zaitku Ha wmunama (7) u cBaneme npegnasnus kanak
(10) na creguHUmMeEAS.

Cnozkeme Bepuzama (21) 6bpxy Bogewomo 3B6H0 koaeao pasnonozkeno nag
CcheguHUMmMeAs.

Caozkeme Bogewama wuna (20) 6spxy HanpaBaaBawume wnuaku. IlTocmaBeme s
Makcumaano 6auso go Bogewomo 36610 koaeno.

Cnozkeme Bepuzama (21) Bepxy Bogewomo Bepuzkno koaearo u wmunama (22), kamo
BrnumaBame Bogewmume 36ena Ha Bepueama ga Basazam 6 kanara Ha wunama.
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IIpemecmeme Bogewama wuna (20) omgaseuaBaiiku 1 om Bogewomo 36600 koaenro
maka, ue nanpaBaaBawmume eaemenmu Ha Bepuzama ga ce Hamupam 6 yaes na
HanpaBaaBawama wmuna.

IIpoBepsaBame gasu wudma na eailkkama Ha pezyaupawus Bunm 3a HamszaHe Ha
Bepueama ce Hamupa goAHuss omBop Ha wmunama (20).

Caokeme kanaka (10) Ha msacmo My u npumezHeme Aeko zaiilkume na
HanpaBaaBawama wuna (7).

OnbHeme pezkewmama Bepuzama Ha mpuoHa upe3 Bunma 3a HamseaHe Ha Bepueama
(8). Bepuzama e namez2nama npaBuano mozaBa kozamo mozke ga 6sge Bguenama 3 go 4
mm no cpegama Ha Bogewama wuna. lIsmepBanemo ce uszbrpwmba, kocamo wmunama e
8 xopuzonmaaHo nonozxkeHue.

3amezneme 3gpabo zaiikume (7) npugspzkaiiku npeganama uacm na nanpaéaaBawama
wuHa.

IIpegu MoHMuUpaHemo HAa HanpaBasBawama wuna u pezkewmama Bepuea, mpaGBa
ga npoBepume npaBuanomo pasnonozkeHue Ha peXkewume ocmpuema Ha Bepuzama
(npaBuanomo pasnonozkenue Ha Bepuecama 6ppxy munama e nokaszano Ha npeganama
yacm Ha wuHama). Hoceme npegnasnu pskaBuuu npu npo8epkama u monmupanemo
Ha Bepueama c uea ga usbezneme HapaHsaBanua om ocmpume pezkewu ps6o6e.

IIpu nocmaBsne Ha HOBa Bepuza Ha mpuoHna e HeoGxogumo Bpeme okoao 5 Mmunymu
3a 3azpsabBane. IIpe3 mo3u nepuog e mHozo BazkHo cmasBanemo na Bepueama. Caeg
3aepaBanemo npoBepeme Hamsazanemo Ha Bepuzama u ako e nyzZkno 2o kopueupaiime.

Jocma uecmo mpa6Ba ga npoBepsiBame u pezyaupame HeililHOmMO HamsAzaHe, Mbil
kamo xaa6aBama Bepuza recHo mozke ga nagHe om muHama, no-66p30 ce usxada6a uau
moBa Bogu go 6Bp30 uszxababane na HanpaBaaBawama wuna.

3.3. 3apezkgane na pesepBoapa Ha mpuoHa ¢ MacAo.

PesepBoapbm 3a MacAo Ha HOBuss mpuoH e npa3zeH. 3amo6Ba npegu nspBama ynompe6a
e Heo6GxoguMo ga HanbAHUmMe pe3zepBoapa ¢ macao.

OmBunmeme kanaukama Ha pesepBoapa 3a macaomo 3a cmasBane Ha Bepuzama
(18).

Haaeiime makcumaano 250 ml macao (BHumaBaiime ga He nonagnam 6 pesepBoapa
nsakakBu sambspcumeau).

3aBunmeme o6pamno kanaukama na peszepBoapa 3a macaomo (18).

He mpsaGBa ga usnoazbame ynompe6sa6ano uau pezenepupano macao, mbii kamo
moBa mozke ga goBege go noBpega na macaenama nomna. lIznoasBaiime Bceceszonno
Macao SAE 10W/30 uau SAE 30W/40 npe3 Assmomo u SAE 20W/30 npes 3umama.

3.4. 3apezkgane na pesepBoapa c copubo.

IIpu 3apezkganemo Ha 2opubo cnasBaiime caegaume npaBuaa:

JIBuzamenssm He mpsGBa ga 66ge Bkalouen.

He mpsa6Ba ga ce gonycka paszauBanemo na 2opuBo.

CMmeceme GeH3uH (6e3onoBen ¢ okmanoBo uucao 95) ¢ BucokokauecmBeno macao
3a 6bp30ooGopomHu gBymakmoBu Gensunobu gbuzameau c Bs3gywmno oxaaxkgane 6
CAEgHOMO ChOMHOWEHUE.
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IIpenopbsyumeAHu nponopuuu Ha 2opuBHama cmec.

IIpe3 nspBume 20 uaca paGoma e goGpe CchOMHOWeEHUEemMO Ha GeH3uH KkesMm
gBymakmoBo macao ga 6ege 20:1 (Ha equH Aumbp Gen3un go6aBeme 50ml cneuuasno
BucokokauecmBeno macao 3a géymakmoBu 6sp3006opomnu Gensunobu gBuzamenu c
Bp3gywino oxaazkgane), a caeqg 20 yuaca paGoma 25:1 (Ha equn Aumsbp GeH3uH go6aBeme
40ml cneuuanno BucokokauecmBeno macao 3a géymakmoBu 6ep30060pomnu 6enzunobu
gBuzameau c 6p3gywmno oxaazkgane).

Ako usnonszBame o6uknoBeno macao 3a géymakmoBu gBuzameau, mozaba na equn
Aumsp 6ensun go6aBeme 40ml macao.

Om6Bunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a copuBomo (15). Haaeiime npegBapumeano
npuzomBenama z2opuBna cmec (makcumym 580 ml). 3aBunmeme kanaukama na
pesepBoapa 3a copuBomo (15).

IloBeuemo npoGaemu c¢ gBymakmoBume gBuecameau c¢ 6 mpewHo zopene ca
cBpp3anu ¢ usnoazBanomo zopubo. TpacBa ga BaumaBame ga He usnoazBame macao
npegnasHaueHo 3a 4-makmo6u géuzameau.

4. PaGoma u nacmpoiiku.

4.1. BkawouBane na géuzameas.

ITo Bpeme Ha paGoma mp:a6GBa ga gepzkume Bepuzknusa mpuon ¢ géeme prue.

IIpoBepeme gaau pesepBoapume ca 3apegenu ¢ 2opubo u macao.

IIpoBepeme gaau aocma Ha cnupaukama (6) ce namupa 6 uskaioueno nonozkenue
(rocma mpsa66a ga e npemecmen ksm npegunama prkoxBamka).

IIpu cmygen gBuzamen usgspnaiime cmykaua (2).

IIpemecmeme nyckoBusi npekbcBau na 3ananBanemo (14) 6 nonozkenue Bkaroueno.

ITocmaBeme mpuona Ha paBna XopusoHmaaHa nobspxHoCcm Ha 3eMAmaA.

IOwpzkeiiku 3gpaBo mpuona onpsan na 3emsaama. Cmsneme ¢ 6bpzka Ha nppcmume Ha
gecnusa kpak na sagnama prkoxBamka. I3gspnaiime naaBno prunus cmapmep gokpaii,
kamo 2o x6aneme ygo6no 3a pvkoxBamkama (13). Caeg 3ananBanemo namucHeme
6aokupoBkama (1) na Aocma 3a 2asma. Caeg moBa HamucHeme ¢ nokaszaneua aeko
Aocma 3a 2azma (11). Cmykausm (2) aBmomamuuno we ce BspHe.

B cayuail, ue gBuzameassm He 3anasu cAeqg nbpBusa onum, usmezaame Aocma Ha
cvmykaua (2) HanoaoBuna u omno6o usgspnaiime prkoxBamkama na cmapmepa.

He 6uBa ga ce cmapmupa gBuzameas, kozamo gspzkume mpuona ¢ prka. Ilo Bpeme
Ha 3ananBanemo mpuoHbmM mpaGBa ga 6bge onpsH Ha 3emMaAma u ga 6sge 3gpabBo
gbpzkaHn. Tpsa66a ga npoBepume gasu Bepuzama mozke ga ce 6spmu cBobogno Ges ga
gokocBa gpyeu npegmemu. He 6uBa ga ce pexkam kakBumo u ga 6Guro mamepuaau,
kozamo cmykaua (2) e gppnnam.

IIpu nepBonavasnama paGoma ¢ MawuHama He € Heo6XogumMo ms1 ga ce ocmabBu ga
paGomu Ha npa3eH Xo0g, 3a ga ce ,,pazpadomu.

4.2. N3kalouBane na gBuecamens.

OcBoGogeme rocma Ha 2asma (11), 3a ga mozke gBueameasm ga nopabomu nakoako
MUHYmMU Ha Npa3eH Xog.

IIpemecmBame nyckoBusa npekscBau na 3ananBanemo (14) 6 nonrozkenue (STOP).

4.3. IIpoBepka na cmaszBanemo Ha Bepuzama.

IIpegu ga 3anouneme ga pezkeme, npoBepeme cmasBanemo Ha Bepuecama Ha mpuoHa
u HuBomo na macaomo B pesepBoapa. ®opcupaiime mpuona gspzkeiiku 2o nag 3emsama
nag cBemsa ¢pon. Ako ce Buzkgam yBeauuaBamu ce caegu om macao, moBa oznauaba, ue
cMmaszBanemo Ha Bepucama pynkuuonupa npaBuano. Ako nama nukak6u caegu uau ako
me ca MUHUMAaAHU, mps66a ga peeyaupame koauuecmBomo Ha macaomo 3a cmasBane
Ha Bepucama nocpegcmBom Bunma (9). B cayuaii yue pezyaupanemo He gage nukak6u
pe3yamamu, caegBa ga ce nouucmu MacAeHusaA nbm om pesepBoapa go Bepuzama. Ako u
moBa He gage pedyamam, ce cBbpzkeme cbe cepbBusa.

ToBa pezyaupane ce us3bbpwbBa npu uskawouen mpuon u npu cnasBane na
HeobGxogumMume npegnasnu mepku, kamo 6 nukaks6 cayuaii ne ce no3zBoasaBa wmunama ga
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gokochne 3emsma. Be3onacHo e ga ce 3ana3u gucmaHuua MUHUMYM 20 CM o 3eMsama.

Ilo Bpeme na pa6oma, koanuuecmBomo na macaomo 6 pezepBoapa ne mps66a nukoza
ga 6bge N0og MUHUMAAHO gonycmumomo Hu6o ,,MIN“,

HaauBaiime macao go nonozkenue ,,MAX“.

IIpu psasanemo Ha cyxa u m6Bbpga gbppBecuna u npu usnoa3Banemo Ha usrama
pabéomna gpazkuna Ha wuHama peeyaupoBrunus Bunm (9) mpacBa ga ce nocmabu 6
noaozxkenue ,,MAX“.,

IIpu psizanemo Ha Meka u Baazkna gepBecuna uau npu yuacmuuyHomo u3noasBane
Ha paGomnama gepaZkuHa Ha wuHama mMozXkKe ga ce HamaAu pasxoga Ha MAacAO upes
3aBbppmane Ha peeyaupobsunus Bunm (9) 6 nocoka na noaozxkenue ,,MIN“,

B 3aBucumocm om memnepamypama Ha okoanama cpega u HacmpoeHOmMOo
koauuecmBo Ha macao mozke ga ce paGomu ¢ mpuoHa om 15 go 40 MuHymu npu
egnokpamuo 3apeZkgane na macaenus pesepBoap (o6embpm Ha pesepBoapa e 250 ml).

Macaenusm pesepBoap mpsa66a ga 6pge noumu npases no cewomo Bpeme, kozamo ce
usnpasHu pezepBoapsm 3a 2opubo. IIlpu HaauBanemo na 2opubo ne 6uBa ga 3a6paBsme
ga 3apegume cbhw0 U pesepBoapa 3a macao.

4.4. Cmasounu cpegcm6a usnoasBanu 3a cmasBane na Bepuzama.

Tpatinocmma Ha Bepuzama u na HanpaBaaBawama wuHa Ha mMpuoHa go 20AAMA
cmenen 3aBucu om kauecmBomo Ha ynompeGeHomo cma3ouHo cpegcmBo. TpacBa
ga ce u3snoasBam uszkaouumeano cmasounu cpegcmBa npegnasHauenu 3a Bepuknu
mpuoHu.

Hukoza nHe GuBa ga ce usnoasBam ynompe6saBano uau peeeHepupaHO MacAO 3a
cMma3Bane na Bepuzama Ha mpuoHna.

4.5. HanpaBasaBawa wuna na Bepuzama.

HanpaBasBawama wuna Ha Bepucama (20) e usarozkena Ha ocobeHo uameHnsubuo
usHocBane Ha npegHnama u goaHama uyacm. C uea ga ce u3bezHe egHOCMPAHHO
usxabsaBane BcaegcmBue Ha mpuenemo, npenopruba ce npu Bessko ocmpene na Bepuzama
ga ce ooppwa wuHama. CrweBpemenno mpsacBa ga ce nouucmu yses 8 wunama u
omBopume 3a MacAomo. YAesim Ha wuHama umMa npaBosesana ¢popma. [IpoBepsaBaiime
yAes OIMHOCHO cmeneHma Ha usHocBane. loneneme aunus ksm Bogewama wuna u
BpHWHama no6epxHocm Ha 366 om Bepuzama. Ako 3a6eaezkume npoayka mezkgy msx,
moBa o3nauaBa, ue yaeam e napeg. B npomu6en cayuaii wmunama Bepossmso e usHocena
u mpsa66a ga 6pge cMeHeHa.

4.6. Bogewo 35610 koaeno.

Bogewomo 366H0 koaeno e eaemenm, koiimo e oco6eno nogaozken na usnocBane.
B cayuaii, yue 6bgam 3aGeasi3anu Bugumu npuszHauu Ha usxabsBane na 3B6ume Ha
Bepuzknomo koaeno, mo mpacBa ga 6sge cmeneno. lIzxa6enomo Bepuzkno koaeao
gonbAHUmMeAHO chkpawaBa mpaiiHocmma nHa Bepuzama Ha mpuoHa. Bepuzknomo
koaenro mpsaGBa ga 6sge cmeneno 8 omopusupan cepBus.

136s12Baiime gokocBanemo na 3aecaywmumens. lopewusam 3azaywumen mozke ga 66ge
npuyuHa 3a cepuo3nu onapBanus.

4.7. Cnupauka na Bepuzama.

Ben3unoBusam Bepuzken mpuon e cnabgen c aBmomamuuna cnupauka, kosmo cnupa
gBuzkenuemo na Bepueama 8 cayuaii, ue ce cmuzne go omckauane no 8peme na pasane.
Cnupaukama geiicmBa aBmoMamuuHOo ¢ noMowma Ha UHEPUUOHEH MeEXaHU3BM.
Cnupaukama na Bepuzama mozke ga 6bge 3ageiicmBana ppuHO upe3 npemecmbBane Ha
Aocma (6) 6 nocoka na nanpabasBawama wuna (20). Cnupaukama ce 3ageiicmBa 3a 0,12
S.

4.8. IIpoBepka na cnupaukama.

IIpegu Bcaka egna ynompe6a Ha mpuoHa mpsa66a ga npoBepsaBame geticmBuemo na
cnupaukama.

Caozkeme paGomewuss mpuoH Ha 3emsama u Bkaioueme gbuzamens Ha naii-Bucoku
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oGopomu 3a 1 - 2 cekyngu.

Bkaloueme cnupaukama, kamo namucneme aocma (6) Hanpeg. Bepuzama mps66a
Begnaza ga cnpe.

Ako Bepuzama cnupa 6a6no uau uzo6w,o He cnupa, Mo mpA66a ga ce cMeHU AeHmama
Ha cnupaukama u GapaGana Ha cheguHumeAs npeqgu noBmopnama ynompe6a Ha
mpuoHa.

3a ga ce ocBoG6ogu cnupaukama mpsa66a ga npemecmume rocma (6) 8 nocoka kem
2aaBnama prkoxBamka (12) gokamo uyeme xapakmepno mpak6Bane.

IIpegu 6Bcaka egna ynompe6a Ha mpuoHna, npoBepsaBaiime geiicmBuemo na
cnupaukama na Bepuzama, kakmo u gaau Bepuzama e Haocmpena. ToBa e mnozo Bazkno
u no3BoasBa ga ce oepanuuu eBenmyasnomo omckauane go 6ezonactno nu6o.

B cayuail, ue cnupaukama e Heusnpabna, mpsa66a npegu npucmenBane kem pa6oma
ga ce pezyaupa uau pemoHmupa 6 omopusupan cepbus.

Ako gBuzamenssm paGomu ¢ Bucoka ckopocm npu 8kalouena cnupauka na 6epuzama,
moBa we goBege go npezpaBane na creguaumens Ha mpuona. Caeqg kamo ce 3ageiicmBa
cnupaukama Ha Bepueama, koecamo gBuzamensm paGomu, mpsacBa neszat6aBno ga
ocBo6ogume Aocma 3a 2a3ma u ga ocmaBume géuzamens na 6a6au oGopomu.

4.9. HamsaezaHe Ha Bepuzama Ha mpuoHa.

ITo Bpeme Ha paGomama ¢ mpuoHna pexkewama Bepuza ce ygbeazkaba BcaegcmbBue na
nazpsBanemo. Pasmeznamama Bepuea ce pasxaa66a u mozke ga ce usnese om Bogewama
wuHa.

Paszxaabeme 3akpenBawume 2aitku na wmunama (7).

IIpoBepsaBame gaau Bepueama (21) ce namupa B yaest Ha munama (20).

C nomowma Ha omBepmka 3aBunmeme Hagsicno Bunma 3a HamsazaHe Ha Bepuecama
(8) gokamo Bepuzama He 6bge gocmambpyHO HamezHama. BHumMmameaHno noggspzkaiime
HanpaBasiBawama wuna 8 xopuzonmaaHno nonozxkeHue.

Omno6Bo npoBepeme Hamseanemo Ha Bepuzama. Bepuzama 6u mpaéBaro ga mozke
ga 6bge noBguenama om 2opHusA kpaii Ha wmunama Ha Bucouuna okoao 3 - 4 mm.

3gpabo 3amezHeme 2aiitkume na wunama (7).

He GuBa ga ce namsaza Bepuzama npekareno cuano. Peeyaupanemo usfspwmeno
npu cuaHo Haepama Bepuza mozke ga goBege go npekomepHomo u HamsazaHe caeg
uscmubane.

4.10. PaGoma c Bepuknus mpuon.

IIpegu ga npucmbenume kbM naanupanama paGoma mps6B8a ga ce 3ano3Haeme
¢ moukama cwgspzkawa npaBusama 3a Ge3zonacna paGoma c¢ BepuXknus mpuon.
IIpenopsuba ce nbpBo ga ce noynpaxkusaBame pezkeiiku nenyzknu napuema gepBecuna.
ToBa we Bu nomozHe ga ce 3ano3Haeme No-nogpodHo ¢ Br3MozkHOCMUMeE HA MpPuUoHA.

Bunazu caegBa ga ce cnazBam npaBusama 3a 6e3onacnocm.

Bepuzknuam mpuon mozke ga 6sge usnoaszban camo 3a psasane Ha gepBecuna. He ce
paspewaBa ga ce pezkam ¢ Hezo gpyeu Mamepuaau.

lamen3uBunocmma Ha BuGpavuume u epekmsm Ha omckauanemo ca pazauunu npu
pA3aHemo Ha pa3auuHu BugoBe grpBecuna.

He ce paspewaBa usnoasBanemo na Bepuzknus mpuon kamo nocm caykew, 3a
noBgueane, npemecm6Bane uau pasgeasHe Ha o6ekmu. B cayuaii na 3akaewBane na
Bepueama, mpsaGBa ga ce uskalouu gbuzamenss u ga ce HaGue 6 uspazanua npouen
naacmMaco8 uau gspBen kaun, 3a ga ce oc6o6ogu mpuona. Caeg moBa omnoBo
Bkaloueme mpuona u BaHumamenno npucmsneme kM psazanemo.

IIpu psA3anemo He e HyZ&kHO ga ce Hamucka cuano mpuona. Tpa66a ga ce okazke camo
Manbsk Hamuck, koecamo mpuonsm paGomu npu HamucHam Aocma 3a 2a3ma.

Ako no Bpeme Ha psazanemo mpuonsm ce 3akaewu 8 npopesa, 8 nukaks8 cayuaii ne
6uBa ga 2o uzgepnBame nacuasa. ToBa mozke ga goBege go 3a2y6a na konmpona 6spxy
mpuoHa u go Hapans6ane Ha onepamopa u / uau go nopezkgane na mpuona.

IIpegu 3anouBane Ha paGomama cnupaukama nHa 6Bepuzama mpaG6a ga Gbge
uskalouena.
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Hamucneme GymoHna 3a 6aokupoBkama Ha nocma Ha 2cazma (1) u Aocma Ha 2a3ma
(11). IIpegu ga 3anouHeme psa3anemo usuakaiime, gokamo gBucameasm gocmuznHe
makcumaanu o6opomu.

ITo Bpeme nHa paGoma noggspzkaiime Bucoku o6opomu.

OcmaBeme Bepuzama ga pezke gspBecunama. Hamuckaiime mpuona camo aeko
HagoAy.

3a ga ne 3a2youme konmpon, ksm kpass Ha onepauusama mpsa66a ga npecmaneme ga
namuckame mpuona.

Caeg npukalouBane na pasanemo ocBoGogeme rocma nHa 2azma (11) u ocmaBeme
gBuzamens ga paGomu Ha npa3eH Xog.

IIpegu ga ocmaBume mpuona, uskaoueme géuzameans.

INoggspzkanemo na Bucoku oGopomu Ha mpuoHa 6e3 ps3ane Ha gbpBecuna Bogu go
usAuwHa 3a2y6a u usxababane na uacmume.

4.11. 3awuma om omckauane.

ITog omckauane ce pa3déupa géukenue na nanpaaaBawama wuna Ha Bepuzama na
mpuoHa Hazope u / uau Ha3ag, koemo mozke ga ce cayuu, koeamo Bepuzama na mpuona
cbe cBossma npegna uacm ce onpe 6 nsaskaks6 npegmem.

TpsaGBa ga ce ybegume gasu oGpabomBanusm mamepuan e 3gpaBo zakpenen. 3a
3akpenBanemo na Mmamepuaasa usnoasBaiime cmszu.

IIpu 6karouBanemo u no Bpeme Ha pa6oma mpsa66a ga gepzkume 3gpaBo mpuona c
gBeme pBue.

IIpu omckauanemo mpuonsm e u3bsH konmpoa u mozke Bepueama ga ce pasxaadu.

HenpaBuano namouenama Bepuea noBuwmaBa pucka om omckauane.

Hukoza He 6uba ga pezkeme na Bucouuna no-6ucoko om pameneme.

Tpsa66a ga ce u3bazBa psasanemo ¢ noMowma Ha npegHama yacm Ha wuHama,
noxezke moBa mozke ga npegusBuka 6neszanno omckauane na mpuona Ha3ag u Hazope.
IIpu paGoma c¢ Bepuknusa mpuoH Bunazu mpa66a ga ce usnonszBa neana ekunupoBka,
kakmo u cromBemnomo paéomno o6aekao.

Memonmazkpm Ha 3awjumMHUmME npucnocodAeHuss, HenpaBuanomo o6cayxkBane,
noggpswikka uau HenpaBuano usBepwenama cmsina Ha HanpaBaaBawama wuna uau
Ha Bepucama, Mmozam ga goBegam go noBumaBane na pucka om meaecnu yBpexkganusa
npu eBenmyanno omckauane. He ce pazpewma6a usBspwmBanemo na kakBumo u ga 6uno
pekoncmpykuuu Ha mpuoHna. B cayuaii Ha usnoaszBane na camoBoano pekoncmpyupan
mpuoH nompeGumenasm 2you Bcsakak6bu npaBa npousauzawu om zapanuusma.
3azybama Ha 2apanuus mozxke ga 6bge pesyamam chwo maka u Ha usnoasBanemo na
mpuoHa 6 paspes ¢ unpopmauuume cegbpZkamu ce 8 Hacmoswama uncmpykuus.

4.12. Psaszane na napuema gsp6Becuna.

IIpu psa3anemo Ha napuema gbpBecuna mpsaGBa ga cnazBame ykasanusma 3a
Ge3onacHocm Ha mpyga u ga nocmsnBame no caegHuA HAYUH:

IIpoBepeme gaau napuemo Mamepuaa He Mozke ga ce npemecmu.

Kbpcume napuema Mamepuaia npegu 3anouBane na psisanemo mpsa66a ga sakpenum
Cc noMowma Ha cmsi2u.

Mozke ga pezkeme camo gepBecuna uau grpBecunonogo6nu mamepuaau.

IIpegu psa3zaHemo npoBepeme gaau mpuoHsm HAMa ga ce Hambkne na kamsau uau
2B8o3geu, mbii kamo moBa 6u mozao ga goBege go omnaecBane na mpuona u noBpezkgane
Ha Bepuezama.

36s126aiime cumyauuu, npu koumo paGomewusam mpuoH 6u Mo2bA ga ce gokocne
go meAeHa o2paga uAu go 3emMsama.

IIpu pasane Ha kaonu, gokoakomo e 63Mmo0zkH0 nognupaiime mpuosna u ce cmapaiime
ga He pezkeme ¢ npegnama yacm Ha HanpaBasBawama wuna.

O6bppHeme BHumMaHue Ha npenamcmbBusa om poga Ha cmbpuawu nbHOBe, kopenu,
Bgaponamunu u gynku 68 3emama, mpii kamo me moezam ga 6bgam npuuuHa 3a
Hew,acmeH cAyuaii.

4.13. Psasane na gbpBema.
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IIoBarsnemo Ha gbppBema usuckBa zoaam onum. He uzBspwbaiime onepauuu, 3a
koumo cme negocmamsuno k6aaudpuuupan!

Onpegeneme nocokama na nagane na gep6omo, umaiiku npegbug gyxawust 6amsp,
nakaona na gepBomo, paznonozkenuemo na mezkkume kaonu, cmeneama na mpygaocm
Ha usBepwbBanama pa6oma caeqg noBarsHemo u gpyeu nogooHu o6cmosamencmeBa.

IIpu nouucmBanemo Ha Msacmomo okoao gspBomo mpsaGBa ga ocmaBume
gocmamp4yHO MsCIO, 32 ga MoXkeme ga ce omgpbsnHeme no 6peme Ha naganemo Ha
gbpBomo u ga 06ppHemMe BHUMaHuUe Ha cmaduAHOCINMAa Ha MepeHa.

Tpao66a npegBapumenno ga npegbugume u nouucmume g6a nemsa 3a 6sp3omo Bu
ommezasane. Te mpacBa ga ca nog p2bA okoro 45° om AuHuAama npomubBononozkna na
npegBuzkganama nocoka na naganemo na gep6omo. Ha me3u nemuwa ne 6uba ga uma
nukakBu npensmcmBus.

A. ITocoka na noBaassne na gpp8omo.
B. 30Hu Ha onacHocm.
C. Yuacmsk 3a usmeeasine.

IloBaasinemo ce ocbuwiecmBsB6a, kamo ce npaBam mpu cpesa. IIspBo ce npaBu
nanpa6BaaBaw, cpes, 6kalouBaw, 2open (2) u goaen (1) cpes, a caeg moBa ce 3aBrpwmba
noBaassnemo ¢ noBaasiw, cpes (3). Upes npaBuano pasnonozkenue Ha mpume cpesa mozke
ga ce konmpoaupa nocokama na noBaasnemo.

HanpaBeme nspBoHauaneH 2opeH cpes, nog b2bA, HA €gHA Mpema om guaMemsbpa Ha
gspBomo omksM cmpanama na naganemo my. Hanpa6eme goaen xopuzoHmaaeH cpes,
koiimo ga ce creguHu € 2opHUA.

I36bpweme noBarswus cpe3 XxopuzoHmasHo om npomuBononrozkHama cmpana Ha
HanpaBaaBawus u masko no-6ucoko om goanus my kpaii.

I3noa3Baiime kaunoBe, 3a ga ne ce 3akaewyu Bepuzama Ha mpuona.

IbppBomo ce noBaas upe3 3a6uBane na kaun (4) 6 noBaaswmusa cpes, a He upe3
psizaHemo My npes3 usAama wupoyuHa.
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IIpu pasane Ha gppBema mpaGBa ga ce cnasBam Bcuuku npaBuasa 3a 6ezonacaocm u
ga ce nocmbnBa no caegHUSA HAYUH.

Ako ce cmuene go 3akaewBane na Bepuzama na mpuona, mpsaé6a ga ce uskarouu
mpuoHa u ga ce ocBo6ogu Bepucama ¢ nomowma Ha kaun. KnunoBeme mpsacBa ga
ca uspa6omenu om gspBo uau naacmmaca. B nukaksB cayuaii He ce paspewaBa
u3noa3Banemo Ha cmoMaHeHU uAu uyeyHeHu kaunoBe.

ITagawomo gppBo mozke ga noBaeue che cede cu gpyeu gppBema.

OnacHama 30Ha ce paBusaBa na 2,5 geazkunu na no6asenomo gsp6o.

Ako onepamopmrm e HauuHaeW0 UAU HEONUMHO AUUe, ce npenopbkuba ga He ce yuu
caMm, a ga npemuHe kypc Ha oGyuenue.

He G6uBa ga ce pezkam gspBema 8 caegnume cayuau:

Ako He Mozam ga ce onpegeAasim ycaoBusima B onacnama 30Ha nopagu Mb2Aa, gbkg,
cHeeoBanezku uau 3gpau. Ako He mozke cbc cueypHocm ga ce onpegeau nocokama na
naganemo Ha gbp6omo nopagu cuaen 8amsp.

4.14. Psaszane na nsHoBe.

IIpumuckame onopnusa wun (19) kbm Mamepuaaa u uzBspwBame psrzanemo.

B cayuail, ue He cme ycneau ga npukalouume psasanemo 6snpeku usuepnBanemo na
B6b3MmozkHOCMUMeE 3a npemecmBane Ha mpuoHa, mo mpsa66a:

Ma usgspname HanpaBaaBawama wuna Ha3zag Ha usBecmnHo pascmosiHue om
oGpadomBanusa mamepuaa (npu padomewa pexkewa Bepuea) u ga npemecmume aeko
2aaBnama prkoxBamka (12), kamo nognupame onopaus wun (19) omgoay u goBspwiume
paszaHemo noBguzaiiku enaBnama prkox6amka (12) aeko nazope.

4.15. Psaszane na noBaaeno gsp6o.

Bunaeu mpa6Ba ga cmoume cma6uaHo 6ppxy 3emsima. He cmoiime 65pxy noBarenu
gbpBema.

BrumaBaiime noBarenomo gepBo ga He ce ooBpHeE.

Cna3zBaiime ykaszanusama 6 uncmpykuuama kacaewu 6ezonacnocmma Ha mpyga, 3a
ga usbezneme omkama Ha mpuoHa.

Bunacu mpaGBa ga 3abspwbBame psaszanemo om cmpanama npomubBononozkna na
nocokama na nanpezkenuemo 68 gepecunama c uea ga He gonycHeme 3akaewBanemo
Ha Bepuzama Ha mpuoHa 6 npope3sa.

IIpegu 3anouBane Ha pa6oma npoBepeme nocokama na nanpezkenuemo 6 gep6omo,
koemo we pezkeme 3a ga uséeeneme 3aknewmBanemo Ha Bepuzama Ha mpuoHa.

II'spBomo psasane mpacBa ga usbspwume om cmpanama HamMupawa ce nog
nanpezkeHnue c uea He2oBomo eaAuMuHuUpane.

IIpu psasane Ha noBaneno grpBo, nEpBo mpaG6a ga usBerpwume psa3ane Ha gpAGOUUHA
1/3 om guamemsbpa My, cAeqg moBa o6prwame gppbomo u goBspwBame psizanemo om
npomuBonoaozknama cmpana.

IIpu pasanemo Ha noBaneHo grpBo He GuBa ga nosBoasBame Bepuzama ga Baese
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8 3emama nog Hezo. HecnaszBanemo na moBa mozke ga goBege go momenmanno
noBpezkgane na Bepuzama.

IIpu psasanemo Ha noBaneHu gepBema HaMupawu ce Ha HakaoHeHa noBspxHOCM
onepamopsm Bunaeu mpsa66a ga cmou no-8ucoko om gepBomo.

4.16. Psaszane na gppbo ¢ usnoasBanemo na nognopa.

IIpu pasane na grpBema onpenu Bbppxy cmaduanu nognopu 6 3zaBucumocm om
MACmMOmMoO Ha pA3aHemo Bunazu mpacBa ga ce uzbrpwu npopes HA gbAGOUUHA egHA
mpema om guamemspa omksM cmpanama, kbgemo e nanpezkenuemo, a caeg moba
3aBppwBame psszanemo omksMm npomuBonoaozknama.

4.17. Psa3aHe u nogpsasBane na kaonu na gep6ema u xpacmu.

INogpsa3Banemo Ha kaonume nHa noBasenume gspBema 3anouBame omgoay u
npognazkaBame 8 nocoka na necobama kopona. Mankume kaonuema mpscBa ga ce
ompsasBam c equn 3amax.

II'ep6o ce npoBepsiBa na kosa cmpana e oepnam kaonsm. Caeqg moBa uzbspwmbame
nepBonavarnnomo pssaHe omksMm cmpanama Ha o2pBanemo, kamo 2o 3aBspwbBame
om npomubBonoaroknama cmpana. BaumaBaiime ompszanuam kaon ga ne omckouu
Ha3ag.

IIpu ompsazBanemo na knonu na gep6ema Bunazu mpsa66a ga ce pezke omeope nagoay
nosBoaaBaitku na ompsasanua kaon cBo6ogno ga nagne Ha 3emama. Ilonakoea obaue
Mmozke ga ce HanroZku ompsazBanemo Ha kaona omgoay.

Tpsa6Ba ga 6bgeme oco6eno BHumamesHu npu pszanemo Ha kaon, koiimo e nog
nanpezkenue. Taks8 kaon mozke caeqg ompsaszBanemo My ga omckouu u ga ygapu
onepamopa.

He 6uBa ga pezkeme kaonu kamepeiiku ce na gppBomo. He 6uba ga cmoume Ha cmbAGU,
naamdopmu, gpp6a uau B gpyzu nogo6nu nozuuuu, koumo 6uxa mozau ga goBegam go
3a2y6a Ha paBnoBecue u Ha konmpoa 6spxy mpuona. He 6uBa ga uzbspwbame pszane na
Bucouuna nag Bamume pamena. Tpuona mps66a ga ce gepzku Bunazu c géeme pnue.

5. OG6cayZkBane u noggpsikka.

IIpegu npucmbnBane kbM nouucmbBanemo, npo6epkama uau pemonma Ha mpuoHa,
mpa6Ba ga cme cucypHu, ue gBueamensam e uskaiouen u e uscmunan. C6areme kaGeaa
om 3anarumeaHama cBew, 3a ga usbezneme cayuaiitnomo 8kaouBane na gduzamens.

5.1. CwxpansaBane.

IIpegu ga Gbge ocmaBen HA chXpaHeHUe 32 Nepuog No-gbAb2 OM eguH Meceu, om
mpuoHa mpa66a uszuaro ga ce usnpasHu HezoBomo 2opubo.

Isnpa3neme 2opuBomo om pesepBoapa, BkarouBame gbuzamenst u 2o ocmabsame ga
pa6omu, gokamo 2opuBomo ce uzuepnu.

Bceku ce30n usnoasBaiime noBo 2opuBo. Hukoza ne 6uba ga ce usnoasbam kakBumo
u ga 6uao nouucmBawu cpegem6a 3a pesepBoapa na 2opuBomo, nonezke moba mozke ga
goBege go noBpega na gbuzamens.

CaegBa ga o6bppHEeme ocobeHo BHumanue Ha moBa, Beamuraunuonnume omBopu 6
kopnyca na géuzamens ga ca yucmu.

3a nouyucmbBane na naacmmacoBume eaemenmu mpao6Ba ga ce usnoasBa caab
pasm6Bopumen u 2566a.

PaspewaBa ce npoBezkganemo camo Ha me3u onepauuu no noggpsikkama, koumo ca
onucaHu 8 nHacmoswama uacmpykuusa. Bcuuku ocmanaau onepauuu mozam ga 6sgam
u3bspwbBanu camo 6 omopusupan cepbus.

He ce pazpewaBa usbspwBanemo na kak6umo u ga 6Guno npomenu 6 konecmpykuusama
Ha mpuoHa.

Kozamo mpuonsm He e usnoas3Ban, moii mpsacBa ga 6bpge cbxpansabBan caeg
nouucm6Banemo My 6spxy naocka noBspxnocm, Ha cyxo MsICIO, HEOCIMBNHO 3a geua.

Mnozo e BazkHo ga He ce gonycHe no BpemMe Ha chXpaHeHUemo cboupaHemo Ha ymaiika
om 2ymeHu yacmuuu 8 ocnoBHume eremenmu na copubnama cucmema - kapéypamopa,
2opuBnuss puamsp, mps6ama, no kosmo nocmsnBa zopuBomo uau pesepBoapa.
TopuBa cwkc chgbpzkanue Ha emuaoB uau memuaoB ankoxon mozam ga nozabwam
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Baazama, koemo no Bpeme nHa chxpansBanemo Bogu go omgeasne Ha 2opuBhama
cMmec u o6pasyBanemo na kuceaunu. TaksB Gensun mozke ga goBege go noBpega na
gBuecamensn. 3amoBa npegu npegcmosiw;, npogbazkumesen npecmoil Ha MawuHama,
caeg kamo npukaiouume ¢ pa6omama usmoueme zopuBomo om pegepBoapa. Caeg
moBa cmapmupaiime MawuHama u noggspzkaiime cpegau o6opomu, gokamo G6enzuna
8 kap6ypamopa c6spwu. Taka we npegnasume MmemGpaHama Ha kapGypamopa om
noBpegu u we cu ocuegypume AeCHO cmapmupaHe cAeg npogbazkumenseH npecmoii.

5.2. Bb3gywen ¢puamsp.

3ambpcenusm Bp3gywien puamsp npegusbukBa namanaBane na epekmubnocmma
Ha gBucameas c Bpmpewino 2opene u ybeauuabane na pasxoga Ha 2copubo. Besgymnusam
duambp mpnadBa ga 6pge nouucmBan caeg Beceku 5 yuaca paGoma Ha mpuona.

IIouucmeme kanaka na 8s3gywnusa puamsp (4) u no6spxnocmma okoao nezo, 3a ga
He npoHuknam 3ambpcaBanusa npu HeeoBomo cBansane 6 kamepama na kap6ypamopa.

OmBunmBame 3akpenBanemo(3) na kanaka na 6B3gywnusa duamsp (4) u 20
geMoHmMupame.

N3Bageme Bp3gymwHusa puamsp.

JIzMmuiime Bp3gywnus puamsp 656 Boga cbe canyn, usnaakneme 2o ¢ yvucma 6oga u
20 uscyweme.

Monmupaiime 8p3gywnusa puamsp npobepsaBaiiku gaau yaeume no kpaumama na
duamspa go6pe nacBam ksm uzgamunume Bvpxy kanaka na 6b3gywmnuam ¢uamsp
(4).

IIpu mommupanemo Ha kanaka na 6®B3gywmnus duamsp (4) npoBepsBame gasu
kaGeasm Ha 3anaaumeanama cBew, u BunmoBeme 3a pecyaupane na kapéypamopa ce
HaMupam Ha chomBemHume Mecma.

C uena ga ce uzbeeHe onacHocmma om noXap uau oGpasyBanemo Ha onacHu
usnapeHnus, 8p3gywnusam ¢uamsp He Guba ga 6bge nouucmBan ¢ nomowma Ha GeH3UH
uAu gpyeu AecHo3anasuMu pasmBopumeau.

5.3. Oxaazkgane Ha uuaungspa Ha gBuzameas.

IIpaxepm cws6upaw, ce Bppxy opebpsabanemo na uusungspa mozxke ga npegusBuka
npezpsiBane Ha gBuzameasn. llepuoguuno konmpoaupaiime u nouucme6aiime pe6pama
3a oxaazkgane Ha yuauHgbpa no Bpeme Ha onepauuume no noggpsikka na 8e3gywnusa
duamsp.

5.4. HanpaBasBawa wuna u pezkewa Bepuza.

Ha Bceku 5 uaca pa6oma mps6Ba ga ce npoBepu cbcmossHuemo Ha WuUHaAmMa u Ha
Bepuzama.

IIpemecmBame nyckoBus npekbscBau na 3ananBanemo (14) 8 uskaroueno nonozkenue.

Paszxaa6B6ame u omBunmBame eaitkume na nanpaBaaBawama wuna (7).

CBaneme kanaka (10) u gemonmupaiime wunama (20) u 6epuzama (21).

IIouucmeme MmacaeHume omBopu u yaes: 6 nanpaBasBawama wmuna (20).

Cmazkeme npegaomo Bepuzkno koaero na munama (22) npes om6opa namupaw, ce 6
npegHama yacm Ha wuHama. IIpoBepaBaiime cecmossnuemo na Bepuzama (21).

5.5. OcmpeHe Ha Bepuzama Ha mpuoHAa.

Ha peikewume uncmpymenmu caegBa ga ce oGprwia noBuweno Bnumanue.
Pezkewume uncmpymenmu mps6Ba ga ca ocmpu u uucmu, koemo zapanmupa
6e3aBapuiinHomo u 6e3onacHo udbspwbBane na pabomama. Pabomama ¢ mpuon, koiimo
uMa usxabena Bepuea, Bogu go yckopeno usnocBane na Bepueama, nanpaBaaBawmama
wuHa u 3agbuzkBawomo koaenro na Bepuzama, a mozke ga goBege gopu go ckscBane na
Bepueama. 3amoBa e mHozo0 BaZkno cBoeBpemenno ga ce Haocmps Bepuzama.

Ocmpenemo Ha Bepueama e caozkna onepauusa. CamocmoAmeAHOMO ocmpeHe Ha
Bepueama uszuckBa ynompe6ama nHa cneyuasHu uHcmpymenmu u ymenus. [Ipenopsuba
ce noBepsaBanemo Ha ma3u onepauus Ha kBaaudpuuupanu auuva.

5.6. TopuBen puamsp.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a copubo (15).

C nomowma Ha meaeHa kykuuka uszBageme zopuBnua ¢uamsp npes om6Bopa 3a
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HaauBane na 2opubomo.

JeMmonmupaiime 2opuBnusa ¢puamsp u 20 usMuiime ¢ 6eH3UH UAU 20 cMeHeme ¢ HOB.
Monmupatiime 2opubuus puamsp 8 o6pamno m pesepBoapa.

3aBunm6Bame kanaukama na pesepBoapa 3a 2copubo (15).

Caeg geMoHnmupaHemo Ha 2opubnusa ¢puamsp usnoaszBame kyka 3za ga noBgueneme
kpast na emykameanus mapkyu.

IIpu monmazka Ha 2opubnusa puamsp BHumaBaiime ga He 6u 8 cmykameanus mapkyu
ga nponuknam nakak6u sambpcaBanus.

5.7. Macaen ¢puamsp.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo (18).

C nomowma Ha meneHa kykuuka usBageme macaenus ¢puamsp npe3 omBopa 3a
HaAuBane na macaomo.

N3muiime macaeHust puamsbp 6 6eH3uH uau 20 cmeHeme ¢ H06. Omcmpaneme Bcuuku
3aMbppcaBanua om pesepBoapa.

Monmupatiime macaenus puamsp 6 pesepBoapa.

3aBunmeme kanaukama na pesep6oapa 3a macao (18).

IIpu caaecanemo Ha MacAeHuss puamsp 6 pesepBoapa mpsacBa ga npoBepume gasu
moii ce gokocBa go npegHust geceH bebA.

5.8. 3anaaumeana cBeuw,.

C uea Gesynpeunomo ¢dpynkuuoHupaHe Ha MawuHama mpa66a nepuoguuHo ga ce
npoBepsiBa cpcmosinuemo Ha 3anaaumeAHama cBew,. [emonmupaiime kanaka na
8p3gywnusa puamsp (4).

3Bageme Bp3gymHusa puamsp.

CBaneme kaGeaa om 3anaaumeanama cBew,.

C nomowyma Ha kaioua 3a cBewu (8 ekunupoBkama) omBunmeme 3anaaumeasnama
cBew.

IMouucmBame u pezyaupame pazcmossnuemo mexkgy konmakmume (0,65 mm), a npu
HeoGxoguMocm cmMeHeme cBewyma.

5.9. [Ipyeu ykasanus.

IIpoBepeme gaau HsAMa mevoBe Ha 2opubo, pazxaadenu 6ps3ku u noBpegenu ocnobuu
yacmu, oco6eHo Bpp3kume Ha prkoxBamkume u 3akpenBanemo na nanpaBasBawama
wuHa. B cayuaii, ue 6bgam omkpumu nsakak6u noBpegu, mo npegu noBmopnama
ynompe6a mpsa66a ga cme cuz2ypHu, Y€ MPUOHBM € OMPEMOHMUPAH.

Beskaks8 Bug HeusnpaBnocmu mpac6a ga 6pgam omempansfanu om omopusupaHus
cepbu3s na RAIDER.

@ IIpegu pa6oma ¢ MawuHama npoyememe uHicmpykuuume 3a ynompe6a.

. PaGomeme c kacka, anmudonu u npegnassu ouuaa.
A BrumMmanue! Onacnocm!

2 BaumaHnue! Onacnocm om o6pamen ygap. (Omkam).

>

@ IIpu paGoma Bunazu gpsrzkme mawunama c géeme psue.
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Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being
properly installed and operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their
usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service network of 45
service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions,
recommendations and warnings and keep them safe for further reference for all who
will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the
sInstructions’ manual“ is available with it, so that new owner can get acquainted with
the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse* Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management
System as per ISO 9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and
service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd., England.

Original instruction manual

Technical Data

Parameter oonits of Value
Type of model - RD-GCS13
Air cooling single
Engine type - cylinder, two
stroke
Cylinder displacement cm?® 45
Power kW 1.8
Type of spark plug - L8RTF
Idling speed min-! 3200
Clutch engagement speed min-’! 4 200
Maximum power speed min-"! 10 500
Fuel tank volume ml 550
Lo EP90; SAE
Chain oil - 10W30
Qil tank volume ml 250
Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25
Chain pitch Inch 0.325”
Chain gauge Inch (0.058)
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Parameter meonits of Value
Sprocket - / tezgfg 5Xr'r?rr?)25
Recommended guide-bar length min - max 35(01‘-14_5(1)8m)m
Cutting length with guide-bar 350 mm (14”) mm 340
Cutting length with guide-bar 400 mm (16”) mm 390
Cutting length with guide-bar 450 mm (18”) mm 440
Equivalent vibration level (ahveq) ) front / rear handle m/s? 11.89/11.55
Sound pressure level Lp, dB(A) 99.2
Sound power level Lw, dB(A) 110.0

1. General guidelines for safe operation.

1.1. Safe operation of gasoline chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain
saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in
mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from
unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when
chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes,
protective helmet, earmuffs, protection and leather gloves. Using safety equipment in
appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away
from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and
switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating chain saw may cause
body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against
part cracks and all other factors that may affect operation of the saw. Repair the saw
before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper maintenance
of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges



20  www.raider.bg

of chain reduces the risk of jamming and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-
operational brake may make chain disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in
processed material falls down due to its inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication
and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and
cooled down, otherwise there is risk of spilling the blend and ignition from hot parts of
the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot
parts of the saw with unprotected parts of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be
away from working area of the chain saw. Especially children and animals should be
away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or
touch anything else.

1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles.
Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw
only to adults who know how to handle the tool. This instruction manual should be
given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it
to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain
is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing
horse). Do not cut several boards at the same time (placed one on top of another), or
material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold
the saw by the rear handle and guide with the front handle.

1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put
the bumper spike in another place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90u
from cutting line as possible. Such operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may
recoil towards operator. Because of this effect cut with the straight part of the chain
whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes direction away
from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of
wood that are cut off can be flung in any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree
branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which
hangs freely, from below.
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1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity,
will break and fall. Be very careful, otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with
respect to the tree being cut, never lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed
material. In such case the saw may get out of control and move towards the operator
(risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree,
ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for
surrounding branches. When cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke
combustion engine. Tool of this type is designed for tasks in home garden. The saw
can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for fireplace and
other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use
only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When
carrying the chain saw, hold it by front handle. Do not carry the saw when holding main
handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the ignition
switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide
fixing screws under the guard. Use pin and adjustment screw for adjustment of chain
tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into hole in
the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those
parts must be set appropriately prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push
towards driving chain wheel.

Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.
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Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so chain guiding links
are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower
hole of the guide bar (20), adjust when necessary.

Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts
(D).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw (8). Chain
tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the
guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades
is appropriate (correct position of the chain on the guide bar is shown on the tip of the
guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of the chain to
prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain
lubrication is very important in this phase. Check chain tension after start-up period
and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off
the guide bar, quickly wear out or quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

0Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug (18).

Pour in maximally 250 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during
filling of the tank).

Screw oil filler plug (18).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil
pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30
in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules:

Engine must not work.

You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with
good quality engine oil for two stroke engines.

Recommended fuel blend ratio.

Working conditions Petrol: oil

First 20 hours of operation 20:1

After 20 hours of operation 25:1

Unscrew fuel filler plug (15). Pour in previously prepared fuel blend (max. 580 ml).
Screw fuel filler plug (15).

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used.
You must not use oil designed for four-stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level in the fuel tank and the oil tank.

Ensure the brake lever (6) is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke (2).

Set the ignition switch (14) to switched on position.

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line (13). Sistem
EasyOn conducive to recoil start function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and throttle level (11) slightly
(choke cable will move automatically to switched off position).
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Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly pressed.

Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke (2) halfway and
pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain
saw must rest on ground and be held firmly. Ensure the chain is free to move without
touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.
Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for a few minutes.
Set the ignition switch (14) to STOP position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work.
Switch on the saw and hold it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain
lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small, use oil feed
adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment brings
no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do
not allow the guide bar to touch ground. Operate the tool safely and maintain at least
20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to
respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when
making a cut, set the oil feed adjustment screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to
MIN position, when cutting soft and damp wood, or when only part of the working
length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the
chain saw for 15 to 40 minutes per one filling the oil tank (tank capacity is 250 ml).

0Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel
remember about filling oil tank as well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only
lubricants, which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent
side wear due to friction, it is recommended to turn over the guide bar every time the
chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide
bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and
outer surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct.
Otherwise the guide bar is worn out and needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel
when you observe clear signs of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally
reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized service
workshop.
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4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during
chain saw operation. The brake engages automatically when force of inertia is applied
to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also be switched on
manually, when the brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the
chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow
the saw engine to operate at its maximum speed.

Push the brake lever (6) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and
clutch drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main handle (12) so you can
hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important
for keeping potential recoil at a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service
site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw
clutch will overheat. When the chain brake engages during operation of the engine,
release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer
chain loosens and may slip off the guide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts (7).

Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide bar (20).

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw (8) clockwise, until
the chain is strained appropriately (it should slightly hold the guide bar in horizontal
position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately
3 - 4 mm in the middle of the guide bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to
excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe
rules for chain saw operation. It is recommended to gain experience by cutting waste
wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is
pinched in wood, switch off the engine and drive wooden or plastic wedge into the
processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence cutting
carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to
the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light
pressure only while the engine operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully.
It may cause loss of control over the chain saw, operator injury and/or damage to the
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chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until engine reaches its
full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11) and allow the
engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses
and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens
when the part of the chain on the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up.
Always use complete safety equipment and appropriate working clothes when operating
the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide
bar or chain replacement may contribute to increase of risk of body injury in case of
recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user looses
all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to
information contained in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails,
as it could cause pulling the saw out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the
tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the
ground, as they may be cause of an accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are
not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches,
complexity of work after tree fall and other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and
escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to
expected line of the tree fall. There must be no obstacles on these paths.
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A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including
upper and lower notch, and then ends with the felling notch. By proper placement of
the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch at an angle,
one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top.
Perform overthrown notch horizontally from the opposite side of the guide and a little
higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a
wedge. Wedge should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training
rather than gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike (19) against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do
as follows:



RAIDER

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting
chain still operating) and move the main handle (12) a little down, support the bumper
spike (19) and finish the cut by lifting the main handle (12) a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the
chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to
avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the
trunk diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting
chain into the ground under the trunk. Negligence may cause immediate damage to the
chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the
slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lifted above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place
of operation, make the cut 1/3 of the trunk diameter deep on the side under tension and
finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the
tree. Do small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the
bend and finish cutting on the opposite side. Be careful, the branch being cut may
spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch.
However, sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may
spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms,
logs or positions that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not
cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing
the chain saw. Disconnect wire from the ignition plug to prevent accidental start up of
the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel
and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage
the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction



28  www.raider.bg

manual. Any other action can be carried out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and
beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts
of the fuel system, such as carburettor, fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with
alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during storing
causes separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic petrol may
damage the engine.

5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel
consumption. Clean the air filter after each 5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor
chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the
air filter lid (4).

When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition plug wire
and access sleeves for carburettor adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire
hazard or appearance of dangerous vapours.

5.3. Cylinder fining.
Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly
and clean the cylinder fining when carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch (14) to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain (21).

Clean oil holes and groove in the guide bar (20).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole located on the guide
bar tip.

Check condition of the chain (21).

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows
efficient and safe operation. Operating the saw with blunt chain causes quick wear of
the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case.
That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires
use of special tools and skills. It is recommended to entrust sharpening the chain to
qualified persons.

5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug (15).

Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole.
Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.
Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug (15).
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When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the
suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into
the suction line.

5.7. Oil filter.

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole.

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug (18).

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on
a regular basis.

Remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Remove wire from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug.

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when
necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially
main handle joints and guide bar fixing. When you find any damage, make sure it is
repaired before next use of the chain saw.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

@ Read the instructions’ manual before using the machine.

On all jobs performed with the saw you must always wear safety goggles to
guard your eyes from flying materials/objects and a sound-proof helmet, earmuffs or
the like to protect your hearing. Wear a safety helmet if there is a risk of objects falling
on you from above.

Warning! Danger!

= Protect yourself from saw kickback.

@ Hold the chain saw securely with both hands during use.



30  www.raider.bg

RO Manual de instructiuni,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului nostru pe benzina marca RAIDER. Fiind corect
instalate si operate, produsele RAIDER sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul
dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in intreaga tara. inainte de a utiliza
fierastraul cu lant pe benzina, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si
avertizarile si pastrati-le in continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care
vor folosi produsul. In cazul in care va decideti in a vinde sau a inainta acest produs unui nou
proprietar, va rugam sa va asigurati ca “Manualul de Instructiuni” este disponibil cu el, astfel
ca noul proprietar sa se familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii RAIDER.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, lifov, tel 021.3510106, www.
RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: service@euromasters.ro.

incepand cu anul 2006 compania a introdus si mentinut Sistemul de Management al Calitatii
conform ISO 9001:2008, cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii
de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby. Certificatul a fost emis de catre Moody
International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru Ur':;zt:r:e Valoare
Model - RD-GCS13
Un singur cilindru,
Tipul motorului - in doi timpi cu
racire pe aer

Cilindree cm? 45
Putere kW 1.8
Tipul de bujie - L8RTF
Ralanti min-' 3200
Viteza angajament ambreiaj min! 4200
Viteza maxima min-' 10 500
Volumul rezervorului de combustibil ml 550

) EP90; SAE
Ulei de lant - 10W30
Volumul rezervorului de ulei ml 250
Raportul de mixaj Ulei/Benzina - 1:25
Tangaj lant Inch 0.325”
Ecartament lant Inch (0.058)
Pinion ) 7 teeth x 0.325”

(8,25mm)

Lungime recomandata bara ghidaj min - max 35(01 ‘-1453(1)8m)m
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Parametru Unitate de Valoare
Lungime taiere bara ghidaj 350 mm (14”) mm 340
Lungime taiere bara ghidaj 400 mm (16”) mm 390
Lungime taiere bara ghidaj 450 mm (18”) mm 440
Nivel echivalent de vibratii maner fata/spate m/s? 11.89/11.55
Nivel presiune sunet L , dB(A) 99.2
Nivel putere sunet L, dB(A) 110.0

1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

1.1. Functionarea in conditii de siguranta a fierastraielor cu lant pe benzina.

Atentie! Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de instructiuni, nu au voie sa
utilizeze fierastraul cu lant.

Utilizati fierastraul cu lant doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a fierastraului cu
lant este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere faptul ca
aceasta poate fi periculoasa.

Producatorul nu este responsabil pentru pierderi si daune rezultate din utilizarea
neintentionata a ferastraului cu lant.

Locul de lucru.

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat si asigurati-va ca este bine luminat.

Dezordinea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente mai ales atunci cand
fierastraiele cu lant sunt in uz.

Tineti copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

1.3. Siguranta personala.

Folositi echipamente de siguranta, cum ar fi costum de lucru, ochelari de protectie,
incaltaminte de protectie, casca de protectie, aparatori pentru urechi, manusi de piele de
protectie. Folosirea echipamentului de siguranta in conditii corespunzatoare reduce riscul
de vatamare corporala. Nu supraestimati abilitatile dumneavoastra. Stati ferm si pastrati-va
echilibrul in orice moment.Acest lucru permite un control mai bun asupra fierastraului in
situatii neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile departe de piesele
in miscare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de catre partile in migcare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati fierastraul, montati protectia de lant si porniti frana de lant. Transportarea
fierastraului nesecurizat si/sau in functiune poate provoca leziuni. Transportarea fierastraului
este posibila numai atunci cand tineti manerul din fata. Alte zone nu pot asigura o aderenta
adecvata si acest lucru poate duce la provocarea de leziuni.

Verificti fierastraul dumnevoastra. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati
impotriva fisurilor si tuturor factorilor care pot afecta functionarea fierastraului. Reparati
fierastraul inainte de a-l utiliza, in cazul in care se constata deteriorat. Multe accidente sunt
cauzate de intretinerea necorespunzatoare a masinii.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. intretinerea corespunzatoare a muchiilor
ascutite de taiere ale lantului reduce riscul de bruiaj si face munca mai usoara.

inainte de transportarea fierastraului cu lant, plasati capacul de protectie al lantului pe
lama de ghidaj. Atunci cand transportati fierastraul cu lant, tineti-l de manerul din fata. Nu
transportati fierastraul atunci cand tineti manerul principal. In cazul in care se vor executa mai
multe taieri, opriti fierastraul cu lant, luandu-i contactul intre sarcinile consecutive.
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1.5. Folosirea si intretinerea produsului.

Verificati functionarea corecta a franei de ferastrau in mod regulat. in situatii de urgenta,
frana non-operationala poate face dezangajare lantului imposibila.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul fierastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fiti foarte atent, la sfarsitul taierii, deoarece fierastraul nu are nici un suport si poate
cadea din cauza inertiei sale, acest lucru poate provoca leziuni.

1.6.3. Atunci cand se lucreaza pentru o lunga perioada de timp, operatorul ferastraului poate
simtii furnicaturi si amorteala in maini si degete.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amorteala reduce precizia in utilizarea fierastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al fierastraului cu amestec de benzina si ulei atunci
cand motorul este oprit si racit, altfel exista riscul de varsare a amestecului si de aprindere de
la partile fierbinti ale fierastraului.

1.6.6. Nu porniti fierastraul atunci cand o scurgere este gasita, aceasta poate provoca un
incendiu.

1.6.7.Fierastraul se incalzeste considerabil in timpul functionarii. Fiti atent si nu atingeti
partile fierbinti ale fierastraului cu partile neprotejate ale corpului.

1.6.8. Doar o singura persoana poate opera fierastraul la un moment dat. Toate celelalte
persoane vor fi departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. in special copiii si animalele ar
trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa
atinga orice altceva.

1.6.10. Cand se lucreaza cu fierastraul cu lant tineti-l cu ambele méaini de ambele manere.
Mentineti corpul in pozitie ferma.

1.6.11. Copiii si tinerii nu pot opera fierastraul cu lant. Se permite accesul la fierastrau doar
adultilor care stiu cum sa foloseasca produsul. Acest manual de instructiuni trebuie sa fie
oferit impreuna cu fierastraul cu lant.

Opriti lucrul cu fierastraul la primele semne de oboseala.

1.6.12.Tnainte de aincepe sa taiati, setati maneta de frana a lantului in pozitia corespunzatoare
(se trage spre dumneavoastra). Este, de asemenea, o protectie de mana.

1.6.13. Mutati fierastraul cu lant departe de materialul taiat numai atunci cand lantul de taiere
este in lucru.

1.6.14. Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri, folositi un punct de sprijin (capra de taiere).
Nu taiati mai multe placi in acelasi timp (agezate una peste alta), sau materiale tinute de alte
personae, sau tinute cu piciorul.

1.6.15. Obiectele lungi ar trebui sa fie bine fixate inainte de taiere.

1.6.16. Pe teren accidentat, in panta, lucrati doar pozitionat inainte, in sus.

1.6.17. Cand taiati folositi intotdeauna varful barei de protectie ca un punct de sprijin. Tineti
fierastraul cu lant de manerul din spate si de ghidati-l cu manerul din fata.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi finalizata intr-o singura miscare, trageti fierastraul
putin din spate, puneti bara de protectie intr-un alt loc si continuati taierea ridicand usor de
manerul din spate.

1.6.19. La taierea in plan orizontal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de linia de
taiere de la 90 grade. O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Lantul se poate bloca atunci cand taiati cu varful lamei si fierastraul poate da inapoi
spre operator. Din cauza acestui effect de recul incercati sa taiati cu partea dreapta a lantului
de cate ori este posibil.

1.6.21. Fiti foarte atent atunci cand taiiti lemnul, deoarece exista riscul de imprastiere a
aschiilor. Bucati de lemn, care sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare
corporala!).

1.6.22. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei
ramuri de copac constituie un risc de vatamare corporala!

1.6.23. Nu taiati cu varful lamei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub tensiune. Nu taiati ramuri, care atarna in
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1.6.25. intotdeauna stati de partea liniei prezise de cadere a copacului care urmeaza sa fie
taiat.

1.6.26. In timpul unei caderi de copac exista riscul ca ramuri de copac,sau copaci in
apropiere, sa se rupa si sa cada. Fiti foarte atent, altfel un pot sa apara leziuni.

1.6.27. Pe un teren inclinat operatorul ar trebui sa stea pe partea de sus a pantei cu privire
la copacul ce este taiat.

1.6.28. Feriti-va de bustenii care se pot rostogoli spre dumneavoastra. Sariti departe!

1.6.29. Fierastraul in functiune, tinde sa se roteasca atunci cand varful lamei de ghidaj a
lantului atinge materiale prelucrate. in astfel de cazuri se poate scapa de sub control si de a se
indrepta spre operator (riscul de vatamare corporala!).

1.6.30. Nu utilizati fierastraul deasupra nivelului umerilor dvs., sau atunci cand stati in
picioare pe un copac, scara, schela, portbagaj, etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Toba de esapament fierbinte poate provoca
arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul, urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti sau ghidati o taiere cu varful lamei de ghidaj!

1.7.2. intotdeauna incepeti taierea cu fierastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodata mai mult de o ramura la un moment dat. Cand taiati, aveti grija la
ramurile din jur. Cand taiati un copac, aveti grija la trunchiurile de copac din apropiere.

2. Constructie si utilizare.

Fierastraul cu lant, pe benzina este un instrument de lucru portabil. Acesta este condus de
un motor cu ardere interna, in doi timpi, racit cu aer. O astfel de unealta este proiectata pentru
sarcini din gradina casei. Fierastraul poate fi folosit pentru taierea arborilor, ramurilor, lemnului
de foc, lemnului pentru camin si alte sarcini in cazul in care taierea lemnului este necesara.
Fierastraul cu lant pe benzina este o unealta pentru utilizarea de catre amatori ( hobby ).

Utilizati produsul doar in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

nainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat
pe suruburile de ghidare. Folositi acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului.
Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare sa se incadreze in gaura din lama de
ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa
fie setate corespunzator inainte de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana (6) trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare (7) si scoateti carcasa (10).

Puneti lantul (21) pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (20) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si
impingeti spre roata de conducere a lantului.

Puneti lantul (21) pe roata de ghidaj a lantului (22) de jos.

Mutati lama de ghidaj (20) departe de roata de conducere a lantului, astfel incat zalele
lantului sa fie plasate in canelura lamei de ghida;j.
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Asigurati-va ca boltul surubului de ajustare a tensiunii lantului este mijlocul partii de jos a
gaurii lamei de ghidaj (20), reglati atunci cand este necesar.

Plasati carcasa (10), in locul sau si fixati strangand usor piulitele de fixare ale lamei de
ghidaj(7).

Fixati lantul in mod corespunzator folosind surubul de ajustare a tensiunii (8). Tensiunea
este corespunzatoare, atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm, in mijlocul lamei
de ghidaj, in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale lamei (7) in timp ce tineti varful ei.

inainte de a instala lama de ghidaj si lantul asigurati-va ca pozitia lamelor lantului este
corecta (pozitia corecta a lantului este indicata pe varful lamei de ghidaj). Purtati intotdeauna
manusi de protectie in timpul instalarii pentru a preveni taieturi de la marginile ascutite ale
lantului.

Un nou lant necesita o perioada de rodaj, care dureaza aproximativ 5 minute. Ungerea
lantului este foarte importanta in aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de
rodaj si reajustati, daca este necesar.

Verificati si reglati tensiunea lantului frecvent. Lantul prea slabit poate aluneca cu usurinta
de pe lama de ghidaj, se poate uza repede sau poate uza repede lama de ghidaj.

3.2. Adaugarea uleiului in rezervor.

Rezervorul unui nou fierastrau cu lant este gol. Adaugati ulei in rezervor inainte de prima
utilizare.

Desurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Turnati maxim 250 ml de ulei ( evitati contaminarea uleiului cand il adaugati ).

inaurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Nu utilizati ulei folosit, acest lucru poate cauza deteriorarea pompei de ulei. Folositi ulei SAE
10W/30 pe tot parcursul anului, sau SAE 30W/40 pe timpul verii si SAE 20W/30 pe timpul iernii.

3.3. Adaugarea combustibilului in rezervor.

Cand adaugati combustibil, urmariti aceste reguli:

Motorul nu trebuie sa fie pornit.

Nu varsati combustibilul.

Conform datelor de mai jos, amestecati benzina (fara plumb, cu cifra octanica 95) cu ulei de
motor de buna calitate special pentru motoare in doi timpi.

Raportul recomandat de amestec.

Conditii de munca Benzina: ulei
Primele 20 de ore de functionare 20:1
Dupa 20 de ore de functionare 25:1

Desurubati capacul rezervorului de combustibil (15). Turnati amestecul de combusibil
pregatit anterior (max. 580 ml). insurubati capacul rezervorului de combustibil (15).

Cele mai multe probleme ale motoarelor cu ardere rezulta, direct sau indirect, din
combustibilul utilizat. Nu trebuie sa folositi ulei conceput pentru motoarele in patru timpi
pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile.

4.1. Pornirea motorului.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini in timpul functionarii.

Verificati nivelul de la rezervorul de combustibil si rezervorul de ulei.

Asigurati-va ca maneta de frana (6) este in pozitia pornit (mutata spre fata).

Cand motorul este rece, trageti de soc (2).

Setati comutatorul de aprindere (14) pe pozitia pornit (ON).

Asezati fierastraul pe un teren stabil.

in timp ce tineti fierastraul presat asupra solului, trageti incet sfoara demarorului (13).
Sistemul EasyOn conduce la diminuarea reculului, pentru o pornire usoara.

Dupa pornirea fierastraului, actionati maneta de blocare a acceleratiei(1) si apasati usor
nivelul de acceleratie (11), (cablu de soc se va muta automat la pozitia oprit).

Lasati motorul sa se incalzeasca cu maneta de acceleratie (11) apasata usor.

Mutati maneta de frana (6) la pozitia oprit (la spate).
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in cazul in care motorul nu porneste de la prima incercare, trageti socul (2) la jumatate si
trageti sfoara demarorului din nou.

Nu porniti motorul in timp ce tineti fierastraul cu lant in maini. in timpul pornirii fierastraul cu
lant trebuie sa fie asezat pe teren si va trebui tinut ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se
miste, fara a atinge orice obiect. Nu taiati nici un material cu cablu de soc tras in afara.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati maneta de acceleratie (11) si lasati motorul sa ruleze in ralanti timp de cateva
minute.

Setati contactul (14) la pozitia STOP.

4.3. Verificarea lantului de ungere.

Verificati lubrifierea lantului si nivelul de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati.
Porniti fierastraul si tineti-l deasupra solului. Daca vedeti urme de ulei extinse, ungerea lantuli
functioneaza bine. Daca nu exista semne de ulei sau acestea sunt foarte mici, utilizati surubul
de reglare de alimentare cu ulei (9) pentru a face ajustarile necesare. in cazul in care ajustarea
nu aduce efecte, curatati evacuarea de ulei, gaura de sus a lantului de tensiune sau contactati
un service.

Faceti ajustari atunci cand fierastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu
permitesi lamei de ghidaj sa atinga solul. Folositi masina in conditii de siguranta si mentineti
cel putin 20 cm distanta de la sol.

Folositi surubul de reglare alimentare cu ulei (9) pentru a stabili cantitatea de ulei furnizata
conform conditiilor de functionare respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX — debitul de ulei creste.

Cand taiati lemnul tare si uscat si utilizati intreaga lungime a lamei de ghidaj, atunci cand se
face o taiere, stabiliti surubul de ajustare al uleiului (9) in pozitia MAX.

Puteti reduce cantitatea de ulei furnizata de alimentare a uleiului cu surubul de ajustare
(9) la pozitia MIN, atunci cand taiati lemnul moale si umed, sau atunci cand doar o parte din
lungimea de lucru a lamei de ghidaj este utilizata.

in functie de temperatura mediului ambiant si de cantitatea de ulei furnizat, puteti utiliza
fierastraul cu lant timp de 15 pana la 40 de minute cu un rezervor de ulei (capacitatea
rezervorului este de 250 ml).

4.4. Lubrifianti de lant.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidaj depend puternic de calitatea lubrifiantului. Folositi
doar lubrifianti special pentru fierastraiele cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei folosit, pentru gresarea lantului.

4.5. Lama de ghidaj a lantului.

Lama de ghidaj (20) este expusa la uzura grea mai ales in partea de varf si de jos. Pentru
a preveni partea de uzura din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea lamei de ghidaj pe
cealalta parte, de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati canelurile lamei si gaurile de
ulei cu aceasta ocazie. Canelurile lamei de ghidaj sunt dreptunghiulare. Verificati canelurile
impotriva uzurii. Puneti o rigla intre linia de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant
Daca exista distanta intre, canelurile sunt in regula. in caz contrar, lama de ghidaj este uzata
si trebuie inlocuita.

4.6. Roata lantului.

Roata de conducere a lantului este supusa la o uzura foarte puternica. inlocuiti roata de
lant, atunci cand se observa semne clare de uzura a dintilor roti. Roata uzata a lantului reduce
si mai mult durabilitatea lantului. Roata lantului ar trebui sa fie inlocuita, de catre un atelier de
service autorizat.

4.7. Frana de lant.

Fierastraul dispune de frana automata, care opreste lantul in caz de recul in timpul functionarii
fierastraului cu lant.Frana se angajeaza in mod automat atunci cand forta de inertie se aplica la
o greutate situata in interiorul carcasei de frana. Frana de lant poate fi, de asemenea, pornita
manual, in cazul in care maneta de frana (6) este mutata spre lama de ghidaj (20). Comutarea
franei lantului opreste migcarea lantului in 0.12 sec.
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4.8. Verificarea franei.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect, inainte de fiecare utilizare a fierastraului.

Puneti fierastraul in functiune, pe sol si deschideti acceleratia complet pentru 1 - 2 secunde
pentru a permite motorului fierastraului sa functioneze la viteza maxima.

impingeti maneta de frana (6) inainte.Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

in cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si
tamburul de ambreiaj inainte de a utiliza fierastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana (6) spre manerul principal (12), astfel incat sa
puteti auzi sunetul tipic de asezare in pozitie.

Asigurati-va ca frana lantului functioneaza in mod corect si lantul este ascutit. Este foarte
important pentru pastrarea potentialului recul la un nivel de siguranta.

in cazul in care frana nu functioneaza eficient, se va regla sau repara intr-un service autorizat.

in cazul in care motorul functioneaza la viteza mare, cu frana de lant pornita, ambreiajul
fierastraului se va supraincalzi. Atunci cand frana lantului se angajeaza in timpul functionarii
motorului, eliberati maneta de acceleratie imediat si mentineti turatia motorul la un nivel scazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantulu de taiere tinde sa se lungeasca in timpul functionarii datorita temperaturii mai mari.
Lantul mai lung se poate slabi si poate aluneca de pe lama de ghidaj.

Desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Asigurati-va ca lantul (21) ramane in canelura de ghidare a lamei (20).

Folositi o surubelnita pentru a regla tensiunea surubului de ajustare a lantului (8) in sensul
acelor de ceasornic, pana cand lantul este tensionat corespunzator (aceasta ar trebui sa
mentina putin lama de ghidaj in pozitie orizontala).

Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui sa existe posibilitatea de a ridica lantul cu
aproximativ 3 - 4 mm, la mijlocul a lamei).

Strangeti cu fermitate piulitele de fixare ale lamei (7).

Nu supra-tensiona lantul. Ajustarea excesiva a lantului poate duce la tensiune excesiva
atunci cand se va raci.

4.10. Utilizarea fierastraului cu lant.

fnainte de a incepe orice activitate planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie
normele de siguranta pentru lant prevazute. Este recomandat pentru dvs sa acumulati
experienta prin taierea de bucati de lemn. Aceasta va permite, de asemenea, sa aflati
posibilitatile fierastraului cu lant.

Respectati intotdeauna normele de securitate.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este
interzisa.

Intensitatea vibratiilor si a schimbarilor de recul, se poate schimba in functie de tipul de
lemn taiat.

Nu utilizati fierastraul cu lant ca o parghie pentru a ridica, muta sau taia obiecte. Atunci cand
lantul este prins in lemn, opriti motorul si conduceti lama prin obiectul prelucrat pentru se va
elibera fierastraul cu lant. Porniti instrumentul din nou si incepeti taierea cu grija.

Atasarea de alte dispozitive, care nu sunt permise de producatorul fierastraului cu lant, la
produs este interzisa.

Nu este necesar sa se aplice forta mare asupra fierastraului cu lant atunci cand utilizati
instrumentul. Aplicati o presiune usoara numai in timp ce motorul functioneaza cu acceleratia
complet deschisa.

Cand ferastraul cu lant este prins in fanta in timpul taierii, nu-l scoateti cu forta. Aceasta
poate duce la pierderea controlului asupra fierastraului cu lant.

Eliberati frana lantului inainte de a incepe sa lucreze.

Apasati maneta de blocare a acceleratiei (1) si maneta de acceleratie (11) (asteptati pana
cand motorul atinge viteza deplina inainte de a incepe sa taiati).

Mentineti o viteza maxima tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor fierastraul.

Cand a fost terminata de taierea eliberati maneta de acceleratie (11) si lasti motorul sa ruleze
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Opriti-va din presarea fierastraului la finalul taierii, pentru a evita pierderea controlului.

4.11. Protectia impotriva reculului.

Reculul este o miscare a lamei de ghidaj in sus / sau in spate, ceea ce se intimpla atunci
cand o parte din lantul de pe varful lamei intalneste un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini atunci cand il porniti si in timpul functionarii.

in timpul reculului fierastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit.

Lantul incorect ascutit creste riscul de recul.

Nu taiati peste nivelul umerilor.

Evitati taierea cu varful lamei, acesta poate provoca recul brusc - la spate si in sus. Utilizati
intotdeauna echipamentul de siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand utilizati
ferastraul cu lant.

Demontarea protectiilor, inlocuirea necorespunzatoare, a lamei de ghidaj si a lantului pot
contribui la cresterea riscului de vatamare corporala in caz de recul. Nu modificati niciodata
fierastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant modificat, utilizatorul isi pierde
toate drepturile de garantie. Garantia, de asemenea, se pierde atunci cand fierastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemn urmariti liniile directoare pentru siguranta muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu poate fi mutata.

Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de material inainte de taiere.

Taiati doar lemn sau material asemanatoare lemnului.

inainte de taiere asigurati-va ca lantul nu va veni in contact cu pietre sau cuie, deoarece ar
putea provoca deteriorarea lantului.

Evitati situatiile in care utilizarea de fierastrauului ar putea atinge gardul electric sau solul.

Atunci cand taiati ramuri, sprijiniti fierastraul cat de mult posibil si nu taiati cu varful lamei.

4.13. Caderea de copaci.

Doborarea copacilor necesita experienta. Nu desfasurati activitati pentru care nu sunteti
calificat!

Definiti linia de cadere a copacului. Luati in considerare vantul, locatia ramurilor grele,
complexitatea muncii de dupa caderea copacului si de alti factori.

Cand curatatizonadin jurul copacului amintiti+va savaasigurati de aderenta corespunzatoare
la sol si calea de evacuare atunci cand copacul cade.Nu trebuie sa existe obstacole de pe acest
traseu.

A. Directia de taierea a pomilor.
B. Zonele de pericol.
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C. Retragerea.

Taierea se face prin trei crestaturi. Directia se face prin prima crestatura, si apoi se termina
cu crestatura de cadere. Prin amplasarea corecta a celor trei crestaturi poate fi controlata
directia. Efectuati o crestatura initiala de sus la un unghi, o treime din diametrul trunchiului. Se
face o crestatura orizontala mai mica, sa se alature in partea de sus.

| W

Cand doborati copaci, luati in considerare urmatoarele:

Atunci cand lantul este blocat, opriti fierastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Pana ar
trebui sa fie facuta din lemn sau plastic. Nu folositi niciodata o pana de otel sau fonta.

Copacul in cadere poate trage alti arbori.

Raza zonei de pericol este de 2,5 din inaltimea arborelui cazut.

in cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau este amator, este recomandat sa aiba
alaturi p persoana pregatita.Nu operati fierastraul in acest caz fara fara supraveghere.

Nu doborati copaci pana cand:

Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetei, ploii, ninsorii sau
intunericului.

4.14. Taierea trunchiurilor.

Apasati dispozitivul de bara de protectie (19) fata de material si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi terminata, chiar si dupa ce lantul este pe deplin infundat in material,
procedati dupa cum urmeaza:

Mutati lama de ghidaj inapoi de materialul taiat la o anumita distanta (cu lantul inca in
functiune), si mutati manerul principal (12) un pic jos, sustineti varful barei de protectie (19) si
terminati de taiat prin ridicarea manerului principal putin(12).

4.15. Taierea unui trunchi culcat pe pamant.

Pastrati intotdeauna o aderenta buna fata de sol. Nu stati pe trunchi.

Feriti-va de posibilitatea rotatiei trunchiului.

Respectati normele manualului legate de siguranta de munca pentru a evita reculul.

Atunci cand un trunchi pentru taiere este situat pe pamant, faceti mai intai o taietura adanca
de 1/3 din diametrul trunchiului, apoi rotiri trunchiul si terminati de taiat din partea opusa.

4.16. Taierea unui trunchi de deasupra solului.

in cazul in care busteanul este sustinut sau plasat pe capra, in functie de locul de functionare,
faceti taietura de 1/3 din diametrul trunchiului pe partea sub tensiune si terminati de taiat pe
partea opusa.

4.17. Taierea boschetelor si a ramurilor de copac.

incepeti taierea ramurilor unui copac taiat de la baza acestuia si in continuare spre partea
de sus a copacului. Taiati ramurile mici cu o singura taietura.

Pentru crengile curbate, verificati in ce parte se apleaca ramura. Apoi, faceti o taietura de la
interiorul curburii si terminati de taiat pe partea opusa. Fiti atent, ramura ce se taie poate sari
inapoi.

Cand taiati ramurile copacilor, taiati mereu in jos, pentru a permite caderea libera a ramurei
taiate. Cu toate acestea, uneori taierea de sub ramura poate fi de ajutor.
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Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura, care pot fi sub tensiune. O astfel de ramura
poate sari si lovi utilizatorul.

Nu taiati ramuri atunci cand urcati in copac. Nu stati pe scara, platforme, busteni sau pozitii
care ar putea duce la pierderea echilibrului si controlului asupra fierastraului cu lant. Nu taiati
peste nivelul umerilor. Tineti intotdeauna fierastraul cu lant cu ambele maini.

5. Utilizarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de a-l curata. Deconectati firul de la
fisa de aprindere pentru a preveni pornirea accidentala motorului.

5.1. Depozitarea.

Goliti sistemul de alimentare inainte de a stoca instrumentul pentru mai mult de o luna.

Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul si lasati-o sa utilizeze
tot combustibilul ramas pana se va opri din lucru.

Utilizati un nou combustibil in fiecare sezon. Nu utilizati niciodata agenti de curatare pe
rezervorul de combustibil, se poate deteriora motorul.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificiile de ventilatie ale carcasei motorului
permeabile.

Curatati componentele de plastic cu detergent folosind un burete.

Nu faceti nici o modificare asupra fierastraului cu lant.

Atunci cand nu este in uz, fierastraul cu lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata
plana, in loc uscat si departe de copii.

Atunci cand se face depozitarea, este important sa se evite depunerea de particule de
cauciuc in elemente de baza ale sistemului de combustibil, cum ar fi carburator, filtru de
combustibil, linia de combustibil si rezervorul de combustibil. Combustibilii cu aditivi de alcool
(etanol sau metanol), pot absorbi umezeala , in timpul stocarii si pot forma acizi. Benzina acida
poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.

Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere si cauzeaza o crestere a
consumului de combustibil. Curatati filtrul de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer (4) si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in
camera de carburator dupa ce capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer (3) si scoateti-l afara (4).

Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer (4) asigurati-va ca plasati corect figsa de aprindere
si mansoanele de acces pentru suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul
de incendiu sau aparitia de vapori periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei si a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere (14) in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Scoateti carcasa (10) si demontati lama de ghidaj (20) si lantul (21).

Curatati lama de ghidaj si lantul (20).

Lubrifiati roata din varful lamei(22) prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului (21).

5.4. Ascutirea lantului.

Acordati atentie la instrumentele de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si
curate,sa permita functionarea eficienta si in conditii de siguranta. Utilizarea fierastraului cu
lant tocit duce la o uzura rapida a lantului, lamei de ghidaj si rotii de conducere a lantului. De
aceea, este important sa ascutiti lantul la timp.

Ascutitul lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului de unul singur necesita
utilizarea de instrumente speciale si abilitati. Este recomandat sa se incredinteze ascutirea
lantului unor persoane calificate.
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5.5. Filtrul de combustibil.

Desurubati capacul reyervorului de combustibil (15).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de combustibil, prin orificiul de umplere cu
combustibil.

Demontati filtrul de carburant si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou.

Instalati filtrul de combustibil in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de combustibil(15).

5.6. Filtrul de ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei(18).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de ulei, prin orificiul de umplere cu ulei.

Demontati filtrul de ulei si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou

inlaturati mizeria din rezervor.

Instlati filtrul de ulei in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de ulei(18).

Atunci cand puneti filtrul de ulei in rezervor sa va asigurati ca ajunge la coltul frontal-dreapta.

5.7. Fisa de bujie..

Pentru a mentine functionarea sigura a dispozitivului, verificati starea figei de aprindere in
mod regulat.

Scoateti capacul filtrului de aer (4).

Scoateti filtrul de aer.

Scoateti firul figsei de aprindere.

Desurubati bujia folosind cheia inclusa in pachet.

Curatati si reglati distanta dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand
este necesar).

5.8. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, articulatii slabite sau daune de piese
principale, in special articulatiilor principale si manerului de fixare. Cand gasiti orice daune,
asigurati-va ca produsul va fi reparat inainte de urmatoarea utilizare a fierastraului cu lant.

Toate defectiunile trebuie sa fie reparate de un atelier de service autorizat de catre RAIDER.

@ Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie sa purtati ochelari de siguranta pentru a
proteja ochii de materiale care zboara si o casca pentru diminuarea sunetului, aparatori pentru
urechi pentru a proteja auzul. Purtati o casca de protectie in cazul in care exista riscul caderii
unor obiecte.

Atentie! Pericol!

Protejati-va de reculul fierastraului.

Tineti fierastraul cu lant in siguranta cu ambele maini in timpul utilizarii.

SC Euromaster SRL nu este raspunzatoare pentru defectiunile cauzate din vina
utilizatorului(sparturi,uzuri neconforme,piese distruse prin cadere, lovire, folosire incorecta,
etc) sau pentru orice alte defectiuni ce survin in urma nerespectarii instructiunilor de mai sus.



1.Maneta acceleratie

2.Tija soc

4.Capac filtru aer

5. Maner principal

6. Maner frana siguranta

7. Piulite capac lama

8.Surub ajustare tensiune lant
9.Surub ajustare debit ulei transmisie
10.Capac protectie lama

12 Maner spate

3.Surub capac filtru aer

11.Buton acceleratie

13 Maner demaror cu sfoara

14.Buton pornitioprit

15.Buson rezervor amestec

18.Buson rezervor ulei transmisie
19.Gheara pentru sprijin

20 Lama ghidaj

21.Lant pentru taiere

22 Roata dintata pentru ghidarea lantului
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M K OpuruHanHo ynaTtcTeo 3a ynorpeba
MounTyBaHU KOPUCHULIU

YecTuTKM 3a KynyBake Ha 6eH3MHCKM BepukHa nuna og mapka Green Tools. Mpu npaBunHo
MHCTanupawe 1 ynorpeba, Green Tools ce curypHu n foBepnvBmu MalnHU 1 paboTtaTa co HUB
ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agdoBoricTBo. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa v ognuyHarta
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBucoT HU3 LienaTa Byrapcka 3emja.

MpeAa oa ja kopucTUTE OBaa MallMHa, Be MONIMMe BHUMATESHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarcTeBo
3a ynoTtpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHOCT M co uen ga ce ob6e3bean npaBuniHa U ynorpeba,
npouyvTajTe ynaTtcTBaTa BHMMATeslHO, BKIyuYyBajku rm M coBeTUTe U npeaynpeayBaHarta
BO HMUB. 3a u36erHyBawe Ha HenoTpPeGHMU rpellkn U UHUUAEHTU, BaXKHO € OBMEe MHCTPYKLUU
[la ocTaHaT Ha pacnornarake 3a BO MAHWHA Ha cCUTe LITO Ke I'M KopucTaT MalumMHaTa. AKo ja
npopageTe Ha HOB CONCTBEHUK Toraw “YnaTtcTBo 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npepgaae 3aegHoO
CO Hea, 32 Aa MOXe HOBMOT KOPUCHMK Aa ce 3ano3Hae CO COOABETHU MepKu 3a 6e36egHOCT n
ynartcTBarta 3a pab6ora.

RAIDER e TproBcka mapka Bo concTBeHocT Ha cdmpma “EBpomactep Mmnopt Ekcnopt”
00[, Codmja 1231, 6yn “Nlomcko nat” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.RAIDER.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roamHa Bo KOMMNaHWjaTa € BOBeAleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetotr NCO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M13B03 U cepBUC Ha NpochecCnoHanHu n
XO0M eneKTPUYHMU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKWU anaTku v 3aefHuYka xapaBep. Ceptudukaror e
nsnapeH oa Myauc MefyHapogHaTta ceptudumkaumja Ltd, AHrnuja.

TexHU4YecKku gaHHU

napameTtb mepha BpeaHocT
P P eAnHULA pea
mogen _ RD-GCS13
EpHounnuHapos,
6eH3VHOoB,
MOTOp - [BYTaKTOB
C Bb3AYLUHO
oxnaxgaHe
BonymeH Ha unnuHaapot cm?® 45
MOKHOCT kW 1.8
_Cneumpqua NoTpOLLyBaYvKa Ha ropMBO Ha MakcuManHaTa glkWh 580
jaymHa
[MoTpoLuyBayka Ha ropuBo Ha MakcMmarnHaTa jayvHa kg/h 1,1
nanere ceeka - L8RTF
Bpoj Ha BpTexwu Bo Npa3eH of min-’ 3200
BpTexu BO kou ce BKyyyBa LeHTpudyranHu cnojka min-’! 4 200
MakcumarHa 6paviHa min-’! 10 500
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a ropuso ml 550
Macno 3a cuHumpoT - EP90; SAE
P 10W30
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT ml 250
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napameTbp mepha BpeaHoCT
egvHULIA

CocTaB Ha ropvBo MelLaBuHa (0cobeHo ABOTaKTEH Macro 3a ) 1:95
MOTOpPU CO BO3AYLUHO nagewe 1 6eH3nH) )

Yekop Ha CUHLIMPOT Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BogeYvknTe eguHULM Ha CUHLIMPOT Inch (0.058)
Bpoj Ha BogeuknTe eguHMLUM Ha CUHLIMPOT Ha wnHa 450mm } 64
(18"

7 3bba x 0.325”
[osenysa 3anyeHnum - (8,25mm)
. 350 - 450 mm,

MpenopayaHy OOMKMHM Ha BoAeYKaTa LUMHa min - max (147 - 18")
[omkmHa Ha ceverbe co Bogeyka wuHa 350 mm (14 ") mm 340
[omknHa Ha ceverse co Bogeyka wmHa 400 mm (16 ") mm 390
[omknHa Ha ceverbe co Bofeyka wiuHa 450 mm (18 ") mm 440
Enraksu HMBoa Ha Bubpauun (ahveq) npegnu / 3agHn rymm m/s? 11.89/11.55
payka

HuBO Ha 3BYyYeH npuTncok LpA dB(A) 99.2
HnBO Ha MOKHOCTa Ha 3BYKOT LWA dB(A) 110.0
Maca 6e3 NOMOLLHOTO LWMHA, CUHLIMPOT U Npa3Hu pe3epBoapu kg 5.5

1. MpaBuna 3a 6e36egHOCT.

1.1. Be3begHa paboTa Ha 6€H3MHCKUTE BEPUXKHU MU,

MpepynpenyBamse!

Ha nuuarta He3ano3HaeHM co TEKCTOT Ha yNaTCTBOTO He e A03BONIEHO Aa KopucTaT kopynuuja
nvina.

BeH3nHCKMOT Nnuna Moxe ga 6uae KOPUCTEH camo 3a ceveHe Ha JpPBO.

KopucHuKOT npe3emMa LilennoT pusuk Bo crny4aj Ha ynotpe6a Ha nunu 3a gpyru uenm ccpakajim
AeKa Toa Mmoxe faa 6upe onacHo.

lMpousBoanTENnoT He e OAroBOPEH 3a LITeTa NpousneryBaat of HenpaBuiHa ynortpe6a Ha
Kopynuuja nuna.

1.2. PaboTHO mecToO.

Ha pa6boTHoTO MecTo Tpeba Aa ce oapxu pen v Aa ce o6e3denm nogobpo oceeTyBak-€.

Hepen v nowoto ocBeTnyBake MoXaT Aa AoBeAdaT A0 HecpekHU criyyau ocobeHo npu
ynoTtpebara Ha BepUXKHU NUnu.

[a He ce fo3BONEHM AeLla U CTPaHM4YHM HabrbyayBayM A0 paboTHOTO MecTo.

HeBHuMMaHueTO Ha onepaTopoT MOXe Aa AoBeAe A0 ryberwe Ha KOHTpora Bp3 MaluuHara.

1.3. lluyHa 6e36eaHOCT.

Tpeba aa ce kopucTaT NIMYHMU 3aWITUTHU cpeacTBa. PaboTeH KOMOGUHE30H, 3aWTUTHU ouuna,
3alITUTHM OOYBKM, 3alUTUTHA LWNeM, aHTUGOHU U KoxXeHU pakaBuum. Kopucterwe Bo ogpeaeHu
YCINOBM Ha 3alUTUTHU CpeACcTBa HaMarnyBa PU3UKOT of TeNnecHU noBpeaun.

He npeueHeta cBouTe MOXHocTU. Tpeba Leno Bpeme Aa cTtouTe LBPCTO U Aa ro yysarte
pamMHoTexa. Toa OBO3MOXYBa KOHTpora Hag nvuna npv HenpeasBuaeHU cUTyaLmu.

He e po3BoneHo Hocewe Ha crnobogHo Bucu obneka wunu Hakut. Kocata, obnekarta u
pakaBuLmMTe Tpeba Aa ce Aaneky oA noAswkHUTE Aenosu. CnoboaHuTe obneka, buxytepuja n
KocaTa MoXarT Aa ce KOMNIUuupaHuTe BO NOABUXHUTE 4erOBU.

1.4. TpaHCNOpPT U YyBakse.

MpeHecyBajTe nuna Tpeba Aa ro MsracHeTe MOTOPOT, Ala CTaBUME KYKMULLTETO Ha ceyere
CUHLIUP U Aa r'Y BKIyYMMe CONnUpaykuTe Ha CUHLIUPOT. [peHecyBaHse Ha BKIy4eH U He3alTUTeHU
nuna Moxe Aa pe3ynTupa co TeriecHa UHBanuaHocT.
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Muna Tpeba Aa ce npeHecyBa, KaKo ce APXKMW 3a NpPeAHMOT Apxay. YyBaweTo Ha nNunu 3a
APYr1 MecTa He e CUTYPHO U MOXe Aa Npean3BUKa NoBpeam ..

MNMuna mopa aa ce koHTponupa. NMpoBepyBajTe Ha ApXKa4yoT Ha NOABUXHUTE eNEeMEHTH, Aanu
HeMma owTeTeHu Aenosu. Bo cnyyaj aa 6upar koHcTaTMpaHy NnoBpean, NoTpedHo e Tve Aa Gupar
oTCTpaHeTU npep ynotpe6aTta Ha nuna. HenpaBunHaTta HauMH Ha oApXyBake Ha MaluHaTa
MOXe Aa 6uae npuyYMHa 3a MHOTY HeCpeKHU cnyyau.

Ceyerse Kono Tpeba ga 6uae Yncra m co ocTpu cevyewe pabosu. PeqoBHOTO ocTpeHe Ha
CUHLIMPOT o HamarlyBa pU3UKOT Of, 3arnaBaTt U onecHyBa pabortara.

1.5. EkcnnoaTauuja u ogpxyBakse.

Tpeba nepuopgnyHo Aa ce nNpoBepyBa NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMpPaHe Ha conupayvkuTe Ha
nuna. HemcnpaBHaTa conupayka Moxe Aa AoBeAe A0 He UCKITyYyBahe Ha ceYehse CUHLIMP BO
PU3UYHU CUTYaLUM.

1.6. Be3begHocT npu paboTa.

1.6.1. Mo, KaKo MCKNy4YuTe MOTOPOT Ha Nuna Tpe6a Aa ru BKMy4YMMe conupaykute Ha
CUHLIMPOT.

1.6.2. Bupete ocobeHO BHMMAaTENHUN KOH KPajoT Ha ceverse. Bo oTcycTBO Ha oTnop, WTO Uma
obpaboTeHn maTepujanyu TPMOHBLT Nara No MHepLuMja, U MOXe Aa NpeaAn3BUKa NoBpeaM.

1.6.3. NMpu nogonra pa6ora onepaTopoT MoXe Aa ja NoOYyBCTBYBa BKOYAaHETOCT Ha NpCTUTe
vunu pauete. Bo TakBa cutyauuja Tpeba Aa ce npekuHe pabortaTa 1 Aa ce HanpaBu NoTpebHaTa
oamop, 6uaejkm co 3TpbLNHaNM paue He MOXeMe Aa HanpaBuTe Ao6po nuna.

1.6.4. MNpu nojaBa Ha 3HaLUu Ha 3amop Tpeba BegHaw Aa ro npekuHeTe paborarta.

1.6.5. HanonHuTe pe3epBoOapoT Ha Nua co ropMBO CaMO UCKITyYeH 1 u3nageH MoTop, buaejkm
NOCTOMN PU3UK Of, UCTYpatbe U NaneweTo Ha FOPUBOTO Of XKELIKUTE AenoBM Ha MaluMHarTa.

1.6.6. Bo cnyuyaj Ha ucTeKkyBaH€ Ha ropMBO UINM KOHCTaTUPaHW Ha HEXEPMETUYHOCT He Tpeba
pa BKny4vyBame nvna, 6uaejkm noctou onacHocT of noxap.

1.6.7. 3a Bpeme Ha paboTa TPMOHBLT MHOry ce 3arpeBa U Tpe6a ga Gupgete noceGHo
BHMMaTENHU U Aa He M Jonupare Co rofnv pawe XeluKkuTe My AeroBu.

1.6.8. TpMoHBLT MOXe pga ro cepBucupa camo oa efHo nuue. Cute apyrn nuua Tpeba aa ce
HaoraaT ganeky oA 3oHaTa Ha [iejcTByBake Ha Kopynuuja nuna. Toa ce oaHecyBa oco6eHo 3a
AeLla v XKUBOTHU.

1.6.9. MNMpwm BKNyYyBawe Ha Nuna cevyewe CMHLMP He Tpeba ga ce cBeayBa Ha maTepujanoT
HameHeT 3a obpaboTka M ga ce gonupa go 6uno kakBa. Taa Tpeb6a ga e cnobogHa Ao
NOCTUTHYBaH€e Ha NOTPeGHUTE BPTEXKM Ha MalUMHaTa.

1.6.10. 3a Bpeme Ha paboTa ApxeTe nuna LBPCTO CO ABeTe pale 3a ABeTe payku. PakyBate
oApXKnuBa nosuuuja.

1.6.11. TpuoHBbT He Tpeba Aa ce KOpUCTU oA Aeua M apornecueHTU. TPMOHBT MoXe Aa ce
KOPUCTM caMO Off BO3pacHM, KOM 3HaaT Kako Aa paborart co Hero. Kopynuuja nuna tpeba pa
6uae npepaneH 3ae4HO CO oBaa ynaTcTBO 3a ycnyra.

1.6.12. Npepn pa 3anoyHeTe Tpeba Aa ro UCKNyYUTE CONMpPavYKUTE Ha CUHUUPOT (Npe3emMare
paukaTa KoH ce6e). Toj ja uma ynoraTta u Ha 6e36eHOCHa NpeyKa Ha pakara.

1.6.13. Kopynuuja nuna ce oasema o obpaboTeHn maTepujanu camo ABUXKeYKa ce ceve
Koro.

1.6.14. MNMpu ceverwse Ha “nunewse” ApPBO U /| UM Ha TEHKU FPaHKU KOopucTeTe noTnupay
(“marape”). PaspgenyBajTe HEKOMKy LWITUMLMA MCTOBPEMEHO NMOCTaBeHU edeH BpP3 APYr, Kako u
MaTtepujan pakoBoAeH oA ApYro nuue Unmu notkpenysa co Hora. Toa e KpajHo onacHo!

1.6.15. JleneTe uBpcTO AONrMTe 0O6PabOTEHN eNeMeHTH.

1.6.16. Bo Koc TepeH CTOjTe CBPTEHU CO NULIETO KOH HaKITOHOT 32 BpEMe Ha ceyekbse.

1.6.17. Mpwu ceverse BO TEKOT Ha LieNnaTa LUMPMHA CeKorall KopucTeTe 3allTUTHaTa CTonn4Yumba
Kako nornupau.

1.6.18. Ako e MOXHO Aa M3BpLUMTE ceuyere oA efeH naT, noMecTeTe NMUa Manky Hasag,
nomecTeTe NuUna Aa noTnpe Ha ApYr LWWM U NPOAOITKETE cevere, MarkKy Aurajte 3agHUOT Apxa.

1.6.19. MNMpwu xopn3oHTaNHOTO ceuyer-e Tpeba Aa ce NocTasBu NoA aron MoOXxHo 6nusok go 90 °
BO OZHOC Ha MaTepwujanot. TakBa onepauuja 6apa npeTnasnuBoOCT.

1.6.20. Mpwu 3arnaBaT Ha CUHLIMPOT 3a BpeMe Ha ceyele Ha BPBOT Ha CUHLIMPOT MOXe Aa
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HacTanu oTckayaHe KOH onepatopor. lopaau Toa Tpeba Aa pa3aenyBajTe KOPUCTEjKU AONMHNOT
Aern Ha CUHLMPOT, 3alTo Torawl BO 3arnaBaT Ha CUHUMPOT OTCKayaHeTo HeMa [a HacTanu KoH
BaweTo Teno.

1.6.21. Bupete oco6eHO BHMMATENHMU NPU cevere Ha nogenbu ce apso. OTceveHn NapUmkba
OpBO MoXaT Aa bupat ncdpneHun Bo cekoja Hacoka v Aa npeau3BuKaaTt TenecHu nospepgu!

1.6.22. Ceuelbe Ha rpaHkaTe Ha ApBjaTa Mopa Aa 6uae op cTpaHa Ha oby4vyeHu nuua.
HekoHTponupaHo narake Ha MCEYEHUOT rpaHKa Ha APBOTO PU3MKOT O TeriecHU noBpeaum!

1.6.23. He e po3BoneHo ceyere CO NpeAHUOT Aen Ha cobupHuuaTta. Toa Ke npegusBuKa
CUIEeH OTKar.

1.6.24. KoHTakTMpajte ocobeHO BHMMaHMe Ha rpaHKuTe Kou Bucart. He cmee fga ce ceyart Ha
[oriHaTa cTpaHa, crio604HO BUCU FPaHKu.

1.6.25. Cekoraw cTojTe OTCTpPaHW KOH MpeABMAEHaTa NMHMja HA HacokaTa Ha narawe Ha
APBOTO, WITO pa3aenysajTe.

1.6.26. Kora noBansite ApBO, NOCTOM PU3UK O KpLieHe U narawe Ha rpaHku Mnu aps.ja
ce HaoraaTt Bo 6nusuHa. Tpeba ga 6uaeTe noce6HO BHUMAaTENHU GuAejkM NocTou pU3UK of
TenecHu noBpeau.

1.6.27. Ha HaBaneHu TepeHM CTOjTe ceKorawl NoBUCOKa of obGpaboTeHM MaTepujanv u
HUKOraLl nomariky.

1.6.28. Ma3eTe ce oa ApBja TpKanawe ce BO Balla Hacoka. OTckayante HacTpaHa!

1.6.29. BknyyyBawe nuna moxe Aa ce obpaTu Kora NpeAHUOT Aenl Ha MOMOLLUHOTO LUMHA
ponupa paboTHoTo maTepujan. Bo TakoB cnyyaj TPMOHBT MOXe ofefHall [a OTCKOKHA KOH
onepaTopoT (pu3uK oa TenecHu nospeaun!).

1.6.30. He e no3BoneHo kKopucTewe Ha NUNa Ha BUCOYMHA Haf pamMeHaTa Unun Kora ctouTe Ha
ApBo, cTon6oBwu, ckene 1 Ap.

1.6.31. U3berHyBajTe gonupare Ha aycnyxor. XKelKNoT aycnyxoT MoXe Aa Bu NpeausBuka
CepPUO3HUN U3ropeHULM.

1.7. 3a pa ce usberHe “oTkara” (oTckayaHeTo) Ha nuna, Tpeba Aa ce noYnTyBaarT cnefHuBe
ynarcTBa.

1.7.1. Hukoraiu He 3ano4yHyBajTe U He MeHyBajTe ceyere Co NpPeaHUOT Aen Ha NOMOLIHOTO
LWMHa Ha cuHLMpoT!

1.7.2. Cekoralu 3ano4yHyBajTe ce4yere CO BeKke BKITyYeH Nnurna v CUHUUPOT ABUXKeYKa ce Co
notpe6HaTa 6p3uHa!l

1.7.3. NMpoBepuTe Aanu ceyexwe CUHLIMP € A0GPO HAaOCTpPEHa.

1.7.4. He Tpe6a HuKoraw ga pasgenyBsajTe NoBeke of efAHa rpaHka MCToBpemeHo. 3a Bpeme
Ha ceyewe OOpHeTe BHMMaHuWe Ha cocedHuTe rpaHku. lNMpu cevyewe Ha ApBOTO MO Lenarta
wupuHa Tpeba Aa ce o6pHe BHUMaHMe Ha MaTUYHUTE Ha OKOJTHUTE ApBja.

2. DYHKLUMOHANHO OMUC M HaMeHa Ha 6eH3MHCKNOT BepuKHa nuna.

BeH3UHCKMOT BepyKHa Nuia e payHo BoAUMeE MaluMHa. YnpaByBaHO ce NpeKy eAHOLUNUHAPOB
OBOTaKTeH 6EH3MHCKM MOTOP CO BHAaTPELHO COropyBake U Bo3aylHo nagexwe. HameHer e 3a
pa6oTa BO AoMaluHaTa rpagMHa, 3a ceverse Ha ApBa, apaHXupaaT Ha rpaHku, cederse Ha ApBa
3a rpeese, Kako U 3a Apyryu onepauum NoBp3aHu co ceverbe Ha ApBo. OBOj 6eH3NHeL BepukHa
nuna e ypea HaMeHeT LIeSIOCHO 3a amaTepcku ynotpe6a.

He e fO03BONEHO KOpUCTEH:E HA YPeaoT 3a aKTUBHOCTU Pa3fivyHM o4 HeroBaTa HameHa!

3. NMogroToBka 3a pab6oTa.

3.1. NpeHecyBawe Ha Kopynuuja nuna.

MpeHecyBajTe kopynuuja NMNa cekorail co 3alWTUTHUOT ApPXKay Ha COGMpPHMLATa U CUHLIUPOT.
Bo cnyuvaj ma e noTtpebHO Aa ce M3BpLIAT HEKOJIKy MocriefoBaTeNiHM onepauum Ha ceuyeme,
Toraw mefy oBue onepauuu TPMOHbLT Mopa Aa 6uae UCKNyYeH Npeky NaHCUPHU NPeKUHyBa4
3a naneme.

3.2. MoHTaxa Ha NOMOLLHOTO LIMHA U Ha CUHLIUPOT Ha nNuna.

3a perynupare Ha NOBEKyBak€TO Ha CUHLIMPOT CIYXMU 3aBpTKa CO HaBpTKa CO UIMa, Koj
BreryBa Bo AedMHMALUM 3a Toa OTBOP Ha BoAe4KaTa wunHa. Ocob6eHo BaXHO e NpyU MOHTaxarta
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Ha cobupHMLUaTa e ro Ha HaBpTKaTa Aa Bre3e BO AynkKaTa Bo Nepekxe.

Co BpTewe Ha 3aBpTKaTa (Npu nabaB McTakHyBa coOupHMLaTa HaBpTKa) BMeTHyBajku ja
urnara ce ABWXKM Hanpea Uy Ha3ajd U COOABETHO CUHLIMPOT ce pa3xrnabBa unm 3aTerHyBame.

Conupauka mopa pga 6uge uckny4eH. Noeneyete ja paykara 3a conMpaykaTta KOH NpeaHnoT
Apxkadv. Paykarta 3a conupaykara (6) Mopa Aaa ce Haofa Bo ropHO (BepTMKariHo) nonoxo6a.

OTBUHTBaTe NpULBPCTYBake OpeBU Ha cobupHuuaTta (7) u u3BapeTe ro 3alWITUTHUOT Kanak
(10) Ha uctumor.

CTaBu CUHLMPOT (21) Ha NOroHCKUTe 3an4YeHULM Haofa Hag UCTUOT.

CtaBu BogeuvkaTta wwuHa (20) Ha nomowHoTo wWnunku. CTaBeTe ja MakcMmanHo Gnmcky Ao
npeaBoAeHa 3anyeHuLm.

CtaBu cUMHLUMPOT (21) Ha MOrOHCKUTE BEpPWXHO TpKano M nepewe (22), npoBepyBajku
BOAEYKUTE eAMHULM Ha CUHLIMPOT Aa Bre3aT BO KaHanoT Ha cobupHuuara.

MomecTteTe BopeukaTa wuHa (20) ogaanevyBake ja o4 BOAEYKUTE 3amyvyeHMLM Taka LITO
NOMOLUHOTO €JIeMEHTU Ha CUHUIMPOT Aia Ce HaoraaT BO yries Ha MOMOLLHOTO LUMHA.

MNpoBepuTe Aanu ro Ha HaBpTKaTa Ha ro wpadoT 3a 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT ce Haora
[IONTHMOT OTBOP Ha cobupHuuara (20).

CrtaBete ro kanakot (10) Ha nvUe MecTo My M 3aTerHaT Mariky HaBpPTKUTE Ha NMOMOLUHOTO
wuHa (7).

OnTerHyBajTe cevyewe CUHLMPOT Ha MUIa CO HABPTKM 3a 3aTerHatocta Ha CUHLMpPOT (8).
CMHLMPOT e 3aTerHaTta NpaBuITHO Torail Kora Moxe Aa ce oTkaxe 3 A0 4 mm BO cpeAuHarta Ha
BojeukaTa WwuHa. MepereTo ce BpLuM kora coGMpHULIaTa € BO XOPU3OHTanHa nonoxo6a.

CrerHete rv HaBpTkuTe (7) [lp)xeTe ro NnpeaHNOT Aen Ha NOMOLUHOTO LUWHA.

Mpen wHcTanupake Ha MOMOLUHOTO LIMHA M ceyelse CUHLUP, Tpeba Aa ce npoBepu
NpaBUITHOTO pacrnornarake Ha ceYerwe OCTPULIM Ha CUMHLUPOT (MpaBUIIHO pacrnorarake Ha
CUHLIMPOT Ha cobupHMLIaTa e MpUKaxaHo Ha NpeAHMOT Aen Ha co6upHuLaTa). HoceTe 3alwuTUTHN
pakaBULIM NMPU NpoOBepKa M UHCTanMpawe Ha CUHLMPOT CO Len aa ce u3berHe nospena of
ocTpuTe cever-e paboBu.

Mpu noctaByBake Ha HOBa CUHLIMP Ha TPUMOTO € MOTPeGHO Bpeme OKony 5 MUHYTM 3a
3arpeBame. Bo oBoj neproa e MHOry BaxHO nogmayvkyBaweTo Ha cuHEMpoT. lNo 3arpeBameTo
npoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT U aKo e NOTPeGHO Kopurupajre.

OocTta 4yecto TpebGa ga npoBepuTe U NpuraroguTe Hej3UHOTO 3aTerHaTtocTa, 6upaejku
crnoboaHnTe CUHLMP JIECHO MOXe [a napgHe o cobupHuuarta, nobp3o ce n3xabsasa unu Boaun
A0 6p30 n3xabsiBaHe Ha MOMOLUHOTO LUMHA.

3.3. NonHewe Ha pe3epBOapoOT Ha Nura co Macno.

Pe3epBoapoT 3a macrno Ha HOBMOT Nua e npaseH. 3aToa npepj npeBaTa ynorpeba e noTrpe6Ho
/ia ro HanonHuTe pe3epBoOapoT CO Macro.

OTBMHTETE KanavyeTo Ha pe3epBOapoT 3a TEYHOCTA 3a NoAMavKyBake Ha cCMHLUpOT (18).

Cunete makcumanHo 250 ml macno (BHMMaBajTe Aa He nNagHe BO pPe3epBOAaPOT HEKaKBU
3aragyBauym).

3awpacdpeTe ro kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a TeyHocTa (18).

He Ttpeba pa kopucTeHo wunu pereHepauuja macrno, bupaejkm Toa Moxe Aa goBede f[o
owTeTyBawe Ha macno nymna. Kopucrtere macno SAE 10W/30 TekoT Ha uenarta roguHa. Bo
TekoT Ha netoto SAE 30W/40, a Bo 3uma SAE 20W/30.
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3.4. MonHewe Ha pe3epBOapoT CO rOPUBO.

Mpu nonHexw€TO Ha FOPUBO MM crieaHUBe NpaBuna:

MoTtopoT He Mopa Aa 6uae BKIyYeH.

He Tpeb6a na ce no3Bonu ropusoTo.

W3meluajTe 6eH3UH (Ge30MnoBeH Co OKTaHCKU 6poj 95) co BUCOK KBanuTeT Macro 3a ABOTaKTEH
6EeH3MHCKM MOTOPM CO BO3AYLUHO najeHe BO CNeAHOBO OAHOC.

MpenopayaHn nponopuun Ha ropMBo cMeca.

Bo npBute 20 yaca pa6ora e 4O6po ogHOCOT Ha 6eH3UH 3a ABOTaKTeH Macrno ga 6uge 30:1,
a noTtoa 20 yaca pa6ora 35:1.

OTBMHTETE KanayeTto Ha pesepBoapoT 3a ropmso (15). Cunere npeTxoaHo moAaroTBeHarta
cMeca ropuBo (Makcumym 580 ml). 3awpacdpete kanayeTo Ha pesepBoapoT 3a ropueo (15).

MNoBekeTo NpobneMu co ABOTaAKTEH MOTOP CO BHATPELIHO COropyBake Ce NMOoBp3aHu CO
ynotpe6eHoTo ropuBo. Tpeba Aa BHMMaBaTe Aa He ro KOpUCTUTE MaCII0o HAMEHETO 3a 4-TaKTOBU
MOTOpPU.

4. Pabota 1 nocTaBku.

4.1. NManexwe Ha MOTOPOT.

3a BpeMe Ha paboTta Tpeba ga ro ApxuTe Kopynuuja nuna co ABeTe paLe.

MpoBepeTe Aanu pesepBoapuTe ce BYNTAHU CO FOPMBO U Macno.

MNMpoBepeTe ganu paykata Ha conupaykara (6) ce Haofa Bo nonox6arta OFF (paukaTa Tpeba
Aa bupe npemecTeH KOH NPeAHUOT ApXay).

Mpwn nageH MmoTop noBrneyeTe cmykaya (2).

MNomecTeTe NnaHCUpPHM NpPeKMHYBa4 3a naneke (14) Bo nonox6a BKIy4eHO.

CrtaBeTe nNuna Ha eAHaKBa XOpU3OHTarHa NoBpLUMHA Ha 3emjaTa.

[pxu uBpPCTO Nuna noctaBeHa Ha 3emjaTa. 3acTaHeTe CO Bp3aT Ha NPCTUTeE Ha AecHaTa
Hora Ha 3apHarta payka. M3Bneuyete ro payHUOT cTapTep A0 Kpaj, Kako draTeTe ro norogHo 3a
paukara (13). BnarogapeHue Ha cuctemot EasyOn, ce o6e36eyBa necHo cTtapTyBakbe, 6p30 u
paMHOMepHO 3abp3yBaHe Ha MOTOpPOT.

Mo naneweTo npuTucHeTe 6paBaTa (1) Ha pauykara 3a rac. [lotoa npuTUCHeTE CO NoKasaneLoT
ja paukara 3a rac (11). CMykaubT (2) aBTOMaTCKM Ke ce BpaTwm.

OcTtaBaTe MOTOPOT Aa ce 3arpee Kako 6raro nputuckawe pavkara 3a rac (11).

Bo cnyvaj moTopoT He 3ananu no nNpBMOT o6uA, NpeB3emeTe ja paykaTa Ha cMykaya (2)
NorioBUHa M NOBTOPHO MOBEYeTE ja paykaTa Ha CTapTepoT.

He cmee pna ce nanu MoTopoT, KOra ApXXMUTe Nura co paka. 3a Bpeme Ha naneweTo TPUOHBbT
Tpeba ga 6uae noctaBeHa Ha 3emjaTa M Aa 6uae UBpCTO ApxeH. Tpeba Aa npoBepuTe Aanuv
CUHLIMPOT MOXe Aa ce BpTU crioboaHo 6e3 Aa Aonupa apyru npeameTu. He cmee aa ce cevar
Ouno kakBu maTepujanu, kora cmykaua (2) ncyesHana.

4.2. UcknyvyyBaHl-e Ha MOTOPOT.

OTnywrTeTe ja paykara 3a rac (11), 3a ga Moxe MOTOPOT Aia paboTu HEKONKY MUHYTU.

MNpemecTyBaTe NaHCMpHU NpeKuHyBay 3a nanewe (14) Bo nonox6a (STOP).

4.3. NpoBepka Ha NoAMa4YKyBaH-€TO Ha CUHLINPOT.

MNpen na noyHeTe Aa pasaenyBajTe, NpoBepeTe NMOAMAYKyBake€TO HA CUHLIMPOT Ha MU
M HMBOTO Ha MacrioTo BO pe3epBoaport. Bkny4yete nuna apxejku ro Hap 3emjata Hap cBeTna
3agHuHa. AKo ce rnmejaaTt 3ronemMyBa ce Tparu of Macrno, Toa 3Ha4yu Aeka noAMayKyBaHeTo
Ha CUHUINPOT (hyHKLMOHUPa NpaBUNHO. AKO HeMa HUKaKBU Tparv Unm ako Tue ce MUHUManHm,
Tpeba pga ja npunaroguTe KONMYMHaTa Ha MacroTo 3a NMoAMayvKyBawe Ha CUHLIMPOT MpPeky
HaBpTku (9). Bo cnyuyaj perynupameTo He Aafe HUKaKBU pe3ynTaTtu, Tpeba Aa ce UCYUCTU Macno
naT oA pe3epBoapoT [0 CUHLIMPOT. AKO M TOoa He Aafe pe3ynTaT, KOHTaKTUpajTe cCo CEPBUCOT.

Toa perynupatrse ce BpLUM NMPU UCKITyYEH Nurna u npeamMeT Ha NOoTPeOHUTE 3aTUTHU MepKH,
a BO HUKOj crny4aj He ce A03BONyBa cobupHULiaTa aa gonpe 3emjata. be3beaHo e aa ce 3agpxu
AucTaHua muHumym 20 cm opf 3emjaTa.

3a Bpeme Ha paboTa, KONMYMHaTa Ha MacroTo BO pe3epBOapoT HUKOral He cmee Aa bupe
noa MUHMManHo A03BoneHoTo HUBo “MIN”.

MNMonHewe macno o nonox6a “MAX”.
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Mpu ceverse Ha cyBa U TBpAA APBO M 3a BpeMe Ha LienaTta paboTHa AomkUHa Ha cobupHuuara
perynupoBbYHUSA 3aBpTKa (9) Tpeba Aa ce ctaBu Bo nonox6a “MAX”.

Mpu ceyewe Ha Meka U BNaxHa APBO MNU AeNyMHO KOPUCTeHe Ha paboTHaTa AOMmkKuHa
Ha cobupHMLaTa MOXe Aa ce HamManu KONMM4ecTBOTO Ha KOPUCTEHW Macro CO BpTeHe Ha
perynupoBbYHUSA 3aBpTKa (9) Bo Hacoka Ha nonox6a “MIN”.

Bo 3aBuCHOCT op TemnepaTypaTa Ha XWBOTHaTa cpeAuHa U MOCTaBEHOTO KONU4YEeCTBO
KOPMUCTEHU Macrio Moxe Aa ce pabotu co Tpuo oa 15 Ao 40 MUHYTM NpU e4HO MOfHewe Ha
macno pe3sepBoap (06emMoT Ha pe3epBoapoT e 250 ml).

Macno pesepBoap Tpeb6a ga G6uae peuyvMcu npaseH BO UCTO Bpeme Kora ce ucnpasHu
pe3epBoapoT 3a ropuso. [p1 nonHewe Ha ropuBo He Tpeba Aa 3abopaBuTe Aa ce BYMTa U
pesepBoapoT 3a Macro.

4.4. NogmaykyBawe cpeAcTBa ce KOpUCTaT 3a NoAMa4KyBaHke Ha CUHLIMPOT.

TpajHocTa Ha CUHLIMPOT U MOMOLLIHOTO LUMHA Ha NUNa BO rofieMa Mepa 3aByUCH Of} KBanuTeToT
Ha KOpUCTeHWUTe NoAMaUKyBake cpeacTBo. Tpe6a Aa ce KOpUCTaT UCKITY4YMBO 3a NoAMaYKyBaHe
cpeAcTBa HAMEHETU 3a BEPUXKHU MUK,

Hukoraw He cmeaTr pga ce ynoTpebGyBaaT KOPUCTEHW WINU pereHepauuja Macrno 3a
nogMaykyBaH€ Ha CUHLMPOT Ha nuna.

4.5. HacouyyBa4ka LuMHa Ha CUHLIMPOT.

MomowHoTo WKnHa Ha cuHUpoT (20) e n3noxeHa Ha OCOGEHO MHTEH3UBHO aberse Ha
npeaHaTa u AonHata cTpaHa. Co uen aa ce ns6erHe e4HoOCTpaHo n3xabsiBaHe nopaauv TpUEHEeTo,
ce npenopavyyBa Npu CeKoe OCTPEHe Ha CUHLMPOT Aa ce obpHyBa nepewe. MctoBpemeHo
Tpeba Aa ce UCUYUCTM ynesl BO cOOMpHMLaTa M OTBOpUTE 3a MacrioTo. YneaT Ha cobupHuuara
MMa npaBoarofnHa copma. NpoBepyBajTe ynes 3a cTeneHoOT Ha abewe. [lonenete NUHMja KOH
BoeyKaTa WMHa U HaJBopeLlHaTa NoBpLUMHA Ha 3a6 of cMHLMPOT. AKo 3abenexuTe oTBOpPOT
Mefy HUB, TOa 3Ha4u [ieKa yneT e Bo pea. Bo cnpoTuBHo, coGMpHMLIaTa BepojaTHO e UCTpoLueHa
1 Tpeba ga 6upe sameHeTa.

4.6. Bogeuko 3an4yeHuuu.

Bopeukarta 3anyeHULM e eneMeHT, Koj e 0co6eHOo noanoxeH Ha abewe. Bo cnyyaj na 6upar
3abenexaHn BMANMMBU 3HALM Ha u3xabsBaHe Ha 3abuTe Ha Kopynuuja Tpkano, Toj Tpe6a Aa
6upe cMeHeTo. CTapuTe BepMIKHO TPKarno AONOSIHATESTHO ro HamaryBa TpajHOCTa Ha CUHLIMPOT
Ha nuna. BepuxHo Tpkano Tpeb6a fa buae cMeHeTO BO OBMacTeH cepBuC.

M3berHyBajTe gonupatre Ha 3arnywutens. XKelWwKUoT NnpuayluyBaimM Moxe Aa 6uae npuumHa
3a CEepPUO3HU U3TOPEHMULIN.

4.7. Conupayka Ha CUHLIMPOT.

BeH3MHCKMOT BepmkHa Nuna e onpemMeH Co aBTOMaTCKM Conupayka, koja 3anvmpa ABMKeHeTo
Ha CMHUMPOT BO Criyy4aj Aia Aojae A0 OoTcKayaHe 3a BpeMe Ha ceyerse. ConupaykuTe aejcTByBa
aBTOMAaTCKM CO MOMOLU Ha MHEPLMCKM MexaHu3aM. Conmpayvykute Ha CUHLIMPOT MOXe Aa buae
aKTUBMpPaHa payHO CO NMoMecTyBal-e Ha paykaTa (6) BO Hacoka Ha MOMOLWHOTO wWuHa (20).
Conupaykute ce aktTuBupa 3a 0,12 s.

4.8. NpoBepka Ha conupavkuTe.

Mpea cekoja ynoTtpeb6a Ha nuna Mopa Aa ce npoBepyBa paboTeHeTO Ha conupaykara.

CrtaBu BpaboTeHUTe nuna Ha 3emjata U BKIly4eTe MOTOPOT Ha HajBUCcOKM Gp3umHa 1 - 2
CeKyHAu.

Bkny4yeTe conupaykute co NpuTUCKawe Ha paukarta (6) Hanpea. CuHLUMpoT Tpeba BeaHaw
Aa npecTtaHe.

AKO CMHLMpPOT 3anupa 6aBHO UK BOOMLITO He 3anupa, Toj Tpeba Aa ce CMeHM neHTaTa Ha
conupaykata u 6apabaHoT Ha KBa4MnoTo npep NoBTOpPHa ynoTpe6a Ha nuna.

3a pa ce ocnoboau conupaykute Tpeba Aa ce ABMXM paykaTa (6) KOH rmaBHaTa payka (12)
AojeKa He CrylIHeTe KapaKTePUCTUYHO KITUK.

Mpea cekoja ynotpeba Ha nuna, npoBepyBajTe AejCTBOTO 3a COMMUpPaHwe€ Ha CUHLIMPOT,
KaKo M Aanv CUHLMPOT e HaocTpeHa. OBa e MHOry BaXXHO U UM OBO3MOXYyBa [ia Ce OorpaHu4u
eBeHTyanHarta oTckayaHe o 6e36eaHO HMBO.

Bo cnyuaj conupauka e HeucnpaBHa, Tpeba npes cnpoBepyBaaT paboTta Aa ce perynupa
N nonpasBu BO OBNacTeH cepBUC.
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Axo moTopoT paboTu co ronema 6p3vHa npu BKITy4eHa KO4HMLIA Ha CUHLIUPOT, Toa Ke foBeae
[0 nperpeBakwe Ha crnojkata Ha nuna. OTKako Ke ce akTMBMpa COMUPAYKUTe Ha CUHLIMPOT
AoAeka MoTtopot pabotu, Tpeba BeAHal Aa ce ocro6oau paykarta 3a rac M ga ro ocraBuTe
MOTOPOT Ha 6aBHM GpP3MHW.

4.9. 3aTerHaTocTa Ha CUHUUPOT Ha nNuna.

3a Bpeme Ha pabortata Co nuna ceyewe CUHUUP ce MPOAOIIKYBa Mopagu ToMsuMHara.
Pa3terHarata cuHLMp ce pa3xnabBa U MoXe Aa ce usnese of BoAevkaTa LuMHa.

Ona6aBeTe NpULBpPCTyBake OpeBu Ha cobupHuuara (7).

MpoBepuTe Aanu cuHyMpoT (21) ce Haofa Bo ynes Ha cobupHuuara (20).

Co nomow Ha wpaduurep 3awpacere AeCHO HaBPTKM 3a 3aTerHaTocTa Ha CUHLMPOT (8)
[opaeka CUHLUMPOT He 6uae AoBoNnHo 3aterHata. BHMmaTenHo oapxyBajTe NOMOLWHOTO WMHA BO
XOpPU3OHTarHa nomnoxoa.

MoBTOPHO NpoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CMHLIMPOT. CUHUIMPOT O Tpebano aa moxe Aa 6uae
NnoKpeHaTa of, ropHUOT Kpaj Ha cobupHULaTa Ha BUCOYMHA oA okony 3 - 4 mm.

LiBpcTo cTerHere ru HaBpTKMTE Ha cobupHuuara (7).

He cmee ga ce 3aTerHatocta CUHLIMPOT NpPeMHOry cunHo. Perynupame n3BpLueHO Npy CUNTHO
3arpeaHa CUMHUMP MOXe Aa AoBeAe A0 NpeKyMepHa U 3aTerHatocTa Mo nageme.

4.10. Pa6oTa co Kopynuuja nuna.

MNpen pa npuctanuTe KOH nrnaHupaHata pabora Tpeba Aa ce 3amo3HaeTe €O TouKata
coapXu npaBunata 3a 6e3begHa pa6ora co kopynuuja nuna. Ce npenopayyBa NpBo Aa ce
noynpaxHsiBaTe cevyeke HenoTpeGHM napumkba ApBo. OBa ke BU NOMOrHe Aa ce 3ano3HaeTe
nopeTanHo Co MOXHOCTUTE Ha nuna.

Cexkoraw Tpeba ga ce noyuMTyBaaT npaBunarta 3a 6e36eaHoCT.

Kopynuuja nuna moxe Aa ce KOPMCTU camo 3a cevetse Ha ApBo. He e Ao3BoneHo Aa ce cevar
CO Hero Apyru marepujanm.

WHTeH3uTeTOT Ha BUGpauuuTe U ehekTOT Ha OTCKayaHeTo ce Pas3fU4YHU NpPU cevyeke Ha
pasnuyYHM BUAOBU Ha APBO.

He e po3BoneHo kopucTewe Ha Kopynuuja nuna Kako NOCT CNyXu 3a noaurakse,
npemecTyBawe MNu nogen6a Ha oGjekTu. Bo cnyyaj Ha 3armaBaT Ha konoTto Tpeb6a pa ce
MCKIyYn MOTOPOT U Aa ce HaTenaa BO BANaGHyBake NpoLenoT NiacTMyYeH Unu ApBeH KIuH,
3a Aga ce ocrno6oau nuna. Motoa NOBTOPHO BKIyYeTe Nuna U BHUMaTENHO NOYHETe CO CeYeHse.

Mpu ceyerse He Tpeba Aa ce npuTHUCKa cunHo nuna. Tpe6a aa 6uae camo Man NPUTUCOK Kora
TPUOHBT paboTu co NpUTUCHaTa paykarta 3a rac.

Ako 3a BpeMe Ha cevyere TPMOHBT Ce 3aKOJIHaT BO NMpoLenoT BO HUKOj criyyaj He Tpeba Aaa
ro usBsne4ete Hacuna. OBa Moxe Aa aoBeAe Ao ryderwe Ha KOHTponaTta Bp3 nuna v Ao nospepa
Ha onepaTopoT U / UNu Ao owTeTyBake Ha Nuna.

MNpen 3anoyHyBawe Ha paboTaTa conupaykuTe Ha CUHUUPOT TpebGa Aa 6uae ucknyyeHa.

MpuTucHeTe ro Kon4yeto 3a GpaBaTa Ha paykarta 3a rac (1) u paykara 3a rac (11). Npen pa
3anoyHeTe ceverse NoyekajTe AoAeKa He ce AOCTUrHaT MakcumariHa 6p3unHa.

3a BpeMe Ha paboTa ogpKyBahe Ha BUCOKU BPTEXMU.

OcTaBeTe CUHUMPOT Aa ceve ApBo. [pUTUCKajTe Nuna caMo Manky Hagony.

3a pa ro usberHeTe KOHTpona, KOH KpajoT Ha onepauujata Tpe6a Aa npectaHeTe Aa
npuTUckarte nuna.

Mo 3aBplUyBakeTO Ha ceverse OTMyLUTeTe ja paykarta 3a rac (11) u octaBeTe ro MOTOpPOT Aa
paboTu Bo npaseH oa.

MNpea aa ocraBuTe Nuna, M3racHeTe ro MOTOPOT.

OppxyBawe Ha Gp3vHU Ha nuna 6e3 cevyewe Ha APBO BoAM OO HenoTpeGHO rybewe u
n3xabsiBaHe Ha aenoswuTe.

4.11. 3awTuTa of oTCcKavaHe.

MNMop oTckavyaHe ce pa3bupa ABUXKEHE Ha MOMOLLHOTO LWMHA HAa CUHLIUPOT Ha Numna Harope 1
/ “nn Ha3apA WTO MOXe Aa ce Cry4YMn Kora CUHLUMPOT Ha Nura co cBojaTa npeAeH Aen ce notnpe
BO HEKOj npeamerT.

Tpeba aa ce y6egute panu o6paboteHn maTepujanu e LBpCTo NpuuBpcTeH. Ha gpxayvot Ha
MaTepujanoT kopucteTe 3aTerHyBa.
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Mpu BKNyyyBake 1 3a Bpeme Ha paboTta Tpeba Aa ro Apxute LBPCTO Nura co ABeTe paie.
Mpu oTcka4aHeTO TPMOHBLT € HaABOP O KOHTPONa U MOXe CUHUMUPOT Aa ce nabaBu.
HenpaBunHo HaTo4yeHaTa CUHLUP 3rofieMyBa PU3UKOT Of OTCKavaHe.

He Tpe6a HMKoraw ga pasgenyBajTe Ha BUCOUYMHA NOBUCOKA Of, paMeHULMUTE.

Tpeba aa ce n3derHyBa cevyere CO NOMOLU Ha NPeAHUOT Aen Ha cobupHuuaTa, 6uaejkm Toa
MOXe Aia NpeAn3BUKa HEHaZlejHO OTCKavyaHe Ha nuna Hasapg v Harope. lMpu paboTta co kopynuuja
nuna cekoraiw Tpeba fa ce KOPUCTM NOJIHA onpema, Kako U cooBeTHa paboTHa obneka.

OTcTpaHyBa4 Ha 3aWTUTHUTE CpeAcTBa, HENPaBWUITHOTO OApPXKYyBak-e, OApPXyBake WU
HenpaBUITHO BpLUEH€ MPOMEHa Ha MOMOLLHOTO LUMHA UIIM Ha CUHLIMPOT MOXe Aa aosene Ao
3ronemyBake Ha PU3UKOT Of, TeNleCHU NoBpean Npu eBeHTyarnHo otckayaHe. He e go3BoneHo
Aa BpLUMTE KakBa OMNoO peKOHCTpyKuuja Ha nuna. Bo cnyyaj Ha ynotpe6a Ha [OGpOBONHO
PEKOHCTPYMpaH Numna KOPMCHUKOT ry6u cuTe npaBa npousneryBaar op rapaHuumjara. lybeweto
Ha rapaHuuja Mmoxe ga bupge pesyntaT UCTO Taka M Ha ynoTtpebaTta Ha nuna Bo CNPOTUBHOCT CO
MHdopMauunTe copgpxaH Bo oBaa nocranka.

4.12. Ceyer-e Ha Napymkba ApBO.

Mpu ceverwse Ha napumkba ApBO Tpeba Aa rM nouutyBaTe ynaTcTBaTa 3a 6e30edHOCT Ha
TPYAOT U Aa XMBeeTe Ha CIeAHUOB HaA4YMH:

lMpoBepeTe ganuv nap4ye MaTtepujan He MoOXe Aa ce Npecesu.

CpegHoTO napuuka MaTepujan npen MOYETOKOT Ha ceyvewe Tpeba ga npuuBpCTUM CO
ynotpeba Ha cTeramwe.

Moxe ga paspenyBajTe caMo APBO UM AbpBEeCMHONOAOGHM MaTepujanu.

Mpepn ceverse NpoBepeTe Aanu TPMOHBLT HEMA [ila Ce COOYM CO KaMeHba UNu KITMHLM, buaejkn
Toa 61 Moxeno fga AoBeAe A0 OTNJIeCBaHe Ha NUia U oWTeTyBake Ha CUHLIUPOT.

W36ernyBajte cutyaumm Bo ko BpaboTeHUTe nuna 6u Moxen ga ce gonpe Ao Xuua orpaaa
“nu go 3emjara.

Mpu cevyewe Ha rpaHkKu, KOMKYy LITO € MOXHO MNOTNupajTe nmuna v obuaysajTe ce Aa
paspenyBajTe co NPeAHUOT Aen Ha NOMOLLHOTO LUMHA.

O6pHeTe BHMMaHMe Ha NpeYku of POAOT Ha CTpYaT NbHOBE, KOPEeHU, BANaGHaTUHMU U AYNKU
BO 3emjaTa, 6uaejku TMe moxar Aa 6uaaTt NpuyYnHa 3a HecpeKeH Cryyaj.

4.13. Ceuer-e Ha apBja.

NMoBansiHeTo Ha ApBa 6apa ronemo uckyctBo. He ce onepauum 3a koum cTe [OBOJSIHO
KBanudukysaH!

OppeaeHa Hacoka Ha Nafake Ha APBOTO, MMajKkn NpeABMA AyBa BeTap, HAKNOHOT Ha APBOTO,
nocTaBeHOCTa Ha TELIKUTe rPaHKu, CTENEHOT Ha TeXWuHa Ha paboTa Mo noBansAHeTo U Apyru
CIIMYHU OKONHOCTW.

Mpu uyncTeweTO Ha MECcToTO OKoNy ApPBOTO Tpeba Aa ocTaBMTEe AOBOMHO MPOCTOP 3a
Aa MoxXeTe Aa ce nMomMecTeTe 3a BpeMe Ha NafoT Ha APBOTO U Aa ce oOpHe BHMMaHue Ha
cTabunHocTa Ha TepeHoT.

Tpeba npeTxoaHo Aa NpeABUAM U YACTEH-€ Ha ABa NaTtoT 3a 6p30To BM NoBrneKkyBake. Tue
Tpeba pa 6upar noa aron okony 45 ° of NUHMjaTa CNPOTMBHA Ha nNpeaBUAeHaTa Hacoka Ha
nagoT Ha apBoTto. Ha oBue naTuiuTa He cmee Aia UMa HUKaKBU NMPEYKM.

ﬁn

A Hacoka Ha noBansiHe Ha ApBOTO.
B. 30HuM Ha onacHoCT.
C. cTaHMuUa 3a gayHnoagupame.
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MoBansiHeTo ce NOCTUrHyBa CO Toa WTO ce NpaBaT Tpu ckpeTHuua. Mpeo ce npaBu Hacoyar
CKpeTHMULa, BKNy4yBajku ropeH (2) u goneH (1) ckpeTHMLUa, a NoToa ce 3aBpLUyBa NOBansiHETO
co nosansw ckpetHuua (3). Mpeky npaBunHO pacnonarake Ha TPUTE CKPETHULIA MOXe Aa ce
KOHTpONMpa HacokaTa Ha NoBarnsiHeTo.

HanpaBeTe noueTeH ropeH cKpeTHWUa, NoA aron, Ha egHa TpPeTMHa oA AujaMeTapoT Ha
OPBOTO CNPOTMBHATa CTpaHa Ha NagoT My. HanpaBeTe foNeH XOPU3OHTaneH CKpeTHUUa, Koj Aa
ce CoefiMHU CO FOPHUOT.

HanpaBeTe noBanswms cKpeTHULLA XOPU3OHTANHO oA CNPOTMBHATA CTPaHa Ha HaBedyBake
M Mariky MoBMUCOKO Of AOMHMWOT KpPaj.

KopucTteTe KNuMHOBM, 3a a He Ce 3aKONHAT CUHLIMPOT Ha Nuna.

[pBOTO ce noBans Npeky naraweTo Ha KNWH (4) BO MOBansilUsi CKPETHULLA, @ He MpeKy

ceyer-e My TeKOT Ha uenaTta lwMpuHa.

. w F

Mpu ceyewe Ha ApBa TpeGa Aa ce nouuTyBaaT cuTe npaBuna 3a 6e36egHocT M Aa ce
nocranyBsa Ha CrieHMOB Ha4uH.

Axo pojoe no 3arnaBaT Ha CUHUMPOT Ha nNuna, Tpeba Aa ce UCKNyYuM nuna u aa ce ocrnoboamn
CUHLIMPOT CO NMomolu Ha KnNuH. KnnHoBu Tpeba ga ce HanpaBeHu oA ApBO unuv nnactuka. Bo
HUWKOj Crnyy4aj He e [,03BOJIEHO KOPUCTEHETO Ha YESTUYHU UK JIMEHO Xere30 KITMHOBW.

MaraykoTo ApBO MOXe Aa noBre4e co cebe u Apyru ApBja.

OnacHaTa 30Ha e e4HaKBO Ha 2,5 AoMKMHM NoBaneHoTo ApPBO.

Axo onepaTopoT € NOYETHUK UM HEUCKYCHM N1Lie, Ce NpenopavyBa fAa He ce yuu cam, a Aa
noMuHe obyka.

He cmee pa ce cevart ApBa Bo cnegHuUBeE criy4yam:

Axo He moxar Aa ce aedmHMpaaTt ycrioBMTe BO onacHaTta 30Ha nopaav marna, [oXA4, CHer
Mnu campak. AKo He MOXe CO CUTYPHOCT Aa ce YTBpAM HacokaTa Ha nagoT Ha APBOTO Nopaau
cuneH BeTep.

4.14. Ceverse Ha NbHOBE.

MpuTtucHeTe pecepeHum wun (19) Bo maTepmjanoT U NnpaBUTe ceyekse.

Bo cnyyaj Aa He cTe ycnearne Aa 3aBplUUTe ceYeHe NOKPaj CLIpNyBakeTo Ha MOXHOCTUTE
3a npemecTyBal€ Ha nuna, Tpeba:

[a ce noBne4ye NOMOLIHOTO WIMHA Ha3af oAapeAeHo pacTojaHue o o6paboTeHn maTepujanu
(npu paboTu ceyerwe CUHLIMP) U Aa ro NpeMecTUTe MarnKy rmaBHaTa padka (12), kako noTnupajre
pedepeHum wun (19) gony u npogomkuTe cevyerwe Aurajte rnaBHara padka (12) manky Harope.

4.15. Ceuyer-e Ha noBarneHo ApBo.

Cexkoraw Tpe6a ga ctouTe LBPCTO Ha 3emjaTta. He cTojTe Ha noBaneHu ApBja.

BHumaBajTe noBaneHoTo APBO Aa He ce CBPTMU.

Cnepete ru ynatcTBaTta Bo Bpcka co 6e36eqHocTa Ha TpPyAoT, 3a Aa ce usberHe orkarta Ha
nuna.

Cexoraw Tpeba Aa 3aBpLUM ceyelse Of 3emjaTa CMpOTMBHa Ha HacoKaTa Ha TeH3MWUTe BO
OPBO CO Lien Aa He cnpe4uTe 3arnaBaTt Ha CUHLIMPOT Ha NuUra Bo NPoLenor.

MNpepn 3anoyHyBawe Ha paboTa npoBepeTe HacokaTta Ha TEH3UUTe BO APBOTO, LITO Ke
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pa3genyBajTe 3a Aa ce usberHe 3arnaBaT Ha CUHUUPOT Ha nuna.

MpBoTO cevewe TpebGa Aa HanpaBuTe of 3emjaTta Koja ce Haora nop NMPUTUCOK CO Len
HEroBOTO eNIUMUHMpPaH-E.

Mpu cevyerse Ha noBaneHo ApBO, NPBO Tpeba Aa HanpaBuTe cevyewe Ha AnadouuHa 1/3 op
AunjameTapoT My, noToa obpaKkaTe APBOTO M AOBPLUYBak€ CeYeH€e Of, CNPOTMBHaTA CTpaHa.

Mpu ceyerwe Ha ApBO nNoBaneHo He Tpe6Ga ga cu Ao3BorlyBaTe CUHUUPOT Aa Briese BO
3emjaTa nop Hero. HenountyBameTo Ha oBa MoXe Aa AoBeAe [0 MOMEHTAlTHO OWTeTyBake Ha
CUHUUNPOT.

Mpu ceyer-e Ha ApBa NoBarneHW ce HaoraaT Ha Koca NOBpPLUMHA ONepPaTopoT ceKorawl Tpeba
Aia CTOM NOBMUCOKO oA, APBOTO.

4.16. Ceyerbe Ha ApBO co ynoTtpebaTta Ha NoTnupau.

Mpu cevyerwse Ha ApBa NOTNPEHU BP3 CTaOUITHU PEKBU3UTUTE BO 3aBMCHOCT Of, MECTOTO Ha
ceyere cekoralw Tpeba Aa ce U3BpLUIM NpoLen Ha AnaboynHa egHa TpeTUHaA oA AuvjameTapoT
Ha cMpoTUBHaTa CTpaHa, Kaje LITO e HarnoH, a NoToa 3aBpLUyBaaT ceyeHe Kaj CpoTUBHaTa.

4.17. Ceuetrbe 1 apaHXuMpaaT Ha rpaHKu Ha ApBjaTta U rpMyLLKUTE.

ApaHxupaaT Ha rpaHKATe Ha ApBjaTa noBaneHuTe 3anoyHyBaTe AoNny U NpoAokyBaTe BO
Hacoka Ha HerosaTa kpyHa. ManuTte rpaHynta Tpeba fa ce ceyere CO efeH 3amaH.

lMpBo ce npoBepyBa Ha Koja cTpaHa e oraH cdunujanata. lNotoa HanpaBeTe npBUYHaTa
ceyerbe CNpoTUBHaATa CTpaHa Ha BUTKaHe, KaKo ro 3aBpLUyv of CNpOoTUBHaTa cTpaHa. BHumaBajte
MCEeYEeHUNOT rpaHKa fia He OTCKOKHa Ha3ag.

Mpu ceverse Ha rpaHKKM Ha ApBjaTa cekorall Tpe6a Aa ce ceve BPBOT HaZl0ly OBO3MOXYBajKu
MM Ha UCEYEHMOT rpaHka cnobongHo Aa nagHe Ha 3emjarta. [oHekoraw cenak MoXe ga ce cTaBu
ceyer-e Ha rpaHkaTta oz gony.

Mopa pna 6uaete ocob6eHO BHMMAaTENHU NMpPU cCevYere Ha rpaHKa, Koj € nop HamnoH. TakoB
rpaHka mMoxe no ceuyere My [la OTCKOKHa M [ia ja noroam onepaTtopor.

He Tpeba pa pa3penyBajte rpaHku 6poTunksa ce Ha ApBoTo. He Tpe6a Aa ctoute Ha ckanu,
nnatdopmu, ApBa UnNu Apyrv CNUYHU NMO3MUMK Kou 6M Moxene ga AoBedaT Ao ryb6ewe Ha
pamMHOTeXa M KOHTpona Ha nuna. He cmee pa BpwwMTe ceyerwse Ha BMCOYMHA Hap BawuTe
pameHuuum. NMuna Tpe6a pa ce ApXKU cekoraw co ABeTe paue.

5. CepBUC 1 ogpxyBame.

Mpen cnpoBepyBaaT 4McTeH-€TO, MpPoOBepKa MMM MomnpaBka Ha nuna, Tpe6a pma 6Gugerte
CUrypHM AieKa MOTOPOT e u3racHat v e usnapeH. Uasagere ro kabenor oA nanewe cBeka 3a Aa
ce usberHe cnyy4ajHo narnexe Ha MOTOpPOT.

5.1. YyBamse.

MNpen na 6uae octaBeH Ha YyBak-e 3a nMepuop MOAONT o4 efdeH Mecel, oA nuna Tpeba
LlenocHO Aa ce Ucnpa3Hu HeroBoTO FOPUBO.

Wcnpa3HeTe ropMBOoTO Of, pe3epBOapoT, ro BKIly4yBa MOTOPOT U o ocTaBaTe ga pabortu
AojeKa ropuBoTO Ce U3BPLLMN.

Cekoja ce3oHa kopucTteTe HOBO ropuso. He TpebGa HuMKoraw ga ce kopuctat 6uno Kaksu
cpeacTBa 3a YMCTeH€ Ha pe3epBOapoT Ha ropuBoTO, OmAaejkm Toa Moxe Aa Aosege A0
owTeTyBak€ Ha MOTOPOT.

Tpeba aa ce o6pHe ocobeHO BHMMaHWe Ha Toa, OTBOPUTE 3a BEHTUNAaLMja BO KYKMLUTETO Ha
MOTOpPOT Aa Ce YUCTU.

3a uncTtewe Ha NNacTMYHUTE eNnleMeHTn Tpeba Aa ce KOpUCTU cnab pacTBOp 3a YUCTeHEe U
CyHrep.

Ho3BonyBa ce ogpxaT caMo Ha OHMe paboTu 3a oApXyBaH-e, KOW Ce OnullaHW BO OBaa
nocranka. Cute Apyru onepauun Mmoxart Aa 6v|,an U3BpLieHn camMo BO oBfiaCTeH cepBUC.

He e nosBoneHo usBplyBame Ha OMIO KaKBM MPOMEHN BO KOHCTPYKLMjaTa Ha nuna.

Kora TpMOHBLT He ce KOpUCTH, TOj Tpeba Aa ce YyBa NO YNCTEHETO BP3 paMHa NOBPLUMHA, Ha
CyBO MecCTO, HejoCTanHo 3a Ageua.

MHory e BaxHO Aa He ce O03BONM 3a BpeMe Ha cknagupaweTo cobupare Ha Tanor of
ryMeHM 4eCTUYKM BO OCHOBHUTE €fleMEeHTU Ha CUCTEMOT 3a ropuBoO - Kapbypartop, countepor
3a ropmBo, LieBKaTa no Koja nmoctanysa ropuBoTO Unu pesepsoapoT. lopuBaTta kon coapxart
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eTUI NN MeTUI anKkoxorsl MoXart Aa ancop6upaar Bnara, WTO 3a BpeMe Ha YyBaweTo Boau A0
ofBOjyBat€ Ha ropuBO CMeca M co3AaBateTo Ha kucenuHu. TakoB 6eH3MH Moxe Aa AoBeae
[0 olWTeTyBake Ha MOTOPOT.

5.2. dunTtep 3a BO3AYX.

3arageH cmnTep 3a Bo3ayx npeau3BUMKyBa HaMarnyBake Ha epMKacHOCTa Ha MOTOPOT CO
BHaTPELIHO COropyBaH€ U 3rorieMyBatb€e Ha NoTpoLlyBaykaTa Ha ropuso. Bo3agyuwHuot ountep
Tpeba pga ce 4McTn no cekom 5 yaca pabora Ha nuna.

Ucunctete ro kanakor Ha ¢unTepoT 3a Bo3ayXx (4) u noBpLuMHATa OKONy Hero, 3a Aa He
HaBre3aT HeYMcToTHja No HEroBOoTo co6opyBake BO KamepaTa Ha Kapbypartop.

OTBUHTBaTe ApxkayoT (3) Ha kanakoT Ha chunTepoT 3a Bo3ayx (4) u ro usBagere.

U3BapeTe Bo3aylWHUOT chunTep.

U3mujte Bo3aywHMOT chuntep Bo BoAa CO canyH, UCNrakHeTe ro co Y4cTa BoAa U ucyluete
ro.

MoHTupajTe Bo3aywHUOT chuntep npoBepyBajTe Aanu Yneu Ha paboBuTe Ha chuntepoT
po6po oarosapaart Ha UCMaKHAaTUHU Ha KanakoT Ha ounTepoT 3a Bo3Ayx (4).

Mpu vHcTanaumjaTta Ha kanakoT Ha cunTepoT 3a Bo3ayx (4) npoBepuTe Aanu kabenort Ha
nanewe cBeka u wpadoBuTe 3a perynupawe Ha KapbypaTtop ce HaofaaT Ha cooABeTHUTe
MecTa.

Co uen ga ce u3berHe omacHocTa oA MoXap MMM co3faBakbe Ha onacHM McnapyBakba
BO3AYLWHUOT unTep He cMee Aa 6uae UCYUCTEH CO NMOMOLL Ha GeH3WH UNKU OpYru racHekwe
pacTBOpyBauu.

5.3. llapew-e Ha UUNIMHAPUTE HA MOTOPOT.

MpaBoT ce coGupaaT Ha opeGpsBaHeTO Ha LMMUHOAPOT MOXe Aa ro nperpee MOTOPOT.
MNepuognyHo KOHTponupate U 4YucteTe pebparta 3a nagewe Ha LUUIUHAPUTE 3a Bpeme Ha
onepauuuTe Ha ogpXKyBake Ha (ounTepoT 3a BO3AyX.

5.4. HacouyBauka WWMHa u cevyere Kono.

Ha cekom 5 yaca pabota Tpe6a Aa ce npoBepu cocToj6aTa Ha cobupHMLIaTa U HA CUHLIUPOT.

MpemecTyBaTe NaHCMpPHU NpPeKMHyBay Ha nononHyBsawe (14) Bo nonoxbara OFF.

Ona6GaBeTe ¥ OTBMHTBaTe HABPTKUTE Ha MOMOLLHOTO LWKHa (7).

N3Bapete ro kanakot (10) n nssapete cobupHuuara (20) n cuHumnpor (21).

Wcuncrete macno oTBOpM U yrnesi BO MOMOLLHOTO wWiKHa (20).

NoamaykajTe BeTPOOGPaAHCKOTO BEPUXHO TPKano Ha cobupHuuaTta (22) Bo OTBOPOT Koj ce
Haora BO NpeAHUOT Aern Ha nepewe. [poBepyBajTe ja cocToj6aTta Ha cuHLIMpPOT (21).

5.5. OcTpeHe Ha CMHLIMPOT Ha nuna.

Ha ceuyewe anatku TpeGa Aa ce obpHyBa ronemo BHUMaHue. Ceuyewe anatku Tpeba Aa
ce OCTPU U YUCTU, WITO rapaHTupa 6e3aBapuiHOTO U 6e36e4HO U3BpLUYBak-e Ha paboTarta.
Paborara co nuna Koj uma ctapu CUHLMP, BOAU A0 3abp3aHo abeHe Ha KONoTO NMOMOLLUHOTO
LWMHa U MOroHCKUTE TPKarna Ha CUHLUPOT, a MoXe Aa AoBeAe AypU U A0 NPeKUH Ha CUHLMPOT.
3aroa e MHOry BaXXHO HaBpeMEeHO ja ce HaoCTPsi CUHLIMPOT.

OcTpeHeTo Ha CMHLIMPOT € KoMnnMuMpaHa onepauuja. CaMOCTOjJHOTO OCTPEeHe Ha CUHLIUPOT
6apa ynorpe6a Ha cneuujanHu anaTku u BelwTuHU. Ce npenopavyBa foBepaTt Ha oBaa onepauuja
Ha KBanuduKyBaHu nuua.

5.6. ®unTtep 3a ropmeo.

OTBUHTETEe KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropueo (15).

Co nomoLl Ha XuLa KyKute usBageTe ro (ountepoTt HM3 OTBOPOT 3a NONTHEHE Ha FOPUBOTO.

W3BapeTte ro cmuntepoTr n ro mmjat co GeH3UH UNKN 3ameHeTe ro co HoB. MoHTUpajTe ro
cunTepoT BO Hazag M pe3epBOapoT.

MpuuBpcTeTe ro KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuso (15).

Mo nssaam chunTtepor 3a ropMBO KOPUCTUTE KyKa 3a [ja rO KpeHeTe KPajoT Ha CMyKatbe LipeBo.

Mpu mMoHTaxaTa Ha chunTepoT 3a ropuBO BHMMaBajTe Aa He 6M BO CMyKawe LpeBO Aa
HaBres3aT HUKaKBU 3arafyBatba.

5.7. dunTtep 3a macno.

OTBUMHTETEe KanaveTo Ha pe3epBoapoT 3a TeyHocTa (18).

Co nomoll Ha XuLa Kykute usBagete huntepoT HA3 OTBOPOT 3a NOJIHEHE Ha MacrioTo.
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N3mujTe omntepoT Bo 6€H3NH Unu 3ameHeTe ro co HoB. OTCTpaHeTe r'M CUTe HeYMCTOTUM Of
pe3epBOapor.

MoHTupajte chuntepot Bo pe3epBoapoT.

3awpadcpete kana4yeTo Ha pesepBoapoT 3a Macno (18).

Mpu CtaBaweTo Ha hUNTEpOT 3a Macrno Bo pe3epBoapoT Tpeba Aa ce npoBepu Aanu T1oj ce
Aonvpa [o NpegHUoT AeceH aron.

5.8. NManewe cBeka.

Co uen 6ecnpekopHo (hyHKLMOHMpPake Ha MallMHaTa Tpeba nepMoauYHO Aa ce NpoBepyBa
cocToj6aTta Ha nanewe cBeka. M3BaaeTe ro kanakoT Ha counTepoT 3a Bo3ayx (4).

U3BapeTte Bo3aywWwHUOT chunTep.

N3BapeTe ro kabenor oA nanewe cBeka.

Co nomolu Ha KNny4oT 3a CBeKu (BO onpemara) OTBMHTETe narnewe cBeka.

Yucrewe n gotepyBame pactojaHueTo Mery koHTaktute (0,65 mm), a no notpeba 3ameHeTte
cBeKara.

5.9. lpyru ynatcTBa.

MNpoBepeTe ganu Hema UCTeKyBaH€e Ha FOPUBO, Ta6aBu BPCKMU M OLUTETEHU OCHOBHU [1€JIOBU,
0CO6€eHO BPCKUTE Ha paykuTe Ha ApXa4yoT Ha MOMOLLHOTO WwuHa. Bo cnyuyaj aa 6upat oTkpreHun
6uMno KakBM oliTeTyBaka, Toraw npep NoBTOpHa ynoTpe6a TpeGa Aa 6uaeTte curypHu geka
TPUOHBT € OTPEMOHTUPAH.

CekakoB BUp npo6nemu Tpeba ga ompgar ucknyyeHu on osnacteHnot cepsuc Ha RAIDER.
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Izvorni priruénik za uporabu HR

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being properly
installed and operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real
pleasure. For your convenience an excellent service network of 45 service stations has been built
across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions, recommendations
and warnings and keep them safe for further reference for all who will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’
manual” is available with it, so that new owner can get acquainted with the relevant safety measures
and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per
1ISO 9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and service of hobby power, air and
mechanical tools and hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd.,
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Tehni€ki podaci

Parametar Mjerne jedinice Vrijednost
Vrsta modela - RD-GCS13
Vrsta motora - Jedno¢ni cilindar
hladenja zraka,
dva hoda
Zamjena cilindra cm? 45
Vlast kw 1.8
Vrsta svjecice - L8RTF
Brzina u praznom hodu min”! 3200
Brzina ukljucivanja kvacila min-! 4200
Maksimalna brzina snage min’! 10 500
Volumen spremnika za gorivo ml 550
Laneno ulje - EP90; SAE
10W30
Opseg volumena ulja ml 250
Omjer mijeSanja ulja / benzina u dva ciklusa . 1:25
Lanéani lanac Inch 0.325"
Mjerni lanac Inch 0.058"
Klin - 7 teeth x 0.325"
(8,25 mm)
Preporu¢ena duljina vodilice min - max 350 - 450 mm,
(14" - 18")
Duljina rezanja s vodilicom 350 mm (14") mm 340
Duljina rezanja s vodilicom 400 mm (16") mm 390
Duljina rezanja s vodilicom 450 mm (18") mm 440
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Ekvivalentna razina vibracija (ahveq) prednja / straznja rucka m/s? 11.89/11.55
Razina zvu¢nog tlaka LpA dB(A) 99.2
Razina snage zvuka LwA dB(A) 110.0

1. Opce smjernice za sigurno rukovanje.

1.1. Sigurno koristenje benzinskih pila.

Upozorenje! Osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu ne smiju koristiti motornu pilu.
Upotrijebite motornu pilu samo za rezanje drveta.

Druga uporaba lan¢ane pile isklju€iva je odgovornost korisnika koji treba imati na umu da je to opasno.
Proizvodac nije odgovoran za gubitke i oSte¢enja nastala uslijed nehoti€nog koriStenja motornog pila.
Radni prostor

1.2. Sigurnost radnog podrucja.

Drzite radno mjesto uredno i osigurajte da je dobro osvijetljeno.

Nesigurnost i nedovoljno osvjetljenje pridonose nesre¢ama pogotovo kad su u upotrebi lan¢ane pile.
Djeca i promatraci udaljuju od radnog mjesta.

Poremecaj moze uzrokovati gubitak kontrole nad alatem.

1.3. Osobna sigurnost.

Koristite sigurnosnu opremu, kao $to su radna odijela, zastitne naocCale, zastitne cipele, zastitne
kacige, zastitne sluSalice, zastitne i kozne rukavice. KoriStenje sigurnosne opreme u odgovarajuc¢im
uvjetima smanijuje rizik od ozljeda tijela. Nemojte precijeniti svoje sposobnosti. Stajati ¢vrsto i odrzavati
ravnotezu cijelo vrijeme. Omogucuje bolju kontrolu nad pila u nepredvidivim situacijama.

Nemojte nositi labav odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti uhvacéeni pokretnim dijelovima.

1.4. Prijevoz i skladiStenje.

Kod noSenja motornog pila isklju€ite motor, stavite poklopac lanca i ukljucite ko¢nicu lanca. Pokretanje
neosigurane i operativne pile motora moze uzrokovati ozljede tijela. Pokretanje motornog pila moguce
je samo kada drzite prednju ruc¢ku.

Drugi dijelovi mozda nece osigurati prikladan zahvat i ¢ak uzrokovati ozljede.

Pregledajte svoju motornu pilu. Provjerite poravnavanje i uévrséenje pokretnih dijelova, provjerite
dijelove pukotina i sve druge ¢imbenike koji mogu utjecati na rad pile. Popravite pilu prije uporabe
ako je pronaden osteéen. Mnoge nesrece su uzrokovane nepravilnim odrZzavanjem alata. Rezni lanac
trebao bi biti Cist i oStar. Pravilno odrzavanje ostrih bridova lanca smanjuje rizik od zaglavljivanja i
olakSava rad.

1.5. Koristenje i njegu elektri¢nih alata.

Redovito provjeravajte pravilan rad pile pile. U slu€aju nuzde, ne-operativha ko¢nica moze oduzeti
nemogucnost lanca. 1.6. Rad.

1.6.1. Prije pustanja koCnice lanca iskljucite motor.

1.6.2. Budite vrlo pazljivi na kraju rezanja, jer pila koja nema podr§ku u obradenom materijalu padne
zbog svoje inercije, $to moze uzrokovati ozljede.

1.6.3. Tijekom dugotrajnog rada, operater pile mozZe dozivjeti oblikovanje i ukoCenost u prstima i
rukama.

1.6.4. Prestanite raditi u takvom slu€aju jer utrnulost smanjuje preciznost u uporabi pile.

1.6.5. Napunite spremnik za gorivo pile s mjeSavinom benzina i ulja kad je motor iskljuen i ohladen,
jer u suprotnom postoji opasnost od izlijevanja mjeSavine i paljenja od vrucih dijelova pile. 1.6.6. Ne
pokrecite pilu, ako se pronade curenje, moze prouzrociti pozar.

1.6.7. Pila se znatno zagrijava tijekom rada. Budite oprezni i ne dodirujte vruce dijelove pile s
nezasti¢enim dijelovima tijela.

1.6.8. Samo jedna osoba moze upravljati motornom pilom na vrijeme. Sve druge osobe moraju biti
izvan radnog podrucja lan¢ane pile. Posebno djeca i Zivotinje trebaju biti izvan radnog podrucja.
1.6.9. Prilikom pokretanja pile, lanac se ne smije odmarati na obradenom materijalu ili dodirivati bilo
Sto drugo.

1.6.10. Pri radu s motornom pila drzZite ga s obje ruke objema ru€icama. DrZite Cvrst polozaj tijela.
1.6.11. Djeca i maloljetnici ne mogu raditi motornu pilu. Dopustite pristup pili samo odraslim osobama
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koje znaju rukovati alatom. Ovaj priru¢nik za uporabu treba dati s motornom pilom.

Prestani raditi s motornom pilom s prvim znakovima umora.

1.6.12. Prije pocetka rezanja namjestite rucicu koc€nice lanca u odgovarajuci polozaj (povucite je na
sebe). Takoder je strazarica.

1.6.13. Pomaknite lan¢anu pilu od materijala koji se rezno samo kad je lanac za rezanje u radu.
1.6.14. Prilikom rezanja rezanog drva ili tankih grana koristite potporni konj (pileéi konj). Nemojte
istodobno rezati nekoliko ploc¢a (staviti jedan na drugu) ili materijal koji drzi druga osoba ili drzati pod
nogom. 1.6.15. Dugo bi se objekti trebali Evrsto ucvrstiti prije rezanja.

1.6.16. Na neravnom, kosom terenu nastavite sa svojim radom kad se okrenete prema gore. 1.6.17.
Prilikom rezanja uvijek koristite branik odbojnika kao mjesto podrske. Drzite pilu za straznju rucku i
vodite s prednjom ru¢kom.

1.6.18. U sluc¢aju da se rez ne moze zavrsiti u jednoj vozniji, povucite pilu malo natrag, stavite ga na
drugo mijesto i nastavite lagano podiéi straznju rucicu.

1.6.19. Prilikom rezanja u vodoravnoj ravnini, postavite se pod kutom priblizno 90° od linije rezanja $to
je viSe moguce. Takva operacija zahtijeva koncentraciju.

1.6.20. Kada se lanac stezne prilikom rezanja s vrhom Sipke, pila se moze povuéi prema rukovatelju.
Zbog tog ucinka rezati ravnim dijelom lanca kad god je to moguce. Zatim, u slu€aju Stipaljivanja, u€inak
odvrtanja mijenja smjer smjera od operatora.

1.6.21. Budite vrlo pazljivi prilikom rezanja drva kad postoji rizik od cijepanja. Komadi od drva koji su
odrezani mogu se gurnuti u bilo kojem smjeru (rizik od ozljede tijela!).

1.6.22. Samo obucene osobe trebale bi rezati grane stabala! Nekontrolirani pad grane stabla
predstavlja rizik od ozljede tijela!

1.6.23. Nemojte rezati s vrhom vodilice (rizik od povlaéenja).

1.6.24. Obratite posebnu pozornost na grane pod pritiskom. Nemojte rezati grane koje se slobodno
vjesaju, odozdo.

1.6.25. Uvijek budite na strani predvidene padne linije stabla koje treba rezati. 1.6.26. Tijekom stabla
pad je rizik da ¢e grane stabla, ili stabla u blizini, slomiti i pasti. Budite vrlo pazljivi, inace se moze
dogoditi ozljeda tijela.

1.6.27. Na kosom terenu operator mora ostati na gornjem dijelu nagiba u odnosu na drvo koje se
rezati, a nikad nize.

1.6.28. Pazite na zapise koji se mogu spustiti prema vama. Skoci dalje!

1.6.29. Radna pila imaju tendenciju da se okre¢u kada vrh trake vodilice dodirne preradeni materijal. U
tom sluc€aju, pila moze izaci iz kontrole i krenuti prema operateru (rizik od ozljede tijela!).

1.6.30. Nemojte koristiti pilu iznad razine ramena, ili stajati na stablu, ljestvici, skelama, prtljazniku itd.
1.6.31. Izbjegavajte dodirivanje prigusivaca. Vruci prigusSnik mozZe uzrokovati teSke opekline.

1.7. Da biste sprijecili povrat pile, slijedite upute u nastavku.

1.7.1. Nikada nemoijte zapoceti niti voditi rez sa vrhom vodilice!

1.7.2. Uvijek zapocCnite rezanje pomocu pile koja je prethodno ukljuc¢ena!

1.7.3. Osigurajte da je lanac za rezanje oStar.

1.7.4. Nikada nemojte rezati viSe od jedne grane u isto vrijeme. Prilikom odsijecanja, pazite

Okolnih grana. Pri rezanju drveta, pazite na obloge stabala u blizini.

2. Izgradnja i uporaba. Petrol lan¢ana pila je rucni alat. Pokre¢e ga hladen zrakom, dvotaktni motor
s unutarnjim izgaranjem. Alat ove vrste je dizajniran za zadatke u kuénom vrtu. Pila se moze koristiti
za rezanje drveca, rezanje grana, drvo za ogrjev, drvo za kamin i druge poslove kod kojih je potrebno
rezanje drveta. Petrol lan¢ana pila je alat samo za amatersku uporabu. Koristite uredaj samo prema
uputama proizvodaca.

3. Priprema za rad.

3.1. Nositi motornu pilu. Prije noSenja poklopca lanca kliznog lanca na vodilicu i lanac. Kada Nosite
lan€anu pilu, drzite ga prednjom ru¢kom. Nemojte nositi pilu kada drzite glavnu rucku. Ako treba
napraviti vise reznica, isklju€ite motornu pilu s prekidacem paljenja izmedu uzastopnih zadataka.

3.2. Ugradnja vodilica i lanca pile.

Prije ugradnje vodilice izvadite odvodni razmak od plastike, postavljen na vijke za pri¢vrScivanje
vodilice ispod straze. Koristite vijak i vijak za podeSavanje za podeSavanje napetosti lanca. Vrlo je
vazno da se vijak nalazi na vijak za pode$avanje pada u rupu na vodilice za vrijeme instalacije vodilice.
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Pritegnite vijak na prednju i straznju stranu zakretanjem vijka za pode$avanje. Ti dijelovi moraju biti
postavljeni na odgovarajuci nacin prije pokretanja instalacije vodilice u pilu. Traka vodilice i lanac se
isporuc¢uju odvojeno. Poluga koc¢nice (6) mora biti u gornjem (vertikalnom) polozaju.

Odvijte matice za pri¢vrS¢enje vijka vodilice (7) i skinite kuciste (10). Stavite lanac (21) na kota¢
pogonskog lanca koji se nalazi iza kvacila. Ugradite vodilicu (20) (gurnite je iza spojke) na vijke za
vodenje i pritisnite. Prema kolu upravljackog lanca. Stavite lanac (21) na kota¢ lanca vodilice (22)
odozdo.

Pomaknite vodilicu (20) udaljeni od kotaa pogonskog lanca, tako da su vodilice za vodenje lanca
smjestene u utor trake vodilice.

Osigurajte da je vijak vijka za podeSavanje napetosti lanca u sredini donje rupice vodilice (20), po
potrebi prilagodite.

Postavite kuciste (10) na njegovo mjesto i uévrstite laganim pritezanjem matica za pri€vrSéenje
vodilice (7).

Procijedite lanac na odgovarajuéi na¢in pomocu vijka za podeSavanje napetosti lanca (8). Napetost
lanca je prikladna kada se lanac moze podizati za 3 do 4 mm u sredini vodilice u vodoravnom polozaju.
Cvrsto zategnite vijke za pri€vré¢enje vodilice (7) dok drzite vrh Sipke vodilice.

Prije vodilice i instalacije lanca, osigurajte da je polozaj reznih nozeva lanca prikladan (pravilan
polozaj lanca na vodilici prikazan je na vrhu vodilice). Uvijek nosite zastitne rukavice tijekom provjere
i ugradnje lanca kako biste sprijecili rezanje ostrih rubova lanca.

Novi lanac zahtjeva poCetno razdoblje, koje traje oko 5 minuta. Podmazivanje lanaca je vrlo vazno u
ovoj fazi. Provjerite napetost lanca nakon startnog perioda i po potrebi ga ponovno podesite.

Cesto provjeravajte i podesite napetost lanca. Previse labav lanac mozZe se lako kliznuti s vodilice,
brzo se istrositi ili brzo trositi vodilicu.

3.3. Napunite spremnik s uljem. Spremnik za ulje u novoj motornoj pilama je prazan. Napunite
spremnik s uljem prije prve uporabe. Odvijte utika€ za ulijevanje ulja (18).

Ulijte maksimalno 250 ml ulja (pazite da tijekom zagadenja ulja

Punjenje spremnika). Umetnite ¢ep za ulijevanje ulja (18). Nemojte koristiti ulje koje je ve¢ koristeno ili
obnovljeno, jer to moze ostetiti pumpu za ulje. Koristite ulje SAE 10W / 30 tijekom cijele godine ili SAE
30W /40 u ljetnim mjesecima i SAE 20W / 30 zimi.

3.4. Punjenje spremnika za gorivo. Prilikom punjenja goriva slijedite ova pravila: Motor ne smije
raditi. Ne smijete proliti gorivo. U skladu s dolje navedenom tablicom, pomijeSajte benzin (bez olova s
oktanskim brojem 95) s

Dobre kvalitete motornog ulja za dva motora. Omijer preporu¢ene mjesavine goriva.

Radni uvjeti Benzin: ulje

Prvih 20 sati rada Nakon 20 sati rada 20 : 1

Nakon 20 sati rada 25 : 1

Otpustite utika¢ za punjenje goriva (15). Ulijte u prethodno pripremljenu mjeSavinu goriva (max 580
ml). Uvrnite vijak za punjenje goriva (15).

Vecina problema s motorima s unutarnjim izgaranjem izravno ili neizravno proizlazi iz koriStenja goriva.
Ne smijete koristiti ulje dizajnirano za Cetverotaktne motore za pripremu mjesavine goriva.

4. Rad i postavke

4.1. Pokretanje motora.

Drzite motorne pile s obje ruke tijekom rada. Provjerite razinu u spremniku za gorivo i spremniku za
ulje. Pazite da je poluga kocnice (6) u poloZaju ukljuéeno (pomaknuto naprijed). Kada je motor hladan,
izvucite prigusivac (2). Postavite prekidac paljenja (14) u polozaj ukljucen.



RAIDERSE:
|JRowergTools]

Postavite pilu na stabilan teren.

Drzec¢i pilu pritiskom na tlo, povucite polako starter (13). sistem

EasyOn pomaze pri povratku funkcije pokretanja, radi lakSeg pokretanja.

Nakon pokretanja pile, lagano pritisnite polugu za polugu za gas (1) i razinu leptira za gas (11) (kabel
za usisavanje ¢e se automatski pomaknuti u isklju¢eni polozaj).

Pustite da se motor zagrije pomocu rucice leptira za gas (11) malo pritisnuta.

Pomaknite polugu ko¢nice (6) u polozaj iskljuéenog (natrag).

U slu¢aju da motor ne po¢ne kod prvog pokusaja, izvucite prigusivac (2) na pola i Ponovno povucite
liniju za pokretanje.

Ne pokrecite motor dok drzite pilu u rukama. Tijekom pokretanja lanana pila mora ostati na zemlji i
¢vrsto se drzati. Osigurajte da se lanac slobodno kreée bez dodirivanja bilo kojeg objekta. Nemojte
rezati materijal sa izvlacenjem kabela za prigu$ivanje.

4.2. Zaustavljanje motora.

Otpustite rucicu leptira za gas (11) i dopustite motoru da radi nekoliko minuta u praznom hodu.
Postavite prekidac¢ paljenja (14) u polozaj STOP.

4.3. Provjera podmazivanja lanca.

Prije voznje provjerite podmazivanje razine lanca i ulja u spremniku. Ukljucite pilu i drzite ga iznad
tla. Ako vidite povecanje oznaka nafte, lan¢ano podmazivanje dobro radi. Ako nema tragova ulja ili
su vrlo male, upotrijebite vijak za namjestanje ulja (9) kako biste podesili odgovarajué¢e podeSavanije.
U sluc¢aju da prilagodba ne donosi u€inke, Cisti ispust ulja, gornja rupa zatezanja lanca i nacin ulja ili
kontakt servis.

IzvrSite prilagodbu kada je pila isklju€ena, promatrajte mjere predostroznosti i ne dopustite da
vodilica dodirne zemlju. Sigurno rukovanje strojem i odrzavanje najmanje 20 cm udaljenosti od tla.
Koristite vijak za namjestanje uljnog ulja (9) kako biste podesili koli¢inu isporu¢enog ulja sukladno
odgovarajuc¢im radnim uvjetima.

MIN polozaj - protok ulja se smanjuje.

MAX polozaj - povecava se protok ulja.

Prilikom rezanja tvrdog i suhog drveta i upotrebe cijele duZine vodilice kada

Izrezivanje, postavite vijak za namjestanje uljnog ulja (9) u polozaj MAX.

Mozete smanijiti koli¢inu ulja koja se dobavlja okretanjem vijka za namjestanje ulja (9) na polozaj MIN,
pri rezanju mekanog i vlaznog drveta ili kada se koristi samo dio radne duljine vodilice.

Ovisno o temperaturi okoline i koli¢ini opskrbljene ulja, motornu pilu mozete upravljati 15 do 40 minuta
po punjenju spremnika ulja (kapacitet spremnika je 250 ml).

Spremnik za ulje trebao bi biti gotovo prazan kad se spremnik za gorivo prazni. Prilikom punjenja
goriva ne zaboravite na punjenje spremnika ulja.

4.4. Maziva za lanac. Trajnost lanca i vodi€a jako ovisi o kvaliteti maziva. Koristite samo maziva, koji
su namijenjeni za lan€ane pile.

Nikada nemojte koristiti regenerirano ili prethodno upotrijebljeno ulje za laneno podmazivanje.

4.5. Traka vodilice lanca.

Traka vodilice (20) izlozena je teSkom troSenju, posebno u vr§nom i donjem dijelu. Da biste sprijegili
tro$enje stranu zbog trenja, preporuc¢uje se okretanje trake vodilice svaki put kada se lanac ostri.
U tom sluéaju ogistite Zlijeb vodilice i uljne rupe. Zlijeb vodilice je pravokutan. Provjerite utor protiv
habanja. Stavite pravilo na vodilicu i vanjsku povrsinu lan¢anog zuba. Ako promatrate udaljenost, utor
je ispravan. U suprotnom, vodilica je istro$ena i treba ju zamijeniti.

4.6. Lancani kotac.

Kota€ pogonskog lanca podlozan je posebno teSkom troSenju. Zamijenite lanac kotaca kad promatrate
jasne znakove troSenja zupCanika kotaca. IstroSeni lan¢anik dodatno smanjuje izdrzljivost lanca.
Kota¢ za lanac treba zamijeniti ovlastena servisna radionica.

4.7. Ko€nica lanca.

Pila ima automatsku koc¢nicu koja zaustavlja lanac u slu¢aju povlacenja tijekom rada lan¢anog pila.
Koc¢nica se uklju€uje automatski kada se sile sile inercije nanosi na tezinu koja se nalazi unutar kucista
kocnice. Lan¢ana koc¢nica se takoder moze ru¢no ukljuiti kada se rugica koc¢nice (6) pomakne prema
vadilici (20). Ukljucivanje kocnice lanca zaustavlja kretanje lanca u 0.12 sekundi.
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4.8. Provjera koc¢enja.

Prije svake upotrebe pile pazite da koc¢nica radi ispravno.

Stavite radnu pilu na tlo i potpuno otvorite leptir za 1 - 2 sekunde kako biste to dopustili Motor pile radi
maksimalne brzine. Gurnite rucicu koc¢nice (6) prema naprijed. Lanac bi trebao odmah prestati.

U slu€aju da lanac prestane polako ili se uopcée ne zaustavi, zamijenite bubanj ko¢nice i bubanj kvacila
prije ponovne uporabe lancane pile.

Da biste otpustili ko¢nicu, povucite rucicu kocnice (6) prema glavnoj rucici (12) kako biste ¢uli zvuk
tipicnog za blokiranje blokade. Pazite da koc¢nica lanca radi ispravno i lanac je ostar. Vrlo je vazno
zadrZati potencijalno povlacenje na sigurnoj razini. U slu€aju da kocnica ne radi ucinkovito, po-
desite ga ili popravite na ovlastenim servisnim mjestima. U slu€aju da motor radi pri velikoj brzini s
ukljuéenom kocnicom lanca, spojka pile ¢e se pregrijati. Kad se lan¢ana koc¢nica ukljuéi tijekom rada
motora, pustite ru€icu leptira za gas odmah i odrzavajte brzinu motora na niskoj razini.

4.9. PodeSavanje napetosti lanca. Lanac za rezanje nastoji se produljiti tijekom rada zbog visih tem-
peratura. Dulji lanac opusta i moze skliznuti s vodilice. Otpustite matice za priévrs¢ivanje vodilice (7).
Pazite da lanac (21) ostane u vodilici vodilice (20).

Upotrijebite odvija¢ za zakretanje vijka za podes$avanje napetosti lan¢anika (8) u smjeru kazaljke na
satu, dok Lanac je prikladno zategnut (trebao bi lagano drzati vodilicu u vodoravnom polozaju).
Ponovno provjerite napetost lanca (treba biti moguce podignuti lanac za otprilike 3 do 4 mm usred
vodilice). Cvrsto zategnite matice za prigvré¢enje Sipke vodilice (7).

Nemojte preopteretiti lanac. PodeSavanje prekomjerno zagrijane lance mozZe dovesti do pretjerane
napetosti kod hladenja.

4.10. Upravljanje motornom pilom.

Prije poCetka bilo kojeg planiranog zadatka, upoznajte se sa odlomkom koji opisuje sigurno. Pravila za
rad motora. Preporuca se stjecati iskustvo rezanjem raznih vrsta drvnih komada. Takoder ¢e omoguciti
pronalaZzenje mogucnosti lan€ane pile. Uvijek poStujte sigurnosne propise. Upotrijebite motornu pilu
samo za rezanje drva. Zabranjeno je rezanje ostalih materijala. Intenzitet vibracija i promjena klizista
ovisno o vrsti drva koje se rezaju. Nemojte koristiti motornu pilu kao polugu za podizanje, pomicanje
ili podjelu objekata. Kad je lanac

Stegnuti u drvo, iskljucite motor i pogonite drveni ili plasti¢ni klin u obradeni komad kako biste oslo-
bodili lan¢anu pilu. Ponovno pokrenite alat i paZljivo zapocnite s rezanjem.

Ne pric¢vrstite pilu na stacionarnu radnu stanicu.

Zabranjeno je pricvrstiti druge uredaje koji proizvodac¢ lancanih pila nije dopusten.

Prilikom koriStenja alata nije potrebno primijeniti veliku silu na lan¢anu pilu. Nanesite lagani tlak samo
dok motor radi s otvorenim gasom.

Kada se lan¢ana pila za vrijeme rezanja stisne u krilima, nemojte ga snazno odstraniti. To moze uz-
rokovati gubitak kontrole nad motornom pilom, ozljeda rukovatelja i / ili oSte¢enja. Lan¢ana pila.
Otpustite koc€nicu lanca prije pocetka rada.

Pritisnite osigurac rucice leptira za gas (1) i polugu za gas (11) (pricekajte dok motor ne dosegne punu
brzinu prije nego pocnete rezati). Lan¢ana pila.

Otpustite koc€nicu lanca prije pocetka rada. Pritisnite osigura¢ rucice leptira za gas (1) i polugu za gas
(11) (pricekajte dok motor ne dosegne punu brzinu prije nego pocnete rezati). Zadrzite maksimalnu
brzinu cijelo vrijeme. Dopustite da lanac rezati drvo. Lagano pritisnite papuicu. Prestanite pritiskati pilu
na kraju rezanja kako biste izbjegli gubitak kontrole nad alatem. Kada je rezanje zavrSeno, otpustite
rucicu leptira za gas (11) i dopustite da Motor radi u stanju mirovanja. Iskljucite motor prije stavljanja
lan€anika. Imajuci veliku brzinu motora kod rezanja drva ne uzrokuju nepotrebne gubitke i troSenje
dijelova.

4.11. Zastita od povlacenja.

Povlacenje je kretanje vodilice lan¢ane pile gore i / ili leda, Sto se dogada kada dio lanca na vrhu
vodilice naide na prepreku.

Osigurajte da je obradeni materijal ¢vrsto fiksiran.

Koristite stezaljke za pricvr§¢ivanje materijala.

Drzite motorna pila s obje ruke pri pokretanju i tijekom rada. Tijekom remonta lan¢ana pila se ne moze
kontrolirati, a lanac se labav. Neispravno ostren lanac povecava rizik od povlacenja.

Nemojte rezati iznad razine ramena.

Izbjegavajte rezanje s vrhom vodilice, mozZe uzrokovati iznenadno povlagenje - na straznju i straznju
stranu.

Uvijek koristite kompletnu sigurnosnu opremu i odgovarajucu radnu odjec¢u prilikom rada s motor-
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nom pilom. Rastavljanje zastitnih dijelova, neodgovarajuéi rad, odrzavanje, neodgovarajuc¢e vodilice
ili zamjena lanaca mogu doprinijeti povec¢anju rizika od ozljede tijela u slu€aju povlacenja. Nikada ne
mijenjajte pilu na bilo koji nac¢in. Upotrebom modificirane pile motora, korisnik gubi sva jamstvena
prava. Jamstvo se ponistava i kada se motorna pila koristi u skladu s informacijama sadrzanim u ovom
priruéniku.

4.12. Rezanje komada drva. Prilikom rezanja drva slijedite smjernice za sigurnost rada i ucinite
sliedece: Osigurajte da se komad drveta ne mozZe pomaknuti. Koristite stezaljke za priévrscivanje
kratkih komada materijala prije rezanja. Izrezite samo drvo ili materijale slicne drvo. Prije rezanja osi-
gurajte da motornja pila ne dode u dodir s kamenjem ili noktima, Jer moze prouzrociti iznoSenje pile
i oStecenje lanca. Izbjegavajte situacije kada radna pila moze dodirnuti zi€anu ogradu ili uzemljenje.
Prilikom rezanja grane poduprite pilu $to je viSe moguce i nemojte rezati vrh vodilice.

Pazite na prepreke poput izbo€enih panja, korijena, Supljina i rupa u tlu, jer oni mogu biti uzrok nesrece.
4.13. Namazanje stabla. Drvece za drvece zahtijeva veliko iskustvo. Nemojte obavljati aktivnosti za
koje niste kvalificirani! Odredite liniju stabla. Razmotrite vjetar, mrSav stablo, mjesto teskih grana,
sloZenost rada nakon pada stabla i drugih ¢imbenika. Prilikom postavljanja prostora oko stabla ne zab-
oravite osigurati pravilno prianjanje i bijeg da biste koristili kad stablo padne. Predvidjeti i pospremiti
dva puta za bijeg pod kutom od 45 °, raCunajuci od linije nasuprot ocekivanoj liniji pada stabla. Na ovim
stazama ne smije biti prepreka.

ﬁnﬂ.

A. Smjer stabala. B. Zone opasnosti.
Br. Odjel za povlacenje.

Rezanje se vrsi izradom tri ureza. Upravljanje je obavljeno prvo usjek, uklju€ujuci gornji i donji usjek,
a zatim zavrSava usjekom. Pravilnim postavljanjem tri ureza moze se upravljati smjerom. Napravite
pocetni gornji zarez pod kutom, trecina promjera debla duboko. Napravite vodoravni donji rub, kako
biste se prikljucili vrhu. IzbuSite usjek vodoravno od suprotne strane vodilice i malo visi od donje
povrsine usjeka. Uévrstite klinove na vrijeme kako biste izbjegli Stipanje lanca pile.

Poprili ste stablo vozedi klin, a ne rezanje kroz cijeli prtljaznik.
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Prilikom sje€enja stabla pridrzavajte se svih sigurnosnih pravila i u€inite sljedecée: Kada se lanac steg-
ne, iskljucite motornu pilu i pustite lanac klinom. Znak treba biti od drveta ili plastike. Nikada nemojte
koristiti klin od €elika ili ljevanog Zeljeza.

Padajuce stablo moze povuci druga stabla. Radijus zone opasnosti je 2,5 visine stabla koja pada.
Ako je operator neiskusan ili amaterski preporucuje se obuka Umjesto stjecanja iskustva bez nadzora.
Ne pada drvece kada: Uvjeti u opasnoj zoni ne mogu se odrediti zbog magle, kiSe, snijega ili tame.
Linija sjeca stabla ne moze se odrediti zbog vjetra i vjetra.

4.14. Rezanje kroz prtljagu. Pritisnite Stitnik odbojnika (19) na materijal i izrezujte ga. Ako se rezanje
ne moze zavrsiti €ak i nakon Sto se lanac lan¢anika potpuno iskoristi, u€inite Premjestite traku vodilice
s reznog materijala na odredenu udaljenost (s nastavkom za rezanje koji jo$ radi) i pomaknite glavnu
rucku (12) malo prema dolje, poduprite Siljasti odbojnik (19) i zavrSite rez na podizanje glavne rucice
(12 ) malo.

4.15. Rezanje prtljaznika koja lezi na tlu. Uvijek drzite dobre noge i prianjanje. Nemojte stajati na
prtljazniku. Pazite na moguénost zakretanja prtljaznika. Pridrzavajte se ru€nih smjernica vezanih uz
sigurnost na radu kako biste izbjegli povlacenje lan¢anog pila. Uvijek zavrSite rezanje na strani suprot-
nom tlaénom stresu kako biste izbjegli Stipanje Lanac u krugu.

Prije poCetka rada provjerite smjer tréanja u prtljazniku koji se treba rezati kako bi se izbjegao lan¢ani
lanac pile.

Kako bi se uklonio stres, prvo izrezivanje treba izvesti na naponskoj strani.

Prilikom rezanja prtljaznika koji lezi na tlu, najprije izrezujte duboko 1/3 promjera debla, zatim okrenite
prtljaznik i zavrsite rezanje na suprotnoj strani. Pri rezanju debla koji lezi na tlu, nemojte dopustiti da se
lanac za rezanje utone u zemlju ispod prtljaznika. Nemar moze uzrokovati neposrednu $tetu na lancu.
Pri rezanju debla koji lezi na padini, operater mora uvijek biti na strani nagiba iznad prtljaznika.

4.16. Rezanje debla podignuto iznad tla.

U slu€aju da je drvo pri€vrSéeno ili postavljeno na stabilni konus za piljenje, ovisno o mjestu rada,
napravite rez 1/3 promjera debla duboko na strani pod naponom i zavrSite rezanje na suprotnoj strani.
4.17. Rezanje i rezanje grmlja i grana stabala. PocCnite rezati grane odrezane stabla u podnozju i
nastavite prema vrhu stabla. UCinite male grane s jednim rezom. Prvo, provjerite na koji se nacin grana
naginje. Zatim izrezujte unutarnji dio zavoja i zavrsite rezanje na suprotnoj strani. Budite oprezni,
grana koja se izrezuje moze se opustiti. Prilikom podrezivanja grana stabla, uvijek smanjite prema
dolje kako biste omogucili slobodno pada rezane grane. Medutim, ponekad podcutting grana od dna
moze biti korisna. Budite vrlo pazljivi prilikom rezanja grane koja moze biti pod stresom. Takva grana
moze prolaziti stranom i udariti operatera. Nemojte rezati grane kada se penjete na stablo. Nemojte
stajati na ljestvama, platformama, trupcima ili mjestima koja mogu uzrokovati gubitak ravnoteze i kon-
trolu nad motornom pilom. Nemojte rezati iznad razine ramena. Uvijek drzite motornu pilu s obje ruke.
5. Rad i odrzavanje. Uvjerite se da je motor iskljuen i da je hladno prije €iScenja, provjere ili popravka
Lancana pila. Odvojite zicu s utikaca paljenja kako biste sprijecili slu€ajno pustanje u pogon motora.
5.1. Skladistenje. Ispraznite sustav goriva prije nego odlucite pohraniti alat duze od mjesec dana.
Ispustite gorivo iz spremnika za gorivo, pokrenite motor i dopustite da upotrijebi sva preostala goriva
| prestanite raditi. Koristite svako godiSnje doba gorivo. Nikada nemojte koristiti sredstvo za €iScenje
na spremniku goriva, jer moze ostetiti motor.

Obratite posebnu pozornost kako bi prozracite otvore prozracivanja kuciSta motora. Ocistite plasti¢ne
dijelove s blagim deterdzentom i spuzvom. Mozete nastaviti s postupcima odrzavanja koji su opisani
samo u ovoj uputi priruénik. Svaku drugu radnju moze izvrsiti samo ovlastena sluzba.

Nemoijte napraviti nikakve promjene u konstrukciji lan¢ane pile.

Kada nije u uporabi, motornu pilu treba ¢uvati na ravnoj povrsini, na suhom mjestu i izvan dosega
djece.

Pri pohranjivanju vazno je izbjeéi talozenje gumenih Cestica u osnovnim dijelovima sustava goriva,
kao Sto su rasplinjag, filtar za gorivo, cijev za gorivo i spremnik za gorivo. Goriva s alkoholnim aditivi-
ma (etanol ili metanol) mogu apsorbirati viagu i da tijekom skladistenja uzrokuju odvajanje sastojaka
mjesSavine goriva i stvaranja kiselina. Kiseli benzin moze ostetiti motor.

5.2. Zracni filter.

Prljavi filtar za zrak smanjuje ucinkovitost motora s unutarnjim izgaranjem i uzrokuje povecanje
potroSnje goriva. Ocistite filtar za zrak nakon svakih pet sati rada pile.

Ocistite poklopac filtera zraka (4) i njegovu okolinu, tako da prljavstina ne ulazi u komoru za rasplinjace
nakon uklanjanja poklopca. Odvijte gumb za poklopac filtera zraka (3) i uklonite poklopac filtera zraka
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(4). Uklonite filtar za zrak.

Koristite vodu sapunom kako biste ogistili filtar, operite ¢istom vodom i dobro osusite. Ugradite filtar za
zrak. Provjerite da utori na zra¢nom rubu filtra odgovaraju izbo¢inama na Poklopca filtera zraka (4).
Prilikom ugradnje poklopca filtra za zrak (4) pazite da pravilno postavite Zicu za paljenje i pristupne
navlake za vijke za podesavanije rasplinjaca.

Ne operite filtar za zrak u benzinu ili bilo kojem drugom zapaljivom otapalu kako biste izbjegli opasnost
od pozara ili pojavu opasnih para.

5.3. Poliranje na cilindru.

Odlaganje prasine na nano$enju cilindra moze uzrokovati pregrijavanje motora. Redovito provjerava-
jte i ocistite cilindar tijekom izvodenja odrzavanja filtra za zrak.

5.4. Sipka vodilice i lanac pile. Provjerite stanje vodilice i lanca svakih 5 sati rada pile. Postavite
prekida¢ paljenja (14) u polozaj za iskljucivanje. Otpustite i odvrnite vijke za pri¢vr§céenje Sipke vodil-
ice (7). Skinite kuc¢iste (10) i rastavite vodilicu (20) i lanac (21). Ogistite rupe i utor ulja u vodilici (20).
Podmazite kota¢ lanca na vrhu vodilice (22) kroz otvor na vodilici Provjerite stanje lanca (21).

5.5. Ostrenje lanca.

Obratite paznju na alate za rezanje. Alati za rezanje trebaju biti o$tri i Cisti, omoguéavajuéi ucinkovit i
siguran rad. Upravljanje pilom s tupim lancem uzrokuje brzo troSenje lanca, vodilice i kota¢a pogon-
skog lanca i lomljenje lanca u najgorem slu€aju. Zato je vazno izostriti lanac na vrijeme.

Ostrenje lanaca je slozena operacija. Ostrenje lanca po sebi zahtijeva upotrebu posebnih alata i
vjestina. Preporucljivo je povijeriti otrenje lanca kvalificiranim osobama.

5.6. Filter goriva.

Otpustite utika¢ za punjenje goriva (15).

Koristite Zi¢anu kuku za uklanjanje filtra goriva kroz rupu za punjenje goriva. Rastavite filtar za gorivo
i operite ga benzinom ili zamijenite novim. Ugradite filtar za gorivo u spremnik.

Pritegnite ¢ep za punjenje goriva (15). Kad je filtar rastavljen, upotrijebite Zi¢anu kuku kako biste drzali
kraj usisnog voda. Budite oprezni tijekom instalacije filtra za gorivo kako biste sprijecili kontaminacija
u usisni vod.

5.7. Filtar za ulje.

Odvijte utika¢ za ulijevanje ulja (18). Koristite Zi¢anu kuku za uklanjanje filtra ulja kroz rupu za ulije-
vanje ulja. Isprati uljni filtar u benzinu ili zamijeniti novim.Uklonite prljavstinu iz spremnika.

Ugradite uljni filtar u spremnik. Pritegnite ¢ep za punjenje ulja (18). Prilikom stavljanja uljnog filtra u
spremnik, uvjerite se da dosegne prednji desni kut.

5.8. Cep paljenja. Da biste odrzali pouzdani rad uredaja, redovito provjeravajte stanje kontakta za
paljenje. Skinite poklopac filtra za zrak (4).

Uklonite filtar za zrak. Uklonite Zicu iz utikaca za paljenje. Stavite klju¢ utikac¢a (uklju¢en) i odvrnite
vijak za paljenje. Ocistite i podesite razmak izmedu kontakata (0,65 mm) (zamijenite kontakt paljenja
kada potrebno).

5.9. Ostale upute.

Osigurajte da nema propustanja goriva, olabavljenih zglobova ili o$te¢enja glavnih dijelova, narocito
zglobova glavnih ruica i pri¢vrS¢enja vodilice. Kada pronadete bilo kakvu Stetu, pobrinite se da je
popravljena prije sljede¢e uporabe motornog pila. Svi nedostaci trebaju popraviti servisna radionica
koju je odobrila tvrtka RAIDER.
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@ Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu.

Na svim poslovima koji se obavljaju sa pilom, uvijek morate nositi sigurnosne naocale kako
biste zastitili svoje oci od letenja materijala / predmeta i kacige za zastitu od zvuénog efekta, zastitne

slusalice ili slicno kako biste zastitili sluh. Nosite sigurnosnu kacigu ako postoji rizik da vam objekti
padaju odozgo.

Upozorenje! Opasnost!
A Zastitite se od povratnog udarca.

Drzite motornu pilu ¢vrsto s obje ruke tijekom uporabe.
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Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Chain Saw
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-GCS13

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 112 dB(A)
Guaranteed sound power level: 114 dB(A)
Notified body 0905:

Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafie 1

70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009
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EO JEKAAPAIINSA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacmep JImnopm Ekcnopm OO/]
Agpec: Codusa 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Pe3auka GenzunoBa 3a gspBa
3ana3zena mapka: RAIDER
Mogea: RD-GCS13

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomB8emcmBue cre caegaume gupekmuBu:

2006/42/EO na EBponeiickus napaamenm u Ha Cr6ema om 17 maii 2006 coguna
OMHOCHO MawWUHUME;

2004/108/EO na EBponeiickusi napaamenm u na CsBema om 15 gekemBpu
20042. 3a c6auzkaBane Ha 3akonogameacmBama na gspzkaBume-unenku omnochHo
eaekmpomaznumnama cs6Mecmumocm;

2000/14/EO na EBponeiickus napaamenm u Ha CsBema om 8 maii 20002. 3a
c6auzkaBane na 3akonogameacmBama na gepzkaBume-usrenku 656 8ps3ka ¢ mymoBume
eMucuu Ha cbopbkKeHuss, npegHasHaueHu 3a ynompeba u3bsn cepagume.

IITymoBu emucuu cszaacno EN ISO 3744:2010.

Vzmepeno HubBo na 38ykoBa mownocm: 112 dB(A)
Tapanmupano HuBo na 38ykoBa mownocm L,: 114 dB(A)
Homuduuupan opzan 0905.
Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafie 1
70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany .

u omaoﬁapa Ha cbwiecmBenume usuckBanus na cAegnume cmaHgapmu:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

Msicmo u gama Ha u3gaBane:
Codus, Beazapusi. Bpang menugzksp:
29 maii 2015 Kpacumup Ilemko6
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Gasoline Chain Saw RD-GCS13

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3W NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
cTaHfapTu u pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC

(NL

-

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

L,,: 114 dB(A)

Place&Date of Issue: 248
Sofia, Bulgaria
May 29, 2015

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO flaHHOE M3aenve COOTBETCTBYET
crnegylowmyM cTaHgapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
L0 AaHe obnagHaHHS BLLMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oAroBopHOCT feka
0BOj MPOU3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CNefHNUTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

/ é/é”l/

Tas

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GCS13

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 112 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 114 dB (A)

Organismul notificat 0905.
Intertek Deutschland GmbH
Stangenstralfie 1
70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EU ROMASTER

- Export LTD.
import , Sofia 12:3t:wd
sko shosee .
mmwr:ass 2934 07 22

%( / é/é‘)y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
29 mai 2015 Krasimir Petkov
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Key# DESCRIPTION 3;;{ NOTE Key# DESCRIPTION lCJILIY'I{
A | Starter Assy 10 | Inlet Elbow 1
1 Bolt M5%16 4 11 | Supporter 1
2 | Starter Housing 1 12 | Bolt M5%x16 5
3 | Guide LH 1 13 | Cylinder Cover 1
4 | Recoil Spring 1 14 | Packing Ring 1
5 Recoil Spring Case 1 15 | Air Filter 1
6 | Reel 1 16 | Hood 1
7 | Rope 1 17 | Knob 1
8 Starter Handle 1 E Guide Bar,Saw Chains
9 | Washer 1 1 Guide Bar 1
10 | Screw ST5X 16 1 2 Saw Chains 1
11 | Fan Cover 1 3 Protector 1
B | Muffler Assy F | Chain Cover Assy
1 Nut 2 1 Pin 1
2 | Washer 2 2 Brake Lever 1
3 | Cover 1 3 | Spacer 1
4 | Bolt M5x16 2 4 Ring 1
5 | Muffler 1 5 | Spring 1
6 Bolt M5%x84 2 6 Washer 1
7 | Gasket 1 7 Pin 2
C | Cylinder Assy 8 Brake Lever 1
1 Bolt M5%20 4 9 Slide Arm 1
2 | Cylinder 1 10 | Pin 1
3 | Gasket 1 11 | Plate 1
D | Inlet Assy 12 | Ring 1
1 Gasket 1 13 | Pin 1
2 | linlet Pipe 1 14 | Front Guard 1
3 | Bolt M5x14 4 15 | Nut 1
4 | Spacer 1 16 | Bolt 1
5 | Inner Guide 1 17 | Cover 1
6 | Bracket 1 18 | Screw 1
7 | Gasket 1 19 | Plate 1
8 | Carburetor 1 20 | Screw 1
9 | Bolt M5%50 2 21 | Brake Band 1
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22 | Guide 1 16 | Guide 1
23 | Gear 1 17 | Valve 1
24 | Protector 1 18 | Ring 1
25 | Chain Cover 1 19 | Filter 1
26 | Spring 1 20 | Bearing 1
27 | Spring 1 21 | Gasket 1
28 | Nut 1 22 | Grommet 1
29 | Ring 1 23 | Stopper 1
G | Clutch Assy 24 | Grommet 1
1 Bearing 1 25 | Choke Rod 1
2 | Rim Sprocket 1 26 | Damper 1
3 | Clutch Drum 1 27 | Cap 1
4 Disc 1 J Crankshaft Assy
5 | Clutch Driving Disc 1 1 Shap Ring 2
6 | Clutch Shoe 3 2 Washer 2
7 | Spring 1 3 | Piston Pin 1
H | Oil Pump Assy 4 Bearing 1
1 Pipe 1 5 Key 1
2 | Oil Pump Assy 1 6 Crankshaft 1
3 Bolt M4 X 14 2 7 Piston 1
4 | Pump Cover 1 8 | Piston Ring 2
5 | Bolt M4X8 3 K | Crankcase Side Left
6 | Worm Gear 1 1 Bplt M4x8 2
| Crankcase Side Right 2 P ate 1
1 | Oil Filter 1 3 | Tank Cap 1
2 Pipe 1 4 Packing Ring 1
3 | Pin 3 5 | Stopper 1
4 | Crankcase 1 6 Bplt M5X 25 5
5 | Spike Bar 1 7 Crankcase 1
6 Bolt M5X 16 3 8 Elbow 1
7 | Spacer 1 9 Clip 1
8 | Spring 1 10 | Pipe 1
9 Screw ST5X 16 2 11 Bearing 1
10 | Chain Catcher 1 12 | Gasket 1
11 | Bolt M4 X8 1 13 | Qil Seal 1
12 | Guide Plate 1 14 | Cap 2
13 | Oil Seal 1 15 | Screw ST5X 16 2
14 | Guide 1 16 | Damper 2
15 | Bolt 2 17 Sbap Ring 1
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18 | Stopper 1 Left Handle Assy
19 | Guide LH 1 Left Handle
20 | Bolt M5X10 1 Screw ST5X 16
21 Switch Cover 1
22 | Plate 1
23 | Switch Assy 1
L Iginition Coil Assy

1 Bolt M5 20 2
2 | Washer 2
3 | Igniton Cail 1
4 | Grommet 1
5 | Spark Plug 1
6 | Cord 1
7 | Nut 1
8 | Washer 1
9 Rotor 1
M | Tank Assy

1 Holder 1
2 Breather 1
3 Fuel Filter 1
4 | Pipe 1
5 | Damper 1
6 | Fuel Tank Cap 1
7 Packing Ring 1
8 | Stopper 1
9 Knob 1
10 | Spring 1
11 Pin 1
12 | Screw ST5X16 1
13 | Right Handle Assy 1
14 | Spring 1
15 | Pin 1
16 | Throttle Lever 1
17 | Arm 1
18 | Damper 2
19 Bolt M5X 12 2
20 | Cap 2
21 | Throttle Rod 1
22 | Grip Cover 1
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FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDER§

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHy CbrmacHo AencTBawmte B Peny6nuka
Bbnrapus HopMaTUBHM JOKYMEHTM 1 CTaHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3NCKBaHUS 32 6e30nacHoCT.

CBADBPXAHMUE N OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 mMeceua 3a hM3nYeCKU Nnuua 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM N1LIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCKU nuua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuAMYECKN NULA 32 BCUYKM 6@H3MHOBU MalunHKu oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM nNuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMmbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEnN, CepueH HoMep, MMe NOoAMUC 1 NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonaeaT camo Mo NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNUeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila nogapbxka.
[apaHuusaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MaLUMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTWBW, KOUTO NOAMexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Harnpumep: rpec un
Macno, YeTku, BoAa4u, ONMOPHU POIIKU, TAMMOHKU, T'YMEHW MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PeMbLY, CUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepvHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- AOMBMHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBY KaTo: pbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psi3aHe,
CceKauy HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wambu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata Kopaa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHnsbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexumMa Ha paboTa;

- CTOMSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEeanasuTenu n KPyLLKK;

- MEXaHW4YHN NOBPEAMN Ha KOPyca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIEMEHTN Ha U3AENUEeTO, BKMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUpPaHU NoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpoaHM BedCcTBUS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTrOBOpHa 3a NoBpean MPUYNHEHM OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTO [la OTKaXe rapaHLMoHHO obCrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBr3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CReACTBMe Ha HenmpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTPyKuMsiTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa uUnm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BeHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBpeAM, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMK CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GriokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CreACTBYE HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3ATOYEH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpeAa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeQoCTaTbyHO A0OPO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNeAcTBMe Ha cTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;



- NoBpefia Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNALMS, n3passBsalla ce B
NpoMsiHa Ha LBEeTa Ha KOneKTopa WU HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KOnM4ecTBOTO Macro B AByTaKToBaTa
cmec.

- IMnca Ha mMacno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropMBHa cUCTema;

- NIMNCBAaT 3aLUMTHWU AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE WNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
VHCTPYMEHTa 1 ca npeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisBaHeTo Ha H6esonacHata My 1 npaBuiiHa ekcrnroatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KITMEHTa;

- noBpefata € NpuUYMHEHa OT MpeToBapBaHE WM NWMNca Ha BEHTUNaUWs, HeOOCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABWXELLUTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenueTo;

- U3HOCBaHe unu GrokvpaHu narepu rnopaau NpeToBapBaHe, NPoAbMKMTENHA paboTta unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHesno ot GrokmpaH narep unu pasbuTa BTYrKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO Un pe3boBO CbefUHEHME;

- noBpea B eN.kIY UMK ENEKTPOHHO YrpaBreHne NpuyMHEHa oT npax Uim cHynBaHe;

- NoBpefieHa peayKTopHa KyTusi (rmaBa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSIBALLMS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano v UMnNUHABLP B pe3ynTaT Ha NnpeToBapBaHe, NpoabiKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHABbP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabiikuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeLEHO LIeHTPOGEXHO KOMeENo 1 cnmpadka (MpoMeHeH LBAT) — AbIKU ce Ha paboTa ¢ briokmpaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs1 MO KOpryca, MPUYMHEHN OT HEMPABUIEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (UTUHIM U NOJOGHM;

- NIMNCca Ha KOMMOHEHTUN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoartaums;

-Ha BcuykM BopHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xuapodopu Tpsba Oa OGbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. MNpu xuapocopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HanaraHeTo Tpsibea aa 6vae B rpaHmumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c MexaHu4eH npecocTaTt He U3KIYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal!

- noBpefia nNpuyMHeHa oT paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce u3pasasa B AedopMaLmsi Ha YNITbTHEHUSATA U
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHara 4acT.

- NOBPeaU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MPEerpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHK € B PaMKUTE Ha eAUH MeceLl.
CepBU3NTE He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €UH MeceL, Cref 3aKOHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsiaHN YCTPONCTBa, kosiTo “EBpomacTtep MmnopT-Ekcnopt” OO/} fasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusaTa U 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusAiTa U 3apASHOTO YCTPOMUCTBO OT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpoK 3amoyBa fa Teve OT AataTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuuaTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Mpv NpaBUMHO MOMn3BaHe Ha GatepusTa M 3apsioHOTO YCTPOMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep VimnopT-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, npunoxuma npu n3dpoeHute no-gony
ycroBusi, Ype3 GeannaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha AedekT! Ha NPOAYKTa, 3a KOMTO B PaMKWUTe Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbInkaT Ha AeddekT B MaTepuarna unm npyu npomM3BogcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUiHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta v dumckaneH kacoB 60H unu aktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa cbabpxa
MOZEN Y CEpPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiaHO YCTPOMCTBO, UMe,
MOAMUC W NeyaT Ha TbproBeLa NpoAan KoMMneKkTa akyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOANUC OT CTpaHa Ha
KNUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha nokynkaTa.

[apaHumsTa He nokpwBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsiBHOTO YCTPOUCTBO;

- NOBPeaN Bb3HWKHANW NpW TPaHCMOPT, MEXaHWYHU MOBpeaM /Ha Koprnyca W BCWUYKM BbHLUHU €nemMeHTV Ha
6aTepusiTa U 3apsaHOTO, BKITOUYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA 1 NpUpoaHu 6eAcTBrA
KaTo Moxapw, HAaBOAHEHWS, 3eMETPECEHUS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HopManHo U3HOCBaHe U u3xabsiaHe; apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyauTte Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTA aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa kapTa;

- HapyLLeHVe Ha LlenocTTa, U3TpuBaHe U1 nunca Ha eTukeTa Ha NPon3BoAMTENS BbpXy BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Crydyaum Ha MoBpedu, MpUYMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTU, HEGpexHO GopaBeHe, 1 B Criydau, Ye BCUYKY KIETKU
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUHHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNWU NOAMEHSIH OT KIWEHTA, UMW APYry BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBAHUSITA
Ha npou3BoauTens;



- KOrato e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaX, MoauduKaums OT NoTpebuTens UM NPoMeHu ot
HeyMmbHOMOLLEHN n1ua unu mpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M13NoM3BaHETO U CbXpaHEeHWETo Ha baTepuaTa n/unu 3apsgHoTo B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyvaHata OT MPOM3BOAMTENS (BNaXHOCT, Temnepatypa, BeHTUNauus, HampexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApyrM HenoaxoaaLLM U HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha NMPUETU B cepBu3a GaTepum 1 3apsigHU YCTPOUCTBA € B pAMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

HesaBucmmo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaybT OTroOBapst 3a incarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa
CTOKa C oroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxbta noTpebutensTt uma
npaeo Ja npeasBu peknaMauuns, kKato noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AoroBopa
3a npopjax6a. B To3n cnyyan notpebutenaT moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HeMNponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasaya, KoMTo B CPaBHEHWE C AAPYrvsi HAYMH Ha 06e3LLEeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la Ce Mpeasioku Ha noTpebuTens Apyr HadMH Ha obeslueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHW HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
a s npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofax6ba Tpsbea Aa ce U3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €AUH MeceL,, CHUTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTM4yaHeTO Ha cpoka no amn. 2 noTpebuTensaT Mma npaBo Aa passBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHAa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpe6utensi. Toin He AbIMKM pas3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NPETbPNEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogdaxba u korato noTpeduTenat
He e YOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTeHata oT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha 3annaTteHata cyma unv 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTensi cyma, Korato cref, kaTto e yaoBMeTBOPWUI TpU peknaMauunmn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenatr He MoOXe [Aa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTo Cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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MODEL ..

RAIDERE

SERIJSKI BROJ........

GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA...

1 GODINA

ADRESA......

DATUM | PECAT

DEKLARACIJA
PROIZVODAC: EUROMASTER LTD.

ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija

SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguraci i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards
for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!

Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



